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OSOBY 


hamlet, dansky princ 

CLAUDIUS, dansky krai, Hamletdv stryc 

GERTRUDA, danska kralovna, Hamletova matka 

DUCH mrtveho krale, Hamletova otce 

POLONIUS, statni rada 

LAERTES, jeho syn 

OFELIE, jeho dcera 

REYNALDO, jeho sluha 

HORACIO, Hamletuvpfitel 

MARCELLUS 'j 

BARNARDO I vojaci hradnf straze 
FRANCISCO J 
VOLTEMAND ’1 , 

CORNEUUS jvyslanadoNorska 

r?m I Hamletovi spoluMci 

GUILDENSTERN j ^ ^ 

FORTINBRAS, norsk^ princ 

kapitAn norskeho vojska 

OSRIK ^ 

pAn > dvofane 

SLECHTIC J 

PRVNi HEREC 

DIVADELNI krAl 

divadelnI krAlovna 

LUCIANUS 

PROLOG 

PRVNi HROBNiK 

DRUHYHROBNlK 

POSEL 

KNEZ 

ANGLICKYVYSLANEC 

Panove, sluhove, herci, namofnici, vojaci, straze 



LI. 


Vystoupi Barnardo a Francisco, dva strdzni 
BARNARDO Kdo tam? 

FRANCISCO To musi§ net ty mne. Stflj! Heslo! 
BARNARDO Af zije krai! 

FRANCISCO Barnardo? 

BARNARDO Ano, ja. 

FRANCISCO Co to? Jdes dneska na minutu pfesne. 
BARNARDO Odbila pulnoc. Francisco, jdi spat. 
FRANCISCO To udelam, a rad. Mraz pfimo kouse 
a mne je nejak lizko. 

BARNARDO Straz byla klidna? 

FRANCISCO Ani my§ se nehla. 

BARNARDO Tak dobrou noc. 

Kdyz potka§ Horacia s Marcellem, 
ai sebou pohnou. Drzime straz spolu. 

Vystoupi Horacio a Marcellus. 

FRANCISCO Zda se mi, ze je slysim. Stuj! Kdo tam? 
HORACIO Pfatele Danska. 

MARCELLUS Sluzebmci krale. 

FRANCISCO Dobrou noc pfeju. 

MARCELLUS Sbohem, pffteli. 

Kdo ma str^z misto tebe? 

FRANCISCO Barnardo. 

Dej vam Buh dobrou noc. 

Odejde. 


MARCELLUS 


Hej, Barnardo! 



BARNARDO Horacio! 

HORACIO Jen kousek Horacia. 

BARNARDO Moc rad te vidim. Vitej, Marcelle. 

MARCELLUS Tak fikej, objevilo se to zas? 

BARNARDO Ja jsem nic nevidel. 

MARCELLUS Pry je to pfelud nasi fantazie. 
Odmita vefit - znate Horacia 
ze se nam dvakrat zjevil hruzny pfizrak. 

Tak jsem ho poMdal, at pfijde sem, 
na strazi s nami stravi celou noc, 
aby az zjeveni se zase zjevi, 
je videl sam a mob je oslovit. 

HORACIO Ono se nezjevi. 

BARNARDO T ak posacfte se, 

at znovu muzem oblehat vas sluch 
jak pevnost vzdorujici nasim slovilm. 
Reknem vam, co jsme videli. 

HORACIO No, dobfe, 

posacfme se, a Barnardo at spusti. 

BARNARDO Kdyz vcera v noci 

tamhleta hvezda vlevo od Polarky 
uz na nebi se posunula tarn, 
kde plane tecf, tak Marcellus a ja, 
tiderem jedne po pulnoci - 

Vystoupi Duch. 

MARCELLUS Dost! Tamhle, vidis! Uz je to tu zas! 

BARNARDO A zas to vypada j ak mrtvy krai! 

MARCELLU s Mas skoly, Horacio. Oslov to. 

BARNARDO Cely krai. Co vy na to, Horacio? 

HORACIO Uzas a des mi vyrazily dech. 

BARNARDO Chce neco fict. 
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MARCELLUS Mluv, ptej se, Horacio. 

HORACIO Kdo jsi, ze pfivlastnil sis nocni cas 
a navic v majestatni, krasne zbroji, 

V niz n6kdy chodival nas mrtvy krai? 

Pfi nebesich t6 zapfisaham, mluv! 

MARCELLUS Urazil se. 

BARNARDO A kraci od nas pryC. 

HORACIO Stuj, stuj a promluv! Vyzyvam t6, mluv! 

Odejde Duch. 

MARCELLUS Je pryc, a nefek ani slovo. 

BARNARDO N6jak jste se nam rozklepal a pobled, 
Horacio. Co feknete ted, co? 

Ze je to pfelud fantazie? 

HORACIO Pfisaham pfi Bobu, ze nevefil 
bych tomu, nemit nezvratne svedectvf 
svych od. 

MARCELLUS Nepodoba se to krali? 

HORACIO Tak jako ty se podobas sam sob6. 

Zrovna to brnfini mel na§ krai Hamlet, 
kdyz bil se s Fortinbrasem, kralem Noru. 

Zrovna tak mracil se, kdyz v prudkem stfetu 
Pol^ srazel na led z jejich sani. 

Mocdivn6je to. 

MARCELLUS Uz podvakrat, v^dy v tuhle mrtvou dobu, 
vojenskym krokem pfesel kolem nas. 

HORACIO Jak si to vylodt, to je§t6 nevim, 
vsechno v§ak zda se nasvfidCovat tomu, 
ze na§ stat ceka neco straSneho. 

MARCELLUS Posadte se a povfizte mi nekdo, 

CO znamena ta uzkostliva bdelost, 
proc V noci straz nam otravuje zivot. 
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proC ve dne odlevaji tolik del, 
profi V dzine se nakupuji zbrane, 
proC do lodenicnahaneji lidi 
a nuti je tarn dnt i v nedeli? 

Co se ma stat, ze upoceny spech 
ze dnu i noci dela nademky? 

Vysvetli mi to nekdo? 

HORACIO Tfeba ja - 

septa se tohle: Fortinbras, krai Noru, 
hnan nezfizenou zavisti a pychou, 
naseho krale, toho, co se nam 
tu prave zjevil, vyzval na souboj 
a V nem, jak vite, stateCny nas Hamlet - 
vzdyt tak ho znala cela pulka sveta - 
norskeho krde usmrtil, a ten - 
podle vsech fadne zpeCetenych smluv 
a rytifskeho prava - s zivotem 
pozbyl i Cast svych pravoplatnych drzav 
ve prospech viteze. Nas krai dal v sazku 
stejnou Cast pozemku, a kdyby vyhral 
Fortinbras, byly by dnes jeho. 

Ve smyslu techto smluv a Clanku vsak 
Cast norskych uzemi pfipadla Dansku. 
Jenomze pozor; mlady Fortinbras, 
ten zelenaC, s nimz touha po Cinu 
jen clouma, nakvap posbiral, kde mob - 
po celem Norsku -, bandu vyvrhelu, 

CO za stravu a zold jsou schopni vseho, 
to jest - tak se to jevi nasi vlade - 
nejhrubsi silou vyrvat zase Dansku 
vsechna ta uzemi, o ktera pfisel 
norsky krai. V tom je, jak to vidim ja, 
duvod a pfiCina vsech nasich pfiprav; 
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proto does v noci musime mit straz, 
a proto v6cny sp6ch a shon a chaos, 
a proto vgechny horecnate zmatky. 

BARNARDO Myslim, ze v tom to bude. Proto mozna 
se na strazi nam zjevuje ten duch 
V brngnf a tak podoba se krali, 
jenz k tgmhle valkam zavdal pffcinu. 

HORACIO Drazdi nas to jak smftko v oku ducha. 
Kdyz velky ftim byl na vrcholu sldvy, 
pfed tfm, nez zavraM6n byl velky Caesar, 
dav mrtvych vy§el z hrobu do ulic 
a V rubaSich tarn blabolil a kvflel, 
komety padaly, krvacela rosa 
a slunce m61o skvrny. Vlhka hv6zda, 
vladkyng celg ffie Neptunovy, 
jak V soudny den se zatmela ai k smrti. 

Podobna znameni zlych udalosti, 
jakposlove, co predbehnou i sudbu, 
a jako Prolog budouciho zla, 
ted nebesa i zem6 posflaji 
do na§f zemg na§im krajandm. 

Vystoupi Duch. 

Pst, podivejte! Tamhle to jde zas! 

Zkffiim mu cestu, i kdybych mgl zemfft! 

Pfizraku, stuj! A ma§-li bias, tak mluv, 
mluv! 

Jestli snad mdzu skutekudglat, 

CO tobg ulevi a mn6 da milost, 
mluv! 

Jestli snad vf§, co ceka na§i vlast 
a CO by snad se dalo odAu-dtit, 
mluv! 
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Jestli jsi ulozil do luna zeme 
zlato, CO nakradl jsi chudakum, 
a proto V noci obchazis jak duch, 
mluv, zastav se a mluv! 

Zakokrhd kohout. 


Zastav to, Marcelle! 

MARCELLUS Muzu to zkusit tfeba halapartnou? 
HORACio Kdyz neposlechne - 
BARNARDO Tamje! 

HORACIO Tadyje! 

MARCELLUS Je pryC. 

Odejde Duch. 

Nepravost je to, hrubym nasilim 
dorazet na tak majestatni zjev. 

Vzdyf nezranitelnyje jako vzduch, 

CO nase rany meni ve vysmech. 

BARNARDO Chtel neco net, kdyz zakokrhal 
kohout. 

HORACIO Hned sebou trhl jako provinilec, 
kdyz volaji ho k soudu. Slysel jsem, 
ze kohout, bfeskny trubac rozbfesku, 
svym ryenym hrdlem zrana vyburcuje 
boha due a ze na to varovani 
pak kazdy zatoulany, bludny duch, 
at ohen, voda, zeme nebo vzduch 
jsou jeho zivel, specha na sve misto. 

To, CO jsme videli, to potvrzuje. 

MARCELLUS Jak zakokrhal kohout, rozplynul se. 
Slysel jsem tez, ze o vanocnim case. 


14 



kdy slavime zrozeni Spasitele, 
ptak lisvitu pry zpfva celou noc. 

2adny duch nevyjde v te dobe ven, 
nod jsou ledve, planety vHdne, 
zla kouzla zlomena, zl6 vfly pryC. 

Tak milostny a svaty je to cas. 

HORACIO Rika se to a skoro tomu venm. 

Vsak hledte: jitro v tmavorudem plasti 
kracf k nam rosou pfes vychodni kopec. 
Pferusme straz, a date-li na mne, 
fekneme vsechno, co jsme vidgli, 
mlademu Hamletovi. Jsem si jist, 
ze duch, ag nSmy k nam, s nim mluvit bude. 
Laska i povinnost nam veil mluvit - 
jste V tomhle se mnou vsichni zajedno? 
MARCELLUS Udglejme to, prosim vas. Ja vim, 
kde ho dnes rano zcela jistg najdem. 

Odejdou. 


Vystoupi Claudius, krdl ddnslcf, krdlovna Gertruda, 
Hamlet, Polonius, Laertes a Jeho sestra Ofelie, 
pdnove a druzina. 

CLAUDIUS AC dosud mame v pamSti smrt bratra, 
draheho Hamleta, a v srdcich bychom 
spis mSli nosit 2al a celou zem 
promenit v jednu bfidujici tvaf, 
rozumem jest nam ovladnout nas cit, 
na bratra myslet ve zmoudfelem smutku 
a pamgtlivi pfitom b^ tez sebe. 
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Svou sestru nekdejsi, ted kralovnu, 

CO s nami vladne teto chrabre nsi, 
jsme proto, s radostf i jistym smutkem, 
se slzou V jednom, smichem v druhem oku, 
veseb na pohfbu, na svatbe smutni, 
radost i starost pofad v rovnovaze, 
pojali za zenu. Pfi kazdem kroku 
jsme dbali vasicb rad a ve vsem meli 
vas vHdny soublas: za to vse nas dik. 

Jak vsicbni vite, mlady Fortinbras - 
bud ze nas podcenuje, nebo mysb, 
ze po bratrove umrtf nas stat 
je bez vlady a rozvracen a v troskacb, 
a on tak nad nami ma ve vsem vrcb - 
bned nelenil a drze pozaduje 
ta lizemi, co pozbyl jebo otec 
a zakonne je ziskal cbrabry Hamlet, 
nas draby bratr. Potud Fortinbras. 

Vystoupi Voltemand a Cornelius. 

Pokud jde o nas, udelali jsme 
V te veci toto: napsali jsme 
norskemu krali, stryci Fortinbrase - 
upoutan na lozi snad ani nevi, 

CO synovec ma v planu aby mu 
zarazil dalsi postup, nebof tibu 
nakladu, odvodu a celycb pfiprav 
ponesou norsti poddani. A proto 
vy, Cornelie, a vy, Voltemande, 
s pozdravy pbjdete za starym kralem, 
vsak zmocnujem vas jednat 

s nim jen o tom. 
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CO detailne a pfesne stanovuji 
zde pfilozene dodatky a clanky. 

Sbohem, a ted’ at za vas mluvi sp6ch. 

VOLTEMAND Chceme byt ve vsem sluzebnici krale. 
CLAUDIUS Nepochybujem o tom. Bud’te sbohem. 

Odejdou Cornelius a Voltemand. 

A ted vy, Laerte? Co je noveho? 

Neco jsi chtel, ne, Laerte, tak ven s dm. 

Bude-li to jen trochu rozumne, 
krai te rad vyslysi. Muze byt prani, 
chlapCe, co tobe bychom nesplnili? 

Vzdyt srdce Wave ustrojne tak nenf 
a rukaustum neprospiva vie, 
nefli tvuj otec kralovskemu trunu. 

Co by sis pfal, mluv, chlapce. 

LAERTES Laskav6 

svoleni k odjezdu, muj vzaeny pane. 

Z Francie vratil jsem se do Danska 
V den korunovace vam vzdat svuj hold, 
v§ak priznfei se, ze ted uz zas m6 srdce 
i myglenky tahnou zpet do Francie 
a pokorne vas prosi o souhlas. 

CLAUDIUS Mas otcuv souhlas? Mluvte, Polonie. 
POLONius Prosil tak lipornS, muj vzaeny pane, 
az ze me vypaCil zdrahavy souhlas - 
prod sve vuli jsem mu po vuli. 

Prosim vas, pane, dovolte mu odjet. 

CIAUDIUS Cas je tvuj, chlapce, k prospechu ho uzij. 
Jak nejlip muze§, uzij si sve mladi. 

Ted, Hamlete, na§ synovee, na§ synu - 
HAMLET Jak pfizniva j e table nova prizeft! 
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CLAUDIUS Proc temny mrak vam pofad hall tvaf? 

HAMLET Jako vas syn jsem az moc na vysluni. 

GERTRUDA Cemy plasi! smutku odhod’, Hamlete, 
a na krale hied pfivetivyrn okem. 

Nemuzes pfece vecne klopit zrak 
a patrat v prachu po vznesenem otci. 

Tak uz to chodi - kaMy jsme tu host, 
nas zdejsi svet je cesta na vecnost. 

HAMLET Tak uz to chodi, madam. 

GERTRUDA Je to nutne? 

Proc zrovna tobe zda se to tak smutne? 

HAMLET Zda, madam? Je! Ja neznam zadne zdani. 
Ja nejsem jenom tenhle cernyplast 
a cerny sat a cerne pentle zalu, 
ba ani pfival pfedstiranych vzdechu, 
potoky slz, CO proudem prysti z oci, 
tnichliva tvaf, co fnuka na fimuse, 
tyatr smutku se vsim vsudy - ne, 
to nejsem ja, to vse se jenom tvafi. 

Ja ale v sobe mam, co nelze hrat. 

Vefte mi, mila matinko, ja vskutku 
vim, CO je zal, co maskarada smutku. 

CLAUDIUS Velmi vas slechti, mily Hamlete, 
ze za otcem tak dlouho truchlite; 
vasemu otci vsak tez zemfel otec 
a jeho otci take; synovska 
povinnost nam vsem veli drzet smutek- 
ale jen nacas. Zatvrdit se v nem 
je pfece bezbozne a palicate, 
zzenstilost je to, okazala vzpurnost, 
nepekny projev nepevneho srdce, 
neschopnost je to snaset utrpeni, 
nevedomost a nedostatek kazne. 
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ProC to, CO musi b^, co b6zn6 je 
a d6je se to kazdemu a pofad, 
z pouheho trucu mame brat tak v^ne? 

To kfici, fuj, a prirno do nebe! 

Urazka pfirody i mrtvych je to, 
rozumu se to pnCi. Ptal se snad 
rozum, kdyz kdysi zemfel prvni z lidi, 
zda muselo to b^? A pta se dnes? 

Odhod’te, prosim, plany zarmutek, 
a pokladejte nas ted’ za otce. 

My vefejng a radi prohlasujem, 
ze jste nas nastupce a zdedfte 
na§ trun, ze laska, kterou chovame 
my k vam, se vyrovna te nejv6tsi, 
jakou kdy otec citil k synovi. 

Va§ zamer odjet do Wittenbergu 
se na§i vuli velmi protivi, 
zustante proto tady s nami, prosfm, 
a bud’te na§e utScha a radost, 
nas prvni dvofan, synovec a syn. 

GERTRUDA Poslechni matku, Hamlete, kdyz prosi. 
Zustaiii. V^dyt Wittenberg ti neutece. 

HAMLET Vas, madam, poslechnu, jak nejlip umim. 

CLAUDIUS Tak odpovida milujici syn. 

Budete ve v§em rovny nam. Ma pani, 

Hamletuv mily, dobrovolny souhlas 
nam vnesl usmev do duse a my 
na j eho poCest kazdy pfipitek 
oblakum ohlasime salvou z d61, 
az nebe na pozdrav se rozburaci 
ozvgnou pozemskeho hromu. Idem. 

Odejdou vsichni krome Hamleta. 
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HAMLET Kez by se tohle pnlis pevne telo 
rozpustit chtelo do kapicek rosy, 
anebo Vsemohouci nestanovil, 
ze zabit sebe neni hnch. 0 , Boze! 

Jak vycpely a zbytecny a sprosty 
mi pfipada nas svet! Hnus je to, hnus! 
Zahrada plna plevele, co zene 
na semeno. Jak buji, jak se vsude 
rozleza, fuj! 2e doslo to az sem! 

Dva mesice Jsou to - a kdyby dva! 

Tak skvely krai. Btih slunce byl. A tenhle? 
Odporny satyr! Matku mel rad tak, 
ze zak^al by nebeskemu vanku, 
aby snad neofouk tu JeJi tvaf. 

Proc Jen mam pamet, Boze! Lpela na nem, 
Jak by ji s jidlem rostla chut, a stacil 
mesic - ne, radsi na to nemyslet, ne 
- tvoje jmeno, hfisnosti, je zena -, 
za pouhy mesic, k to mu ve stfevicich, 

V nichz za rakvi sla svemu manzelovi 
placic Jak Niobe, a pak, a pak - 
Boze, i zvife, ktere nema rozum, 
by bylo smutne dyl - a pak se vdala 
za meho stryce, bratra meho otce, 

CO otci podoba se mifi nez Ja 
Herkulovi - a za Jediny mesic! - 
kdyz si ho brala, mela Jeste oci 
cervene od place! Hrnout se honem 
do krvesmilne postele Je hnusne! 

A vzejde z toho Jenom dalsi spatnost. 
Pukne mi srdce, nebot musim mlcet. 
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Vystoupi Horacio, Marcellus a Barnardo. 

HOBACIO Bucfte zdrav, pane. 

hamlet Rad vas vidim, pani. 

Horacio - no ne! Jsi to ty, no ne! 
horacio Ja, Vysosti. Vd§ vemy sluzebmk. 
hamlet Muj dobry pfitel, zadny slu2ebnik! 

Co pfivadi te z Wittenbergu, povez. 

A to je pfece Marcellus. 
marcellus Vysosti. 

hamlet Jak rad vas vidim. Dobry vecer, pane. 

Va2n6, co pfivadi te z Wittenbergu? 
horacio Vrozena lenost, Vysosti, nic vie. 
hamlet Ani tvfij nepfitel by tohle nefek. 
Takovou Izi si neznasilnim sluch, 
i kdyz ji fika pfitel Horacio. 

O te tve lenosti vim davno sve. 

ProCpak jsi pfijel do Elsinoru? 

Tady te vyskolime leda v piti. 

HORACIO Na pohfeb vaseho otce, mflj pane. 
HAMLET Od spoluMka to zni jako vtip. 

Chtgl jsi fict jiste na matCinu svatbu. 
HORACIO Byla, muj pane, pravda, brzo pote. 
HAMLET Setfili, Horacio, setfili. 

Z pohfebni hostiny nosili zbytky 
na svatebni stul. Nez se toho dozit, 
radsi bych potkal sveho vraha v nebi. 

Milj dobry otec - myslim, ze ho vidim - 
HORACIO Kde, kde, muj pane? 

HAMLET Jenom ve sve mysli. 

HORACIO Vidaval jsem ho. Byl to dobry krai. 
HAMLET Byl to muz, Horacio, skvely muz. 
Takov6ho uz nikdy neuvidim. 
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HORACib Myslim, ze jsem ho vcera videl, pane. 

HAMLET Koho zes videl? 

HORACIO Vaseho otce krale. 

HAMLET Meho otce? 

HORACIO Zkrofte svuj uzas aspon na chvili 
a poslouchejte, dokud nedomluvim. 

Tihleti panove mi dosvedci 
ten zazrak. 

HAMLET Mluv, mluv, proboha, tak mluv. 

HORACIO Dve noci po sobe, kdyz pmove 
Barnardo s Marcellem drzeli straz, 

V pustine hruzne pulnocniho casu 
zjevil se pfizrak. Postavou vas otec, 
od hlavy k pate v brneni jak kr^, 
pomalym krokem majestatne kraci 
kolem nich. Pfejde jednou, dvakrat, tfikrat 
pfed jejich hruzou polapenym zrakem, 
tak blizko nich, ze oni, zkameneli 
strachem, tarn stoji jak dva solne sloupy 
a nezmuzou se ani na slovo. 

Udesem bez sebe to fekli mne, 
a ja tu tfeti noc sel na straz s nimi 
a tarn, jak fekli, na minutu pfesne, 
pfesne v te podobe, co popsali, 
se pfizrak zjevil znova. Cely vas 
otec, ja znal ho dobfe. 

HAMLET Kde to bylo? 

MARCELLUS Na hradbach, pane, 

kde jsme meli straz. 

HAMLET Oslovil jsi tO? 

HORACIO Oslovil, muj pane. 

Odpoved ale nedostal jsem zadnou. 

Jednou se zdalo, ze to zdviha hlavu 
a chysta se to na me promluvit. 
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pak ale zprudka zakokrhal kohout, 
a pfizrak ihned v poplasenem chvatu 
nam zmizel z oci. 

hamlet Velmi divne je to. 

HOBACIO Pnsaham na svuj zivot, j e to pravda. 
Pokladali jsme za svou povinnost 
vds o tom zpravit. 

hamlet No jistg, jistg, ale me to trap!. 

Straz dneska mate? 

MARCELLUS a BARNARDO Mame, Vysosti. 
hamlet Ybrnenf, nkate? 

MARCELLUS a BARNARDO V brn6m, prlncL 
HAMLET Od hlavy k pat6? 

MARCELLUS a BARNARDO Od hlavy az k pate. 
hamlet Takze tvaf jste nevideli? 

HORACIO Videli, princi. M61 zvednute hledi. 
hamlet Jakpak se tvafil? Zamraceng? 

HORACIO Spf§ zarmoucene nezli rozzlobene. 
hamlet Byl bledy, nebo brunatny? 

HORACIO Bledy az hruza. 

HAMLET Dival se na vSs upfene? 

HORACIO Pofad. 

HAMLET le ja tarn nebyl s vami! 

HORACIO Vyvedlo by vas to z miry. 

HAMLET Asi ano, asi ano. Zdrzel se dlouho? 
HORACIO Co byste zvolna napocital do sta. 
MARCELLUS a BARNARDO To dyl, tO dyl. 

HORACIO Ne kdyz jsem tarn byl ja. 

HAMLET A vous mel sedy? 

HORACIO Spis gerny, stfibrem prokvetly, jak jsem 
ho vidgl, kdyz jestg zil. 

HAMLET Pujdu na straz. 

Tfeba dnes pfijde zas. 
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HORACIO Urcite pfijde. 

HAMLET Jestli to bude mft podobu otce, 
oslovim to, i kdyby samo peklo 
me chtelo umlcet. Prosim vas vsechny, 
jestli jste dosud o tom nemluvili, 
at V tajnosti to zustane i dal, 
a cokoli se stane dneska v noci, 
zvazte to rozumem, vsak jazyk svazte. 
Poroucim se ted laskam vasim. 

A na shledanou tesne pfed pulnoci - 
na hradbach! 

vSiCHNi Sluzba vam je pro nas svata. 
HAMLET A pfatelstvi, pfatele moji. Sbohem. 

Odejdou vsichni krome Hamleta. 

Duch otce? V brneni? Ja tusim neco 
zleho. Kez by uz byla noc. Bud klidna, 
duse. VMyf skutky zle a proradne 
zem neukryje - spatfi svetlo due. 

Odejde. 


Vystoupi Laertes a Ofelie. 

LAERTES Mazavazadlajsouuznalodi. 

Bud sbohem, sestficko, a pilne pis, 

at s kaMym dobr^ vetrem v plachtach mam 

od tebe zpravu. 

OFEUE Spolehni se, bratfe. 

LAERTES A Hamletovy dvorne pozornustky 
mej za rozmar a za vzplanuti vasne. 
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za fialku, co zbrkle kvete zjara 
a ngzna je, v§ak nevydrzi dlouho - 
omamny zavan pomljive vune, 
nic vie. 

OFBLIE Nic VIC? 

LAERTES Nic VIC V tom nehledej. 

Kdyz Clovek roste, nemohutni mu 
jen svaly, ale v tele jako v chramu 
sfli mu take sluzby rozumu 
a ducha. Ted te mozna miluje 
a umysly ma bezelstne a Cist6. 

Ale dej pozor, na pameti mej, 
ze je to princ a nevladne svou vuli, 
nebot’ sdm slouzf svemu postavenf. 
Nesmi si jako obySejni lide 
dfilat, CO chce, kdyz prave na nem 
zdvisi posvatnost a blaho statu, 
a kaMa jeho volba musi byt 
V souladu s hlasem tela, jehoz on 
je hlavou. Rika-li, ze ma te rad, 
bud rozumna a vef to mu jen potud, 
pokud to muze ve svem postavenf 
promenit ve skutek- nemuze nic, 

CO nebylo by pranfm cele zeme. 

Zvaz uhonu, k nfz pfijde tvoje Cest, 
kdyz prfli§ uveffg te jeho pfsniCce 
a ztratfs srdee, cudnost vydas v plen 
dotfirnym jeho zadostem a prosbam. 
Dej pozor, Ofelie, dej si pozor 
a drz se pekne zpatky, mimo dosah 
nebezpecf a doternych strel touhy. 
Nevinna dfvka necudne se chova, 
kdyz cudne lune odhalf svou krdsu. 
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Nejvetsi ctnost je castym tercem pomluv. 
Poupata maje cerv az pnlis casto 
popleni dfiv, nez pine rozvinou se. 

To V jitfni rose zafiveho mladi 
se dafi nejvic nakazlive sneti. 

Dej pozor. Nemft strach je nebezpecne. 
Mladi je zradne, chtic v nem ciha vecne. 
OFELiE Andelem straznym budiz mi tva rada, 
j a vezmu si ji k srdci. Ty vsak, bratfe, 
nebud jak spatny knez, co drubym kaze, 
jak trnita je cesta do nebe, 
s^ vsak jak zpustlik spusti se, kde muze, 
na ruzicb lezi si a vlastni radon 
sevubec nefidi. 

lAERTES O me se neboj. 

Musim uz jit - vsak tamble jde muj otec. 

Vystoupi Polonius. 

Dvakrat je stasten, komu podvakrat 
je pozebnano. Mam to ale stesti! 

POLONIUS Tys jeste tu? Uz afjsi na lodi! 

Vitr uz duje do placbet, a ty 
tu jeste civis? Pozebn^ ti - pojd. 

Zapis si za usi nekolik rad. 

Nefikej, co si myslis. Mysli na to, 

CO delas, ale nedelej, co myslis. 

Bud nenuceny, ale nevnucuj se. 

Pfatele provefuj - ty provefene 
obruci z ocele si pfipni k srdci, 
lec nepodavej ruku na potkani 
a drze floutky drz si od tela. 

Kdyz nevybnes se rvacce, rvi se tak. 
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ze v§ichni rvaCi se pak vyhnou tobe. 
Naslouchej vsem, vsak sam mluv jenom malo. 
Ber ka^dou radu, zadnou nedavej. 

Na satech nesetfi a oblekej 
se draze, vkusne, ne vsak vystf edne, 
podle satfl poznag cloveka - 
zvlagt ve Francii, kde ti nejlepsi 
nejlepe vedi, jak se obleknout. 

Dluznikem nebud a sam nepujCuj, 

0 pujcku pfijdes, s m i o pntele, 
a na dluh zajde kedda setrnost. 

A pfedevsim - bud’ v;gdycky v6my sob6, 
z cehoz pak jasne, jak den z nod plyne, 
ie nikoho sam nezradis. Tak sbohem - 
kez pozehnane zraje table rada. 

UEKTES Loucim se s vami s pokorou, mflj pane. 
POLONIUS Cas neCeka. Tvi sluhove vsak ano. 
yjiRTES Bud’ sbohem, Ofelie. Pamatuj 
na moje si ova. 

OFELIE Zamcena mam je 

V pameti. Jenom ty mas od m kliC. 

LAERTES Bud’ sbohem. 

Odejde. 

POLONIUS O cempak s tebou mluvil, Ofelie? 
OFELIE O prind Hamletovi, prosim pekne. 
POLONIUS A dobfe udelal. 

Doneslo se mi, ze princ tecf casto 
vyhledava tvou spolecnost a ty 
mu naslouchas az pfilis ochotne. 

Je-li to tak - a ja byl v tomto smyslu 
varovan ze vsech stran -, pak zfejme nevis. 
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CO slusna divka, k tomu moje dcera, 
si muze dovolit a co uz ne. 

Tak s pravdou ven! Co spolu mate? Mluv. 
OFEUE Posledni dobou pro me nachazi 
jen sama draha sluvka. 

POLONIUS Draha! Jsi nezkusena husicka. 

A levne slovo draze zaplatis. 

Draha! A ona mu to nejspis vefi! 

OFELIE Ja ted uz nevim, co si o tom myslet. 
POLONIUS Ja ti to povim. Jako decko jsi. 

Falesne sliby mas za bemou minci. 

Drahoty delej, chces-li mu b^ draha! 

A abych k smrti neustval to slovo, 
dodam jen „dost!“. Dost hlouposti, ma draha. 
OFELIE Naleha na me ve vsi pocestnosti, 
muj pane. 

POLONIUS Uz toho nech. Vsi pocestnost je vsiva. 
OFELIE A posvetil sva slova pfisahami, 
ze samo nebe jich snad tolik nezna. 

POLONIUS Vejicky na ptacky! Jak bych to neznal. 
Vasniva krev vzdy rozvazuje jazyk. 

Ta prudka vzplanuti, ma draha dcero, 
sviti, vsak nehfeji a vyhasnou 
vzdy dfiv, nez vsechny sliby ztrati dech - 
tak neplef si je s ohnem. Ode dneska 
se musis delat trochu vzacnejsi. 

Omezis schuzky, tim hned stoupnes v cene, 
nesmis vzdy pfibehnout, jak pan si piskne. 

A Hamletovi vef, jen ze je mlady, 
a navic je to princ. Co muze on, 
na to ty nesmis ani pomyslet! 

Zkratka a dobfe, mila Ofelie, 
tern jeho slibum never, kuplifi 
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jsou to, CO nosi pfibarveny sat, 
vsak pod ni'm ciha nestydaty chtiC, 
mluvi jen o posvatnych, zbomych poutech, 
aby tim snaz te mohli svest. Uz nikdy, 
a fikam to snad jasne, nepromami's 
jedinou chvilku s princem Hamletem! 

A poslechni, co nkam. Muzes jit! 

OFELIE Poslechnu vas, otCe. 

Odejdou. 


Vystoupi Hamlet, Horacio a Marcellas. 

HAMLET Mraz pnmo kouse. Strasna zima je. 
HORACIO Stipe a pah', feze jako nuz. 

HAMLET Kolik je hodin? 

HORACIO Neco pfed pulnoci. 

MARCELLOS Uz odbilo. 

HORACIO 2e jsem nic neslysel? Bhzi se doba, 
kdy na hradbach se zjevuje ten duch. 

Fanfdry, vystfeU dve dela. 

Co to je, Vysosti? 

HAMLET Pofadna pitka, pofada ji krai. 
Kfepci a fadi, prohyfit chce noc. 

Jak jedmm razem dopije az do dna, 
trubky a bubny jemu na pocest 
to vyfvou do sveta. 

HORACIO To j e tu zvykem? 

HAMLET To je tu zvykem. 
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Ja ale tvrdim, tfebaze jsem zdejsi 
a na ten zvyk jsem zvykly, ze je lepsi 
mit ve zvyku si odepfit ten zvyk. 

VMyt narod cely zpitomely pitim 
je pro smich vsem a vsemi hanoben. 

Ozrali pofad jako prasata - 
fikaji o nas, to je povest, co? 

I nejskvelejsim nasim skutkum vzdycky 
vysaje morek zaslouzene chvaly. 

Tak uz to byva u kaMeho z nas: 
staCi jen jedna pfirozena vada - 
napfiklad puvod, za nejz nemdzem, 
protoze ten si nevybira nikdo, 
anebo jedna pfebujela vlastnost, 

CO prolamuje pevnost rozumu, 
anebo zvyk, jimz nabobtna a zplani 
i sebelepsi mrav - a touhle vadou, 
tim peCetidlem kazu, at uz je 
vrozeny nebo stestenou nam dany, 
vefejne mineni ubije ctnost, 
byt byla vie, nez unest mdze Clovek, 
byf byla Cista jako sama milost. 

I pouha spetka zla stin pochyb vrhne 
na vsechno, co je vznesene a Ciste, 
a zostudi to. 

Vystoupi Duch. 

HORACIO Princi, uz to pfichazi! 

IIAMLET Andele strazni, stdjte vsichni pfi nas! 
At uz jsi dobry duch Ci demon zkazy, 
nebesk^ vanek Ci zhoubny zavan pekla, 
at umysly mas zle Ci laskave, 
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tva podoba tak vybizi mne ptat se, 
ze ptat se musim. Hamlete, muj otce, 
odpovez! Odpovez mi, krali Danu! 

Nedej, af puknu zvedavosti, fekni, 
proc tvoje fadne vysvecene kosti 
z rubase prodraly se ven, proc hrob, 
do nehoz jsme t6 v miru ulozili, 
otevfel tezkou, mramorovou tlamu 
a vyvrhl tfe k nam? Co znamena, 
ze ty, ac mrtvola, se v pine zbroji 
zjevujes vtekavem mgsicnim svitu 
jak strasny stin, a my, pouhe bricky 
pnrody, trnem v hruznych pfedstavach, 
CO rozumem nam pojmout neni dano. 

K cemu to je? Co mame delat? Mluv! 

Duch na Hamleta kyvd. 

HORACIO On na vas kyva, abyste sel za nim, 
jako by nekde o samote vam 
chtel neco fict. 

MARCELLUS Jak prosebne 

vam kyne, abyste sel nekam stranou. 
Nechod’te, princi. 

HORACIO V zadnem pfipade! 

Jd za nim pujdu. Jinak nepromluvi. 

Nedelejte to, princi. 

Proc bych se mel bat? 
2ivota necenim si ani za m^, 
a moji dusi ublizi jen stgzi - 
je pfece nesmrtelna jako on. 

Vidite, zase kyvl Pujdu za nim. 
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HORACIO Co kdyz vas laka nekam k vzdutym vodam 
anebo na samy kraj litesu, 

CO strme vypina se nad pnbojem, 
tarn zjevi se vam v podobe tak hruzne, 
ze ztratite hned vladu nad rozumem 
a zesiHte? Pomyslete na to. 

I bez duchu to misto v kazdem z nas 
probouzi myslenky na zkazu a smrt. 

Staci jen pohlednout do propasti 
a slyset dole rev a hukot more. 

HAMLET Pofad mi kyne. - Ved me, pujdu za tebou! 
MARCELLUS Nesmite, Vysosti. 

HAMLET Ty ruce pryc! 

HORACIO Dejte si fict, a - 
HAMLET Vola me muj osud 

a kazda zila se ve mne napina 
. jak tube svaly nemejskeho Iva. 

Zas vola. Panove, ty ruce pryc! 

Jestli me nepustite, nadelam 
duchy z vas! - Pujdu za tebou, tak jdi. 

Odejdou Hamlet a Duch. 

HORACIO Je schopen vseho, tak je rozrusen. 
MARCELLUS Nesmime ho ted poslechnout. 

Idem za nim! 

HORACIO Jaky jen tohle vezme konec? Za nim! 
MARCELLUS Neco je shnileho ve state danskem. 
HORACIO Nechme to nebi. 

MARCELLUS Radsi ne, jdem za nim. 

Odejdou. 
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[. 5 . 


Vystoupi Duch a Hamlet. 

hamlet Kam me to vedes? Stuj. Dal nepujdu. 

DUCH Dobfe me poslouchej. 

hamlet Tochci. 

duch Uz skoro svita 

a ja se brzo vratim do mucivych 
a sirnych plamenu. 

hamlet Ubohy duchu! 

DUCH Nelituj mne a dobfe poslouchej, 

CO ti chci net. 

HAMLET Jsem pfipraven, tak mluv. 

DUCH Musis byt taky pfipraven me pomstit. 

hamlet Coze? 

DUCH Jsem duch tveho otce. 

Souzeno mi je v nod obchazet 
a ve dne v plamenech pak drzet pust, 

V ocistnem ohni pMit vsechny hnchy, 
ktere jsem spachal zaziva. Akdybych 
smel vypravet, jak trpim ve vezeni, 
nejslabsim slovem toho pnbehu 
utyral bych ti dusi, zmrazil krev 
a od by ti vystfelily z dulku 
jak hvezdy ze svych sfer, tvuj upraveny 
uces by se rozpadl a kazdy vlas 
by hruzou vstal jak osten dikobraza. 
Tajemstvi vecnosti vsak nesmim vykficet 
do usi smrtelnika. - Hamlete, 
jestlizes otce miloval, tak slys - 

HAMLET Boze! 
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DUCH Pomsti zvracenou a hnusnou vrazdu! 

HAMLET Vrazdu! 

DUCH Tak odpornou, jak vrazda musi byt, 
ba jeste hnusnejsi a zvracenejsi. 

HAMLET Mluv, rychle mluv, at moje pomsta rychle 
jak myslenka ci laskyplna touha 
se muze mit k cinu. 

DUCH Chapes m6 rychle, 

vzdyf lingjsi bys byl nez liny plevel, 

CO V poklidu til podel feky Lethe, 
kdyby to s tebou nepohnulo. Slys, 

Hamlete. fiika se, ze ve spanku 
me na zahrade ustkl had. Tak usi 
celeho Danska byly obelhany 
odpornou, hnusnou IzL Vez, ze ten had, 

CO ustkl tveho otce, dneska ma 
na hlave jeho korunu. 

HAMLET Ty moje duse prorocka! 

Muj strycl 

DUCH To krvesmilne, cizolozne zvif e 
carovnym slovem, proradnymi dary- 
jak hnusna kouzla, kdyz tak mohou svadet - 
k vilnemu hnchu svedlo kralovnu, 

CO tvafila se jako sama ctnost. 

Ta strasna zrada, Hamlete, ta zrada! 

Tak podvest me, kdo vernS ctil ten slib, 

CO u oltafe jednou provzdy dal! 

Jak hluboko to klesla s darebakem, 

CO dary pnrody nesaha mi 
po kotniky! 

Vsak jako ctnost se nikdy neda svest, 
i kdyz se chlipnost tvafi jako nebe, 
tak chtic, i v doprovodu andela 
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V nebeskem lozi ukoji svou touhu 
a pak se vrhne na odpadky. 

Ale uz dost, uz dtim zavan jitra 
a musi'm ted’ strucny. Kdyz jsem usnul 

V zahrade jako kazde odpoledne, 
vte nestfezene hodine tvuj stryc 

se pfikrad ke mne s jedovatou tresti 
a do usi mi nalil leprozni 
vytazek, co tak zhoubne pusobi, 
ze V lidske krvi teka jako rtuf, 
hned rozbehne se do vsech zil a cev 
a jako ocet nakapany do mleka 
pak s okamzitym, hruzn>mi ucinkem 
promeni zdrave kolujid krev 

V zahoustlou kasi. To se stalo mne 

a telo se mi hned, jak mel bych lepru, 
pokrylo strupatou a hnusnou kurou 
ze samych bolaku a vfedu. 

Bratrovou rukou ve spanku jsem pfisel 
o zivot, o trun, o svou kralovnu, 
me hfichy ani nestacily odkv^st, 
a zadna zpoved’, zadne rozhfeseni 
d pomazani, zadne uCty- nic, 
jen hlava ztezkla bfemenem mych vin. 

O, hruza hruzouci, 6, hruza, hruza! 

Jestli mas trochu dtu, tak to nestrp, 
nedopusf, abyzkralovskeho loze 
byl pelech chlipnosti a smilne krve. 

Af jakkoli si budes pocinat, 
svou dusi nepospift a nedotkni 
se V nicem matky - nech ji nebesum; 
ostny, CO nosi uvnitf sebe, ji 
pobodaji dost. Ted’ uz rychle sbohem. 
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Svgtluska pobledlym a chabym svgtlem 
uz ohlasuje blizici se jitro. 

Bud’ sbohem, Hamlete. A mysli na mne. 

Odejde. 

HAMLET Nebesti zastupov6, slyseli jste! 
Slyselas, zem6! Pfidam k vam i peklo? 

Fuj, vydrz srdce! Podrzte m6, svaly! 

A p6kn6 zpfima! Myslet na tebe? 

Jak by ne, duchu, dokud pam6< sidli 

V blouznici lebce! Myslet na tebe? 

Z tabule pamfiti ted’ vymazu 

vse zbyteCn^ a tit6rn6 a hloup6, 
moudra z knih, podoby a dojmy, 

CO vtisklo do ni nezkusen6 mladi, 

V obsahl6 knize ni6ho vgdomi 
zilstane jen tvilj pnkaz a nic vie, 
nic, pranic, pfisaham ti pfi nebi! 

Jak zhoubna zena! 

Ty lotfe, lotfe, vsak t6 pfejde usmfiv! 
Desticky, rychle, to si musim zapsat, 
jak lisnigv, usmfiv slusi zloCincilm, 
alespon tady, tady v nasi zemi. 

Pise si. 

Tak, stryCku mtij, a je to! A jest6 heslo: 
„Bud’ sbohem, Hamlete, a mysli na mne!“ 
To pfisaham. 



Vystoupi Horacio a Marcellus. 

HORACIO a MARCELLUS Vj^OSti! 

^iARCELLUS Princi! 

horacio Ochraftuj vas Buh! 

hamlet Az nav6ky. 

marcellus Halo, hej, hal6, V^sosti! 

hamlet Hej hou, kde jsi, ty muj ptadku, pcjcf! 

marcellus Tak CO j e, princi? 

horacio Jak se mate, princi? 

HAMI£T SkvSle! 

horacio Jak skvele, princi? 

hamlet Vy to vyzvonite. 

horacio Ja ne, mflj princi, pfisaham. 

marcellus Ajatakyne. 

hamlet Kdo by si to byl jenom pomyslel! 

Ani muk, plati? 

HORACIO a MARCELLUS Pfisahame, princi. 
hamlet Poslouchejte. Pry v Dansku neni lotr, 
aby to nebyl zatraceny lump. 

HORACIO Aby fek tohle, nemusel ten duch 
vyMzat ven z hrobu. 

HAMLET Mas pravdu, vidis. 

Tak bez dalsich cavyku a strachu 
pujdeme kazdy po sv6m. Sbohem, pani. 

Vy tahnfite tarn, kam vas tahne touha, 
protoze touha vzdycky nekam tahne, 
pokud jde o mne, nepotahnu nikam. 

Budu se modlit. 

HORACIO Mluvite trochu z cesty, Vysosti. 
HAMLET Na vysostjsem vas urazil, to vidim. 
Promihte, prosim. 

HORACIO Neni co, muj pane. 
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HAMLET Ale je, Horacio, ale je, 
az pnlis. Na to zjevem je spoleh 
a nevodi nas za nos, to vam fikam. 

Pokud vas touha tlaci vedet vie, 
potlacte ji. Ted’, mill pfatele, 
kolegove a kamaradi moji, 
mam prosbicku. 

HORACIO Ajakou, Vysosti? Je splnena. 

HAMLET O tom, CO videli jste, ani muk. 

HORACIO a MARCELLUS Budeme mlcet. 

HAMLET Dobfe, pflsahejte. 

HORACIO Pflsaham: budu mlcet. 

MARCELLUS Pflsaham. 

HAMLET Na muj mec, povldam. 

MARCELLUS Vzdyt uz jsme pflsahali. 

HAMLET Na muj mec, povldam. 

DUCH Pflsahejte. 

HAMLET Vid’, ze mam pravdu, dobr^u, jsi tarn? 
Slyslte? Sklepnlk si to mysli taky. 

Tak pflsahejte. 

HORACIO Ale CO, muj princi. 

HAMLET Ze nefeknete, co jste videli. 

Na muj mec pflsahejte. 

DUCH Pflsahejte! 

HAMLET Hie et ubique? Pujdem kousek d^. 
Pojd’te sem, panove. 

Polozte ruce znovu na muj mec: 

Nefeknem nikdy, co jsme videli. 

Pflsahejte to na mec. 

DUCH Pflsahejte. 

HAMLET Mas pravdu, krtku. Prokopal ses rychle. 

Prukopnicky cin. Zase pujdem jinam. 

HORACIO Proboha, ja jsem z toho cely pryc. 
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hamlet Tak nebud’ pryC a vraf se zase k nam. 
Jsou veci mezi nebesy a zemi, 
o nichz se filozofum ani nesni. 

Tak jeste jednou slibte mi, ze nikdy, 
af uz se choyam sebepodivneji - 
a mozna, kdo vi, uznam za vhodne 
chovat se trochu blaznive a divne 
ze nikdy, az to budu delat, nikdy 
nebudete - takhle - lomit rukama, 
potf asat hlavou - takhle - nebo vest 
z^adne, hloupe a pruhledne feCi: 

„My vime, ale nepovime," nebo: 

„My bychom mohli, ale nesmime" 
a dalsi dvojsmyslne naznaky 
o tom, ze o mne vite neco vie - 
nikdy. A k tomu pomahej vam Buh. 
Pfisahejte. 

DUCH Pfisahejte. 

HAMLET Dej si UZ pokoj, rozjitfeny duchu. 
PorouCim se vam, panove -as laskou. 

Co chudak Hamlet muze udelat 
na dukaz pf atelstvi a lasky k vam, 
to s Bozi pomoci tez udela. 

Pojd’te, a prosim: jazyk za zuby! 

Doha se zblaznila - a vzal to das, 
ze spravovat mam vykloubeny Cas. 

Tak pojd’te. Pujdem spolu. 

Odejdou. 
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Vystoupi Polonius a Reynaldo. 

POLONlus Ty penize a dopisy jsou pro nej. 

REYNALDO Ano, pane. 

POLONIUS A bude moudre, mily Reynaldo, 
nejdfiv se trochu poptat, jak se chova, 
az pak jft za mm. 

REYNALDO To jsem chtel, muj pane. 

POLONIUS Vyborng, pane, skvela odpoved. 
Na Dany v Pafizi se vyptejte, 
jak kazdy bydli, kde a s kym a za co, 

Jake ma styky, prostfedkya tak. 

Kdyz nenapadnym otukanim zvite, 
ze znaji meho syna, opatrne 
a oklikou se vyptavejte dal. 

Tvafte se, ze ho znate jenom trochu, 
„znam jeho otce,“ nkejte, „a jeho 
par pfatel poslouchate, Reynaldo? 

REYNALDO A velmi pozorne, muj pane. 

POLONIUS „A castecne i jeho,“ f&ejte, 
„nemyllm-li se, rad se obcas spustl“ - 
pak nafknete ho, z ceho se vam zachce, 
v§ak pozor - vzdycky s mirou! -, abyste ho 
zas nezostudil moc. Jen o beznych 
necudnostech a chybickach se §ifte, 

CO patn k bujnemu a svobodnemu 
mladi. 

REYNALDO Co tfeba hazardni hry, pane? 

POLONIUS Karban a kostky, hadky, souboje, 
bitky a pitky, devky - a tak dale. 

REYNALDO Ty devky by ho zneuctily, pane. 



LONIUS Ne kdyz svflj vyklad fadne odstimte. 
Hlavne nic skandalniho. Devky ano, 
no prosim - obcas - hlavne v§eho s mirou. 
Musite podat jeho vady jemne, 
jen jako hfichy svobodneho ducha, 
ohnive zablesky bujare mysli, 
vzplanuti prudka pfilis horke krve 
a rozpustilost mladi. 

REYNALDO Ale pane - 

POLONIUS K cemu to v§echno? 

REYNALDO Ano, pane, k cemu, 

to bych rad vedel. 

POLONIUS Tohle je mhj plan, 

a myslim, ze to zarucene vyjde. 

Az budete jim licit jeho hn§ky - 
kdo neco dela, u§pini se vMycky -, 
sledujte dobfe, koho zpovidate: 
jestli ten pan kdy pfistih meho syna 
pfipoklescich, jez uvedl jsem vy§e, 
sam od sebe vam zacne pfizvukovat. 
„Vazenypane,“ spusti, nebo „mily pane" 
ci „pfiteli“ - to podle toho, kdo to 
bude a CO je tamnim zvykem. 

REYNALDO Ano, pane. 

POLONIUS A pak, a pak - co jsem to chtel fict? 
Paneboze, ja jsem chtel neco fict, co to bylo? Co 
jsem to vlastne fikal? 

REYNALDO Sam od sebe vam zacne pfizvukovat; 
„Vazeny pane," spusti, nebo „milypane" - 

POLONIUS Sam od sebe vam zacne pfizvukovat, 
no ov§em, takhle: „Toho ptoa znam, 
vcera ci pfedevcirem jsem ho videl, 
zrovna byl tarn a tarn a s tim a s tim. 
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tuhle hral karty, onehdy zas pfebral, 
jindy se porval pfi tenisu," nebo: 

„videl jsem ho jit do onoho domu,“ 
tim mysli do bordelu, a tak dal. 

Chapete? 

Na hacek Izi se chytne kapr pravdy. 

A vsichni moudf i, proziravi lide 
uhybem, obchvatem a obezfetne, 
ba plizive se blizi k svemu cili. 

A prave tak se, poucen mou radou, 
budete sblizovat s synem, jasne? 

REYNALDO Naprosto, pane. 

POLONIUS Dobre pofizeni. 

REYNALDO Vynasnazim se, pane. 

POLONIUS A snazte se mu ve vsem vyjit vstfic. 
REYNALDO Spolehnete se, pane. 

POLONIUS A at se cvici v hudbe. 

REYNALDO Ano, pane. 

POLONIUS Sbohem. 

Odejde Reynaldo. Vystoupi Ofelie. 

Co je ti, Ofelie, co je? 
OFEUE Jsem jeste cela vydesena, pane. 
POLONIUS Proboha z ceho? 

OFELIE U siti sedim v pokoji, kdyi zjevi 
se Hamlet, kabatec ma rozepnuty, 
prostovlasy je, puncochy mu spadly 
az ke kotnikum jako okovy, 
bledy jak stena, v kolenou se tfese, 
tvafi se zalostne a vydesene, 
jako by ho prave vypustili z pekla, 
aby nam fekl o vsech jeho hruzach. 
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POLONIUS Zblaznil se laskou k tobe? 

OFELIE Nevlm, pane, 

ale mam hrozny strach. 

poLONius A CO ti fikal? 

OFBI.IE Popad me v zapesti a pevne stisk. 
Pak trochu ucouvl - na delku paze - 
ton dnihou nikou zastmil si oCi 
a jal se zpytovat mou tvaf, jak by ji 
chtel kreslit. Dlouho tak stal a ziral. 
Pakzatfasl mi pazi, potfikrat 
pokyval hlavou nahoru a dolu 
a vydal ze sebe tak hluboky 
apfezalostny vzdech, ze mu to malem 
utrhlo srdce. Teprve pak me pustil, 
a s hlavou otoCenou pres rameno 
sel zpatky ke dveffm a poslepu, 
aniz by na okamzik ze me spustil 
svetlo svych oci, zase odesel. 

POLONIUS Pojcf, jdeme za kralem, a honem. 
Tohle jsou jasne znaky silenstvi, 
jimz prudka laska samu sebe niCi 
a vede Casto k zoufalejsim cinum 
nez jakekoli jine utrpeni, 
jemuz jsme vystaveni. Mrzi me to - 
Nebylas k nemu nekdy pfflis pfikra? 

OFELIE Ne, pane, ale jak jste pfikazal, 
vratila jsem mu dopisy a schuzky 
odmitala. 

POLONIUS A proto zesilel. 

Ze ja ho dfiv a lepe neodhad. 

Obaval jsem se, ze mu jde jen o zert, 
jimz te chtel zneuctit. Cert aby vzal 
tu moji podeziravost. V mem veku 
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clovek md casto rozumu az pfflis, 
zatimco mladym se ho nedostdvd. 

Pojd’, pujdem za krdlem a feknem mu to. 
I kdyz to moznd neuslysi rdd, 
horsi by bylo tu vec ututlat. 

Odejdou. 


II. 2. 


Vystoupi Claudius, Gertruda, Rosencrantz, 
Guildenstern a druzina. 

CLAUDIUS Vitejte, Rosencrantzi, vitejte, 
Guildensterne. Uz dlouho vds chcem videt, 
zdroven je ndm tfeba vasich sluzeb - 
proto ten spech. Jak jiste vite, Hamlet 
uz neni tim, kym byval, a ta jeho - 
ffkejme tomu promena - se tykd 
vnejsku i vnitfku. Co jen za tim je, 
krom smrti jeho otce, ze setak 
odcizil sobe samemu, to nevim. 

Vy dva jste pfece vyrustali s nim 
a dobfe zndte jeho povahu, 
a jd vds proto zdddm o laskavost; 
prosim vds, pozdrzte se trochu dele 
na nasem dvof e, af vase spolecnost 
ho rozptyli, a nendpadne pfitom 
zjistete, zda suzuje ho neco, 

0 cem my nevime, vsak vedet to, 
pomohli bychom vylecit tu bolest. 

GERTRUDA O vds dvou mluvi pofdd, pdnove, 
a na vds dvou Ipi nejvic ze vsech lidi. 
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|sem si tim jista. Prokazete-li 
nam tolik laskave a dobre vule, 
ze zdrzite se u nas trochu dele 
a posflfte na§i nadeji, 
kralovska odmgna vas nemine, 
panove. 

EOSENCRANTZ Va§e Milosti by mohly, 
z titulu va§i svTchovane moci, 
svou vuli vyjadfit spi§ rozkazem 
nez pfanim. 

guildenstern Zustaneme radi oba 
a k va§im noham dovolte nam slozit 
naprostou, bezvyhradnou oddanost. 

Rozkazujte. 

CLAUDIUS Dik, Rosencrantzi, Guildensterne, diky. 

GERTRUDA Dik, Guildensteme, Rosencrantzi, diky. 
A moc vas prosim, bez prodleni jdete 
za mym tak nahle promenenym synem. - 
Odved’te tyto pany za Hamletem. 

GUILDENSTERN Kez na§e pntomnost a na§e ciny 
jsou Hamletovi ku prospgchu! 

GERTRUDA Amen! 

Odejdou Rosencrantz a Guildenstern. 

Vystoupt Polonius. 

POLONius Vyslanci z Norska, pane muj a krali, 
jsou s ponzenou zpatky. 

CLAUDIUS Vy jste byl vzdycky otcem dobrych zprav. 

POLONIUS Opravdu, VeliCenstvo? Sluzba Bohu 
a memu tolik laskavemu krali 
je mi tak draha jako vlastni du§e. 

A myslim - paklize me neklame 
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muj tolikrat uz vyzkouseny cich, 
ze jsem nasel pravou pncinu 
i duvod Hamletova silenstvi. 

CLAUDIUS fteknete mi to, pfeji si to slyset. 
POLONIUS Pfijmete nejdfiv vyslance. Ma zprava 
zakusek at je po te hostine. 

CLAUDIUS Prokazte jim tu cest a uved’te je. 

Odejde Polonius. 

Tvrdi, ma draha Gertrudo, ze nasel 
pncinu Hamletova rozmseni. 

GERTRUDA Pofad to same je to, obavam se - 
smrt otce a nas uspechany snatek. 

CLAUDIUS Vyzpovidame si ho. 

Vystoupi Polonius s Voltemandem a Corneliem. 

Vitejte, pani! 

Co vzkazuje nas bratr norsky krai? 

VOLTEMAND S pfanim vseho dobreho vas zdravi. 
Hned jak jsme vznesli prvni bod, dal rozkaz 
zarazitverbovanivojska. Myslel, 
ze synovec se chysta na Polaky, 
po zrale livaze vsak pfipustil, 
ze spis chtel vtrhnout na vas. Rozzlobil se, 
ze jeho nemoc, neschopnost a slabost 
tak zneuzili, pfedvolat dal hned 
Fortinbrase, a ten kdyz dostavil se, 
byl kralem pokaran a musel pfed nim 
slibit, ze se uz nikdy nepokusi 
zvednout zbran proti Vasi Vysosti. 

Pfemozen radosti pak stary krai 
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zvedl mu rentu na tfi tisice 

korun a povefil ho, aby vojsko, 

jez zverboval uz dnv, ved proti Polsku. 

A vas pak, pane, timto listem zada, 
abyste umoznil mu volny pruchod 
pres va§e lizemf, a slibuje, 
ze bude respektovat bezpecnost 
statu a vase podmmky. 

CLAUDIUS To se nam Ifbf. 

Po Case vsechno znovu promyshme 
a posleme vcas nasi odpoved. 

Za dobrou praci pfijmete na§ dik. 

OdpoCinte si. Vecer budem jist 
a pit. 

Odejdou Voltemand a Cornelius. 

POLONlus A je to stastne za nami. 

Protoze, ptat se, pane muj, ma pani, 

CO je to majestat, co povinnost, 

proC den je den, noc noc a Cas je Cas, 

je pouze marnit Cas i den i noc, 

a duse duvtipu je ve struCnosti 

a rozvlaCnost je jeho zdobny lid, 

feknu to struCne: Princ - va§ syn - se zbl^nil. 

Ja fikam zblaznil, nebot bl^novstvi 
se projevuje tim, ze nekdo blazni. 

O tom vsak dost. 

GERTRUDA Min pfikras a vie k veci. 

POLONlus Pfisaham, madam, mluvim bez pfikras. 
Ze blazni, je pravda; a pravda je, 
ze je to Skoda, skoda vsak, ze pravda - 
blahova fee. V^ak bez pfikras a k veci: 
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zblaznil se, dobra; ted’ vsak ohledejme 
puvodni duvod toho efektu, 
ci duvodny spis puvod defektu, 
nebot ten efekt defektni ma duvod 
i puvod. Tolik muj uvod, a ted, 
ted poslouchejte. 

Mam dceru - mam ji, protoze j e ma 
a protoze ma smysl pro povinnost, 
dala mi tohle. Posud’te to sami. 

Cte. 

„Nebeskemu stvofeni a idolu me duse, pfeslicne 
slecne Ofelii,“ - osklivy vyraz, „pfeslicna slecna“, fuj, 
jak hnusny vyraz, ale to neni vsechno - „na jejiz 
skvostna, navysost belostna Aadra kladu tyto 
GERTRUDA Tohle ze psal Hamlet? 

POLONIUS Strpeni, madam, pfectu, co tarn stoji. 
„Nevef hvezdam proradnym, 
never pravde, umi lhat, 
never slunci - nemam r>Tn - 
vef jenom, ze mam te rad. 

0, draha Ofelie, rymovani mi jde jako tezka ryma. 
Me nespocetne vzdechy se ne a ne r^ovat. Ale vef, 
ze miluju te mnohem lip, mnohem lip. Sbohem. 
Pokud je moje telo me, ma nejdrazM, jsem navMy 
Tvuj Hamlet." 

Tohle mi ukazala moje dcera 
a poslusne mi navic povedela, 
kdy, kde a jakji cinil milostne 
navrhy. 

CLAUDIUS A jak ona pfijala 
tujeho lasku? 
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POLONius Za koho m6 mate? 

CLAUDIUS Za Cestneho a poctiveho muze. 

POLONIUS Takovy, doufam, taky jsem. Co byste 
vsak fekl, kdybych pote, co jsem videl, 
k Cemu se schyluje, a ja to v6d61, 
vgfte, nez se mi dcera svgfila, 

CO byste fekl vy a kralovna, 
kdybych jim dfilal prostfednika 
Ci ob6 oCi pfimhoufil a dSlal 
jakoby nic - co byste tomu fek? 

Ale ja to tak, vgfte, nenechal 
a dcefi promluvil jsem do duse: 

„Princ Hamlet neni pro tebe, 
musi to pfestat," fekl jsem a dal ji 
par uziteCnych rad: uz Mdne schuzky 
a zadne darky, zadna psaniCka, 
a ona si ma slova vzala k srdci. 

Zkratka a dobfe, Hamlet dostal kosem. 

Nejdfiv byl smutny, potom pfestal jist, 
pak spat, pak z vyCerpani dostal zavraf, 
az skonCilo to tim, ze se nam zblaznil, 
coz bohuzel je stav, v n6mz nachazi 
se ted. 

CLAUDIUS Vy vgfite, ze je to tim? 

GERTRUDA Snad. Mozne to je. 

POLONIUS Stalo se nekdy uz - to bych rad vgdel -, 
ze jsem fek s urCitosti „je to tak“, 
a pak to bylo jinak? 

CLAUDIUS O tom nevim. 

POLONIUS Af pfijdu o hlavu, kdyz to tak neni. 

Jak chytnu stopu, doberu se pravdy, 
i kdyby skryvala se v litrobach 
zem6. 
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CLAUDIUS Jak hodlate dal p ostup ovat? 

POLONIUS Prochodi casto cele hodiny 
po tehle galerii. 

GERTRUDA Ano, Vim. 

POLONIUS Az zase pfijde, pustim k n6mu dceru. 

Vy a ja budem tady za zavgsem 
a uvidime. Jestii nemiluje 
a nepomat se z lasky k Ofelii, 
pak misto statu spravovat chci statek 
a povozniky. 

CLAUDIUS Za pokus to stoji. 

Vystoupi Hamlet a 6te knihu. 

GERTRUDA Uz jde. A cte si. Hled’te, jak je vazny. 
POLONIUS Honem pryc! Schovejte se, prosim vas! 

Ja ho hned oslovim. 

Odejdou Gertruda a Claudius. 

Dovolte, prosim. 

Jak se mate, princi? 

HAMLET Dekuji, dobfe. 

POLONIUS Znate me, princi? 

HAMLET Velmi dobfe. Jste pasak. 

POLONIUS Ja ne, princi. 

HAMLET Skoda. Pfal bych vam slu§ne zivobyti. 
POLONIUS Slusne, princi? 

HAMLET Ano, pane. Kdo se dneska zivi slusne, prosim 
vas. Jeden z deseti tisic. 

POLONIUS To je pravda, princi. 

HAMLET Jestlize slunce plodi Cervy i v mrtvem psovi, 
masicko je to pfece k pomilovani - mate dceru, pane? 
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POLONIUS Mam, princi. 

liAMLET At nechodi na slunce. Poceti je pozehnam. 
Ale CO by si vase dcera pocala, kdyby pocala. Pozor, 
pfiteli. 

POLONIUS (stranou) Co tomu fikate? Pofad mluvi 
o dcefi. Ale nejdfiv me ani nepoznal. Rekl, ze jsem 
pasak. Zle je to s nim, zle, velmi zle. Co ja si v mladi 
vytrpel pro lasku! B^al jsem na tom skoro tak blede 
jako ted’ on. Jeste na neho promluvim. - Co to ctete, 
princi? 

HAMLET Slova, slova, slova. 

POLONIUS Ceho se dotykaji? 

HAMLET Ona se nedotykaji. 

POLONIUS Myslim, o cem ta kniha je, princi? 

HAMLET O pomluvach, pane. Ten mizera tu 

skodolibe pise, ze starci maji sede vousy, svraskle 
tvafe, z oci jim pry tece samy hnus a sliz, vtipu maji 
neobycejne hojny nedostatek a stehna pohubla - 
cemuz ja, pane, vefim velmi vehementne, 
myslim si vsak, ze neni vubec slusne o tom 
takhle otevf ene psat. Vy byste se mohl dobelhat 
az k memu veku, pane - jen umet chodit 
pozpatku jak rak. 

POLONIUS (stranou) Mluvi jak blazen, jisty smysl to 
vsak dava. - Je tu pruvan. Nepujdete dovnitf, princi? 

HAMLET Do hrobu? 

POLONIUS Tam vskutku pruvan neni. (Stranou) Jak 
vystizne jsou nekdyjeho odpovedi. Silencum se 
casto postesti, co zdravy rozum neporodi nikdy. 

Ted’ ho tu necham a rychle vymyslim, jak to 
zaonacit, aby se setkal s Ofelii. - Ponizene prosim, 
Vysosti, mohu vas zbavit sve spolecnosti? 

HAMLET Niceho se, vefte mi, velevazeny pane. 
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nezbavim s vet§im potesemm - krome zivota, kromS 
zivota, krome zivota. 

Vystoupi Rosencrantz a Guildenstern. 

POLONIUS Sbohem, Vysosti. 

HAMLET Tihle staff pitomci dovedou ale otravovat! 
POLONIUS Hledate prince, pani? Tamhle j e. 
ROSENCRANTZ Buh s vami, pane. 

Odejde Polonius. 

GUILDENSTERN Nejvzacnejgf princi! 

ROSENCRANTZ NejdrazSi princi! 

HAMLET Pfatele moji! Jak se mate, Guildensterne? 

Rosencrantzi! Jak se mate, kamaradi moji! 
ROSENCRANTZ Jako fadovi smrtelnici. 

GUILDENSTERN Stastni, ze nejsme sfastni vfc, 
nez je zdrdvo. Nejsme §pici na cepici §testeny. 
HAMLET Ale pode§vi na jeji bote taky nejste? 
GUILDENSTERN Jeji pode^vf nejsme, Vysosti. 

HAMLET Takze ji sahate asi tak do pasu? Klidne si 
hovfte V klfne jeji pfizne? 

GUILDENSTERN Klin j eji pfizne zname duv6m6. 

HAMLET Ze duvgrne znate j eji klin? Pravda, je to 
devka. Co je noveho? 

ROSENCRANTZ Nic, Vysosti. Az na to, ze svet je pofad 
poctivej§i. 

HAMLET Tak to se blizi soudny den. Vy mi ale Izete, 
mill pfatele, a tak se zeptam bez okolku a pfimo. 

Cim jste oblazili tu va§i St^stenu, pfatele, ze vds 
posila k nam do vezeni? 

GUILDENSTERN Do vezeni, princi? 
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jIAMLET Dansko j e vezenf. 

HOSENCRANTZ Pak cely svet je vezeni. 

hamlet a pofadne. Same cely, samotky 
a hladomorny. A Dansko je z nich nejhor^f. 

rosencrantz My si to nemysMme, princi. 

hamlet Pak pro vas Dansko vezeni neni. 

Nic neni spatne nebo dobre samo o sobe. 

Zalezi na tom, co si myslime. Pro me Dansko 
v&enije. 

rosencrantz To bude vasi ctizadosti. Mate velkou 
du^i. Svet je pro ni maly. 

hamlet Paneboze, mob bych se zavfit do skofdpky, 
a citU bych se jako krai nekoneCnych prostor. 

Jen nemit spatne sny. 

guildenstern To j e ton ctizadosti. Ctizadostivi lide 
jsou ve sve prave podstate jen stiny snu. 

HAMLET Kazdy sen j e pouhy stin. 

rosencrantz Ano, podle m e j e ctizadost j en 
pomijive, vzdu^ne nic, stin stinu je to. 

HAMLET Pak zebraci jsou tela, a kralove a slavni 
hrdinove jenom jejich stiny. Nepujdem ke dvoru? 
Na tyhle debaty ja nejsem. 

ROSENCRANTZ a GUILDENSTERN Budem vasimi 
sluzebniky. 

HAMLET Nepfichazi v uvahu. Nemuzu s vami 
zachazet jako se sluhy. Mezi nami feCeno, 
slouzi mi hrozne. Ale ted upfimne a ve jmenu 
pfatelstvi: copakvas pfivadi do Elsinoru? 

ROSENCRANTZ Chteli jsme vas videt. Nic jineho 
vtom neni. 

HAMLET Protoze jsem iebr^, neoplyvam ani diky. 
Ale dekuji vam. Uji^t’uji vas, pfatele, ze moje diky 
nestoji ani za zlamany grol Neposlali pro vds, co? 
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Pfisli jste z vlastni vule? Rozhodli jste se svobodne? 
No tak, na rovinu, jak to bylo? Mluvte. 

GUILDENSTERN Co na to mame fict, Vysosti? 

HAMLET Cokoli, jen ne pravdu. Poslali pro vas, 

poznam vam to na ocich. Mate v sobe tolik slusnosti, 
ze to nedokazete skryt. Vim, ze krai a kralovna meli 
peCi. Poslali pro vas? 

ROSENCRANTZ Prod by to delali, Vysosti? 

HAMLET To mi musite fict vy. Pfi nasem pfatelstvi, 
pfi vzacnem souzvuku nasich mladych let, pfi 
zavazcich, co uklada nam trvala a veCna laska, pfi 
vsem, CO vymyslel by vymluvnejsi jazyk, nez mam 
ja, feknete mi pfimo a na rovinu: poslali pro vas, 
nebo ne? 

ROSENCRANTZ (Guildensternovi) Co na to fict? 

HAMLET (stranou) Vsak j a si vas uz ohlidam. - Ja 
dekam, panove. Ven s tim, mate-li me radi. 

GUILDENSTERN Poslali pro nas, Vysosti. 

HAMLET A ja vam feknu prod. Vy nic nevyzradite 
a vase tajne pikle s kralem a kralovnou neztrati 
pranic na sve dokonale krase'. Posledni dobou - ale 
prod, to nevim - me opustila dobra nalada. Necvidim 
se V sermu ani v tanci jako dfiv. Tak ztezka na me 
dolehla ma tisen, ze cely ten nas povedeny svet mi 
pfipada jak pusta vyspa. A tenhle skvely baldachyn, 
vidite, ta krasne klenutaban nebe, ten majestatni 
krov krumplovany plapolav^ zlatem mi pfipada 
jen jako ohavna a jedovata shludenina par. Jak skvely 
v^or pfirody je dlovek! Vzneseny rozumem, 
schopnostmi nadan nekonedne! Telem i pohybem 
dokonalost sama! Andelsky puvabem a chapanim 
jak Buh! Vykvet vsech kras sveta, pravzor vseho 
tvorstva! A pfece - co pro me znamena ta 
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kvintesence prachu? Ja uz vlidech zalibeni nemam, 
ba ani v Mdne &ne, tfebaze vas usmevnaznaCuje, 
ie myslite si sve. 

HOSencrantz Nic takoveho nam neprislo na mysl, 
Vysosti. 

hamlet ProC ten usmev, kdyz jsem fek ,Ja uz v lidech 
zalibeni nemam“? 

gOSENCRANTZ Pomysleli jsme si, \^sosti, jak asi 
pfijmete ty herce, kdyz nenalezate zalibeni v lidech. 
Pfedstihli jsme je cestou. Smefuji sem a chteji vam 
nabidnoutsve sluzby. 

HAMLET Ten, co hraje Krale, bude vitan - Jeho 
VeliCenstvo stedfe odmenim. Potulny Rytif nebude 
nadarmo trimat meC a stit, Milovniknevzdychne ani 
jednou gratis, Skarohlid nakonec nalezne mir v dusi. 
SasekrozesmejekaMeho, kdo ma jen trochu 
lechtivou branici. Dama at nam oddrmoli vsechno, 
CO ma V textu, jinak se ji blankvers zadrhne. Co je to 
za herce? 

ROSENCRANTZ Ti, ktere jste kdysi mival tolik v oblibe - 
herci z mesta. 

HAMLET Co to, ze vydali se na turne. Vzdyf ve meste 
jsou vetsi vydelky i slava. 

ROSENCRANTZ Nejspis museli zavfit divadlo kvuli tern 
nedavnym nepokojum. 

HAMLET Tesi se stejne pfizni, jako kdyz jsem 
je naposledy videl ve meste? Chodi na ne pofad 
tolik lidi? 

ROSENCRANTZ To UZ davno neni pravda. 

HAMLET ProC to? Dosel jim dech? 

ROSENCRANTZ Vubec ne, jejich vykony jsou pofad 
stejne dobre. Mu& za to hnizdo dravcich pisklat 
zfanfrnelych tak, ze jeCi jedno pres druhe, a co je 
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nejhorsi, sklizi za to potlesk. Ti frackove jsou 
dneska nova moda a rozkfikujf se tak sproste proti - 
jak ffkajf - obycejn;^ hercum, ze pdnove, co nosi 
kord, se bojf satirickych per a divadlum se zdalky 
vyhybaji. 

HAMLET Coze, d6ti jsou to? Z Ceho ziji? Kdo jim plati 
vy^lohy? A co az zacnou mutovat? Budou brat 
i potom? A nefeknou jednou samy, a2 se z nich 
stanou obyCejm herci - k Cemuz jiste dojde, kdyz 
nesezenou lepsi zivobyti ze autofi je poskodili, 
kdyz nutili je spilat vlastni budoucnosti? 

ROSENCRANTZ Na obou stranach se uz kficelo az dost. 
A narod s gustem §tve je proti sobe. Jednu dobu 
nikdo ani nezavadil o hru, v niz si basnici a herci 
nesli po krku. 

HAMLET Je to mozne? 

GUILDENSTERN Uplna bitva satirickych slehu. 

HAMLET A ti chlapci si odnesli palmu vitfizstvi? 

ROSENCRANTZ Ano, a s m i Herkula, co drzi na 
ramenou cely svet. 

HAMLET Neni to zvlastni? Mflj stryc je krai Danska. 

Ti, kdo se mu posmfvali, kdyz jest6 zil mdj otec, 
si ted’ kupuji jeho portrety a davaji za kazdy dvacet, 
Ctyficet, padesat nebo i sto dukatfl. Nad tim Clov^ku 
zdstava rozum stat. Snad jednou v6da pro to najde 
vysvetleni. 

Fanfdry. 

GUILDENSTERN My o hercich, a uz je mame tady. 

HAMLET Vitejte do Elsinoru, panove. No tak, podate 
mi ruku? Dobry mrav k^e, 2e k uvitani patifi jista 
obfadnost. Chci uvitat vas, jak se slusi, aby me 
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uvitani herci - a to must byt hodne okazale - 
nevypadalo nakonec srdecneji, nez jak ted’ vitam 
vas. Vitejte. Ale mCij strycek tatiCek a teticka 
mamicka se pletou. 

GUILDENSTERN V cem, Vysosti? 
hamlet Blaznim pouze severoseverozapadnim 
smerem. Kdyz fouka vftr od jihu, rozeznam vola 
od kola. 

Vystoupi Polonius. 

POLONius Klanim se, panove. 
hamlet Poslygte, Guildensterne, a vy taky - nastavte 
ob6 usi: to velke mimino, co stoji pfed vami, 
je§te nevyrostlo z plenek. 

ROSENCRANTZ Mozna se do nich zase vratil. StM je 
pry druh6 dfitstvi. 

HAMLET Jde mi net, ze pfijeli herd, dam na to krk. 
Davejte pozor. - Mate pravdu, pane. V ponddi rano 
se to stalo, vim to jiste. 

POLONIUS Mdn pro vas novinu, muj pane. 

HAMLET Mam pro vas novinu, mdj pane. Kdy^ 
Roscius, ten fimsky herec - 
POLONIUS Pfijeli herci, Vysosti. 

HAMLET To je mi novina! 

POLONIUS Na mou cest, Vysosti - 
HAMLET Na herce herec harcoval - 
POLONIUS Nejlepsi herci na svete, pokud jde 
o trag6die, komedie a hry historicke, pastoralni, 
pastoralne-komicke, historicko-pastoralni, 
tragicko-historicke, tragicko-komicko-historicko- 
-pastoralni, hry kratkodlouhe i dlouhokratke 
a dalekosahle a vseobsahle nepopsatelne. 
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Seneka pro ne neni dost tezky, Plautus ne dost 
lehky. Rec vazanou i nevazanou svedou jako 
nikdo. 

HAMLET 0, Jefto, soudce Izraele, o jaky poklad jsi to 
pfisel! 

POLONius O jaky poklad pfisel, Vysosti? 

HAMLET No pfece: 

„Dceru mel a pfisel o ni, 
mel ji rad, ted slzy rom.“ 

POLONIUS Pofad o me dcefi, slysite. 

HAMLET Nemam pravdu, stary Jefto? 

POLONIUS Kdyz uz mi fikate Jefto, Vysosti, 
mam deem a mam ji nesmirne rad. 

HAMLET Ale ne proto, ze vam fikam Jefto. 

POLONIUS Proc mi tedy fikate Jefto? 

HAMLET No pfece proto, 

„ze se stalo, 
cosestalo," 

a dal to uz znate, „taky se to cekat dalo“ - 
Prvni sloka te zbozne pisnicky vam f ekne vie. 

Pfisla na me zabava, podivejte. 

Vystoupi pet hercA. 

HAMLET Vitejte, pani, vitejte vsichni! Rad te vidim. 
Vitejte, drazi pfatele. Od doby, kdy jsme se videli 
naposled, sis dal narust vous, pfiteli. Ted jsi o fous 
lepsi nez ja. Zdravim te, vazena a mila slecno - 
milostiva slecna nam nejak poporostla, koukam. 

Ze by to bylo temi podpatky? Mas ted, vidim, vysoke 
postaveni. A co bias? Pofad cinka, pofad cinka? 

At ti nepukne, jak nakfapla a padelana mince! 
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Panove, vsechny vas vi'tam. A vrhnem se stfemhlav 
na cokoli, co nam pfeleti pres mysl. Jako francouzsti 
sokoli. Co takhle jednu pofadne vasnivou fee. 

Tak ukazte, co umite! 

PRVNf HEREC Jakou fec, Vysosti? 

HAMLET Jednou jsem te slyset fikat fee. Nikdy se to 
nehralo, a kdyz, tak jenom jednou. Ta hra nebyla 
pro kazdeho, znas to -proc hazetperlysvim'm. Skvela 
hra - coz tvrdili i lide, na jejichz mmem dam v tehle 
veci daleko vie nez na to sve. Sceny dobfe skloubene, 
napsane obratne a s kazni. Rikalo se o ni, ze je 
zbavena drazdidel a lascivnosti, ze v jeji dikei neni 
nic, CO by znelo afektovane, ze je prosta a pusobiva, 
a krasna ze je spi's neokazale, nez aby spolehala na 
okrasny vtip. Zkratkapoctiva prace, jak se nka. Jedna 
fee V ni na me zapusobila zvlasf silne - ta, co Didone 
ji nkaAeneas, azvlastepak tapasaz o zavrazdem' krale 
Priama. Jestli ji jeste mas v pameti, zacni, prosim, 
timto versem -pockej, snad si vzpomenu: 

„Barbarsky Pyrrhus, tygr hyrkansky 
Ne, tak to neni. Zacina to Pyrrhem - 
„Barbarsky Pyrrhus, jehoz cerna zbroj, 
temna jak noc a jeho timysl, 
se krei v bfise osudneho kone 
a V hruznem vzezfeni ma vepsany 
hruzostrasny erb. Od hlavy az k pate 
je rude zmalovan - znak krve je to 
otcu a matek, synu, deer a starcu, 
srazene, spekle krve, prolite 
V ulicich, jejichz pozar vrhal svetlo 
na krute vrazdy. Vztekem a ohnem 
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rozpalen, pokryt zacemalou krvl, 
oCi jak karbunkuly, d’abelsky 
Pyrrhus jde hledat krale Priama." 

Ted pokraCuj. 

POLONIUS Moc dobfe jste to podal, Vysosti, se 
spravnym akcentem a mimofadnym citem. 

PRVNIHEREC „Uz ho vidl, 
jak marne udefit chce na Reky. 

Prastary meC mu vypovi'da sluzbu 
a vypadne mu z ruky. Pyrrhus zlostne 
uden na Priama, ve vzteku ho mine, 
ale uz jenom svist ukrutneho meCe 
povali na zem bezmocneho starce. 

Pak Troja, jak by cftila tu ranu, 

V plamenech hrouti se a hruzny tfesk 
ohlusi Pyrrha. MeC, co Priamovi 
uz malem srazil mleCne bflou hlavu, 
ve vzduchu visi jako pfibity, 
a Pyrrhus jako tyran na obraze 
bez vule stoji zcela omraCen 
a neudela nic. 

Pfed boufi Casto zmlknou nebesa, 
oblaka strnou, vitr onemi, 
a cela sira, zaoblena zem 
ztichne jak smrt, jen aby nebe rozfal 
straslivy hrom, tak Pyrrhus se zas vzmuze 
a dokonava dilo strasne pomsty. 

Kladiva Kyklopu tak nekovala 
Martovu zbroj, co pfestat mela veky, 
jak Pyrrhuv krvi zbroceny mec 
ted pada na Priama. 

Pryc s tebou, Stesteno, ty devko! 

Snem bohu kez by ti vzal vsechnu moc! 
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At’ loukote si zlame tvoje kolo 
a jeho naboj skutali se z nebe 
az nekam do pekla!“ 

POLONIUS Neni to uz dlouhe? 

hamlet Poslem to holici i s vasim vousem. - Prosim te, 
mluv dal. Ten je tak jest6 na odrhovacky a oplzlosti, 
jinak usne. Recituj dal ty verse o Hekube. 

PRVNI herec „Kdo vidgl zachumlanou kralovnu" - 
hamlet „Zachumlanoukralovnu?“ 

POLONIUS „Zachumlana kralovna", to je dobre. 
pRVNi HEREC - „jak bosky pobiha a slzami 
chce uhasit ten pozar, na hlave 
kus hadru, zadny diadem, a kolem 
vyhublych, vytahanych beder deku, 

V zachvatu d6su Jen tak pfehozenou, 
kdo tohle videl, Jed m61 na jazyku 
a proklinal tu zradnou St6st6nu. 

Kdyby vsak sami bozi slyseli - 

kdyz Pyrrhus zvraceng, ji pfed ocima, 

jejimu muzi rozsekaval lidy- 

ten nahly vykfik zlomeneho srdce, 

pak, pokud lidsky zal je muze dojmout, 

bozi by zalem cell ustrnuli, 

planety placem smacely by zem.“ 

POLONIUS Co je to s nim? Cely zbled a v ocich 
ma slzy. - Uz dost, prosim vas, uz dost! 

HAMLET To staci. Brzo si poslechnu i zbytek. - 
Dobfe se o herce postarejte, prosim vas, pane. 

Hled’te si jich, slysite, nebof v nich, jak v zivych 
kronikach, se obtiskuje cas. Kdybyste m61 ten 
nejhorsi epitaf po smrti, je to pofad lepsi nez zaziva 
mit u nich spatnou povest. 
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POLONIUS Budou mit vgechno, co si zaslouzi, 

Vysosti. 

HAMLET Vic, pane, mnohem vie. Dejte kazdemu, 

CO si zaslouzi, a vyprasku pak neunikne nikdo. 
Nalozte s nimi, jak vam veli vase cest a dustojnost - 
Cim min si oni zaslouzi, tim zasluznejsi bude vase 
laskavost. Uved’te je. 

POLONIUS Pojd’te, panove. 

Odejde Polonius. 

HAMLET Ted jdete s nim, pfatele. Hrat budete zitra. - 
Poslys, pfiteli, um61 bys jeste sehrat Vrazdu krale 
Gonzaga, co fikas? 

PRVNi HEREC Ano, pane. 

HAMLET Zitra to zkusime. Mohl bys, v pfipadS 

nutnosti, nastudovat feC - tak deset dvacet fadku -, 
kterou bych sepsal a vloM do textu hry? 

PRVNi HEREC Ano, pane. 

HAMLET Vyborne. Jdi za tim panem a moc se mu 
neposmivej. 

Odejdou herd. 

Pro dne§ek se s vami louCim, mili pfatele. 

Vitejte V Elsinoru. 

ROSENCRANTZ Vysosti. 

Odejdou Rosencrantz a Guildenstern. 

HAMLET Uz bud’te sbohem, pane. Ted jsem sam. 

Ja lump, ja sketa, trapny ubozak! 
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To vola do nebes! Ten herec tady 
pfedstavu pouhou, vymysleny zal 
sehraje tak, ze obetuje dusi 
a cely zbledne cizim utrpemm, 

V ocich ma slzy, v obliceji des, 
bias zlomeny a celou svoji bytost 
da do sluzeb te smyslence. A pro nic! 

Pro Hekubu! 

Co je mu do Hekuby nebo jf 
do nej, ze pro ni plaCe? Co by delal, 
mit motiv jako ja a duvod k zalu? 

Slzami zaplavil by jeviste, 
udesnou feCi roztal lidem sluch, 
k sflenstvl dohnal vinfky a zd6sil 
nevinne, nevedome zmat a zrak 
i sluch by uved v ohromeny uzas. 

Ale ja, Imy, otupelylump, 
chodim jak ve snach, cinu neschopen, 
a ani slovem neumim se vzit 
za kr^e, jenz byl podle oloupen 
o korunu i o zivot. Jsem sketa? 

Kdo fekne, ze jsem lump? Kdo mi da facku? 
Kdo vyskubne mi vous a foukne mi 
ho rovnou do tvafe? Kdo zakrouti mi 
nosem a kfikne; „V hrdlo lzes!“ No kdo? 

Uz je to tak a mel bych si to priznat: 
jsem zbabelec a slaboch, nemtoi ani 
dost Suci, aby mi zhofk utisk, nebof 
jinak bych pfedhodil uz davno supum 
vnitfnosti toho oplzleho vraha! 

Zakefny, krvavy a chlipny lotfe! 

Neujdes pomste! 

len pro smich jsem! Jak skvele pfedstaveni, 
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kdyz ja, syn zrudne zabiteho krale, 
nebem i peklem vyzyvany k pomste, 
jak devka radsi vylevam si srdce 
a nadavam tu sproste, jak kdyz baba 
vyleva splasky! Fuj! 

Ted hlavne myslet hlavou. - Provinili 
lide, kdyz zhlednou hru, v niz pfedvede 
se jejich Cin tak nazorne a pfesne, 
ze tne je do duse, pry zhrouti se 
eimz ihned pfiznaji svuj hfich. 

Vzdyt’ vrazda, i kdyz nema jazyk, kfici 
do nebe. Zafidim to tak, ze herci 
pfedvedou stryci vrazdu meho otce. 

Budu ho sledovat a nespustim 
z nej oCi. Jestli sebou jenom cukne, 
hired budu vedet, na cem jsem. Ten duch 
by mob byt dabel, nebot’ dabel vi, 
jak pfevtelit se tfeba do andela. 

Co kdyz jen vyuzil me slabosti 
a smutku - duchove to delavaji - 
a chce me zatratit. Budu mit dukaz, 
a pofadny - dam sehrat hru a tim 
svedomi krale pekne polapim. 

Odejde. 
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III. 1. 


Vystoupi Claudius, Gertruda, Polonius, Ofelie, 
Rosencrantz a Guildenstern. 

CLAUDIUS A nemflzete z neho sikovne 
vytahnout, proC tak vyvadi a tfesti, 
proC klidne dny si kazi sebetryzni 
a vybuchy zradneho silenstvi? 

rosencrantz Pfiznava, ie se citi rozrugen, 
o pfiCine v§ak nechce vflbec mluvit. 

GUILDENSTERN A vstficny neni ani v nej men§im 
a uskoCne si hraje na silence, 
jakmile z neho chceme vypaCit, 

CO ho to vlastne trapi. 

GERTRUDA Jak vas pfijal? 

ROSENCRANTZ Velice zdvofile. 

GUILDENSTERN Musel se ale hodne pfemahat. 

ROSENCRANTZ Sam nikdy nefek nic, aC na otazku 
nam odpovedel vzdycky. 

GERTRUDA Na n^jakou 

zabavu by se nedal nalakat? 

ROSENCRANTZ Po cest6 nahodou jsme dostihli 
nejake herce. Rekli jsme mu o nich 
a tvafil se, ze sly§i rad tu zpravu. 

Uz dorazili ke dvoru a myslim, 
ze maji pfikaz dneska veCer hrat 
V princove pfitomnosti. 

POLONIUS Je to tak. 

A pozadal me, abych jeho jmenem 
pozval tez Vase VeliCenstva. 

CLAUDIUS Rad pfijdu. Velice me tesi, ze 
o neco projevuje zajem. 
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A podporujte ho v tom, panove, 

CO nejvic mSjte ho k t^m zabavam. 

ROSENCRANTZ Budeme, Vysosti. 

Odejdou Rosencrantz a Guildenstern. 

CLAUDIUS Vy jd6te tez, ma pani. 

Tajn6 jsme dali poslat pro Hamleta, 
aby tu - jakoby nahodou - potkal 
Ofelii. 

My s jejim otcem pak, jak spehovd - 
za nimiz stoji samozfejmg zakon 
z ukrytu chcem ho tajn6 pozorovat 
a posoudit, zda jeho vazny stav 
ma duvod v lasce, nebo zda ho trapi 
ngjaky zarmutek Ci starost. 

GERTRUDA Rada 

vas poslechnu. Kez jenom vase krasa, 

Ofelie, je sfastnou pfiCinou 
synova poblouzn6ni. Doufam, ze 
vase ctnost zpusobi, ze zase najde 
sam sebe. 

OFELIE Upfimn^ V to doufam, madam. 
Odejde Gertruda. 

POLONius Ty se tu prochazej, a my, muj pane, 
se skryjem. - Vem si tuhle modlitebni 
knizku, at neni napadne, ze jsi 
sama. - Tak uz to chodi, delame 
to vsichni; zbozna tvaf a zbozny cin 
jsou pfece kryci barvou samotn6ho 
d’abla. 
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CIj^udius (stranou) Tak pravdiva jsou jeho slova, 
ze do svedomi svihla me jak bic. 

Ani tvaf devky, skryta pod Hcidly, 
nem tak odpoma jak ten muj skutek, 

CO sklebi se pod sminkou krasnych slov. 

0, jak me tizi! 

POLONius Uz slysim jeho kroky. Skryjme se! 

Claudius a Polonius se schovaji za zdvesem. 
Vystoupi Hamlet. 

HAMLET B3H:, nebo neb^H: - to je otazka; 
je dustojnejsi zapnt se a snaset 
surovost osudu a jeho rany, 
nebo se vzepnt mofi trapenf 
a skoncovat to navzdy? Zemfft, spat - 
a je to. Spat - a navzdy ukoncit 
uzkost a vecne utrapy a strazne, 

CO udelem jsou tela - co si muzem 
pfat vie, po cem touzit? - Zemfft, spat - 
spat, mozna snft -, a prave v tom je zrada. 

Az ztichne vfava pozemskeho byti, 
ve spanku smrti muzeme mft sny- 
to proto vahame a snasime 
tu dlouhou bidu, jiz se fika zivot. 

Nebof kdo vydrzel bykopance 
a vysmech doby, aroganci mocnych, 
prutahy soudu, znesvecenou lasku, 
nadutost ufadu a ustrky, 

CO slusnost vecne sklizi od lumpu, 
kdyz pouha dyka srovnala by ucty 
a byl by klid? Kdo chtel by nest to bfime, 
upet a plahocit se zivotem. 
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nemft strach z toho, co je za smrti, 
z nezname krajiny, z ni'z poutnici 
se nevraceji. To nam lame vuli - 
snasime radsi hruzy, ktere zname, 
nez abychom sli vstfic tern neznamym. 

Tak svedomi z nas dela zbabelce 
a zdrava barva rozhodneho Cinu 
se roznemuze zbledlou meditaci, 
zamery velke vyznamem a vahou 
se odvraceji z vytCeneho smeru 
a neuzraji v Cin. - Uz ticho, pst! - 
Ma krasna Ofelie, vzpomente 
si na me ve svych modlitbach. 

OFELIE Jakjste 

se mel tu celou dobu, Vysosti? 

HAMLET Dekuji za optani, dobfe, dobfe. 

OFELIE Dal jste mi kdysi darky, Vysosti. 

Uz dlouho je chci vratit, prosim, 
tadyjemate. 

HAMLET Omyl, j a jsem vam 

nic nedal. 

OFELIE Dal, vzacny princi, dal. A k tomu slova, 
jimz vdechl jste tak velkou, nemou krasu, 
ze dala darkum nedozirnou cenu. 

Uz onemela, darky klesly v cene: 
laskavym slovem nejsou posvecene. 

Vezmete si je zpet. 

HAMLET A CO vy? Jste poCestna? 

OFELIE PoCestna, princi? 

HAMLET Jste krasna? 

OFELIE Jak to myslfte, Vysosti? 

HAMLET Jestli jste poCestna a krasna, pak af vase 
poctivost s krasou neobcuje. 
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OFELIE A s Cim by kxasa m61a obcovat, Vysosti? 

Proc ne s poctivosti? 

hamlet To VI piece kazdy; protoze pfi tom obcovam 
krasa pfivede poctivost do bordelu, ale poctivost 
krasu k poctivosti neprivede nikdy. Kdysi to bjwal 
protimluv, dneska ov§em je to vgeobecna pravda. 
Miloval jsem vas kdysi. 

OFELIE Kikal jste to a ja vam vefila. 

hamlet Ale nemgla jste. Nebot’ kdyz roubujete na 
lidskou naturu ctnost, nic dobreho z toho nevzejde. 
Nikdy jsem vas nemiloval. 

OFELIE Tim VIC jste m6 oklamal. 

HAMLET Jdi do kla§tera! Nebo chce§ rodit hn§niky? 

Ja sam jsem pomgrne poCestny, ale mdzu se obvinit 
z takovych vecl, ze by byvalo lep§f, aby m6 matka 
neporodila. Jsem velmi py§ny, pomstychtivy, 
ctizadostivy a staCi jen pisknout, a hned se ve mn6 
hlasi hnchu vie, nez si umim pfedstavit, pomyslet 
5i stihnu uskuteCnit. ProC tvorove jak ja se maji 
plazit mezi nebem a zemi? Jsme vsichni padou§i az 
do morku kostf. Nikomu z nas nevef. Jdi do kla§tera! 
Kde mas tatinka? 

OFELIE Doma, Vysosti. 

HAMLET Tak ho tarn zamkni, at dela blazna j en ve 
sv6m vlastnim dom6. Sbohem. 

OFEUE Dobry Boze, dej, at se uzdravi. 

HAMLET Jestli se vda§, dam ti v6nem tohle nepffjemn6 
ponauCeni; i kdyz budes cudna jako led a Cista jako 
snih, pomluve neunikne§. Jdi do kla§tera, jdi. 
Sbohem. A jestli se chce§ mermomoci vdat, vdej se 
za hlupaka, protoze chytfi mua zatracene dobfe 
v6di, jak6 obludy z nas nad61ate. Jdi do kla^tera, jdi, 
a rychle. Sbohem. 
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OFELIE Nebesa, af se uzdravl. 

HAMlET vim, ze se malujes, moc dobfe to vim. 

Buh ti dal jednu tvaf, ale ty si delas dmhou, 
natfasas se, kroutls zadkem, roztomile sislas. 

Bozlm tvorum davas trapne pfezdlvky a praskane se 
pfitom tvafls jak nevinnost sama. Nech toho. 

Leze mi to krkem. A taky na rozum. Jak flkam, 
uz zadne snatky. Manzele zustanou manzely 
a budou zlt - az na jednoho. Ostatnl zustanou, 
jak jsou. Jdi do klastera! 


OFELIE Jak vzacny duch tu pad. Zrak dvofana, 
fee vzdelance, mec vojaka jsou pryc. 

Nadeje naroda a vykvet zeme, 
zrcadlo krasy, dokonalost formy, 
vzor vzornych muzu - a ted lezl v troskach! 
Ja ze vsech nejvlc zubozena zena, 
blazena kdysi hudbou jeho slov! 

Proc kdysi vzneseny a moeny rozum 
bezmocne fincl jako pukly zvon? 

Proc nadhemy zjev rozkvetleho mladl 
sezehlo sllenstvl? Proc muslm, ptam se, 
videt, CO vidlm, ne, co videla jsem? 

Vystoupi Claudius a Polonius. 

CLAUDIUS Ze laska, flkate? Mne se to nezda. 

A to, CO flkal, znelo nesouvisle, 
leC sllene to nenl. Nosl v dusi 
nejaky smutek. Az ho donosl, 
muze se z toho vyklubat jen neco 
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neblaheho. A proto musi pryC. 

Je tfeba jednat rozhodne a rychle: 
odjede okamzite do Anglic 
vymahat tarn uz davno dluznou dan. 

Mozna ze more, cizi zem a nove 
za^itky rozptyli to tezke cosi, 

CO zalehlo mu dusi tak, ze o to 
skobrta rozumem a nenf tim, 
am byval. Co si o tom myslite? 

POLONlus Jen mu to prospeje. Ja si vsak myslim, 
ze pocatek a pdvod jeho zalu 
tkvi ve zhrzene lasce. - Nemusis 
nam fikat, Ofelie, o cem mluvil. 

Vsechno jsme slyseli. - DSlejte, 

CO uznate sam za vhodne, muj pane, 
vsak smim-li radit, at ho kralovna 
hned po hfe vyzpovida. Vyslechnu- 
kvdli vdm - jejich rozhovor. Kdyz z nej 
nic nedostane, uklidte ho hned 
do Anglic anebo nekam stranou - 
jak uvazite. 

CLAUDIUS Tak to bychom meli - 

kdyz blazni princ, je na miste byt bdely. 

Odejdou. 


III. 2. 


Vystoupi Hamlet a dva nebo tfi herd. 

HAMLET Prosim vas, fikejte tu feC, jak jsem vam ji 
pfednesl. Zlehounka a svizne at vam plyne z ust. Jen 
zadna velkohuba pompa, prosim vds. Herci si v ni 
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obcas libuji. To by ty verse mob rovnou vykfikovat 
obecnf vyvolavac. A mensi gesta, nesti'pejte dfi'vi. Ve 
vsem bud’te umirneni. Vyjadfit vasen strhujfcf jako 
pnval, vichr nebo smrsf, to vyzaduje kazen, ktera da 
slovum ustrojnost. Mou dusi urazf, kdyz nejaky 
nafvany hulvat v paruce hulaka, az z neho cucky 
Iftaji, a fve, az to rve usi divakum v pnzemi, kten 
oceni tak jeste pitomou nemohru anebo pofadny 
randal. Bicem bych dal zpraskat chlapa, ktery na 
jevisti fadi vie nez Hta san a pousti des, ze Herodes je 
proti ngmu hadr. Tomu se hled’te vyhnout. 

PRVNI heREC Spolehn6te se, Vysosti. 

HAMLET Ale pfehnane krotci taky nebud’te. fiid’te se 
ve vsem umefenosti. Sva gesta pfizpusobte slovum 
a slova zase gestum a uzkosdive ve vsem dbejte 
pfirozenosti. Nebof vse, co takhle vybocuje z miry, 
odporuje smyslu herectvf, jehoz eflem odjakziva 
bylo, a dodnes je, nastavovat zrcadlo zivotu - ukazat 
dobru jeho dobro, hnehu jeho hfich a kazde dobe 
jeji pravou tvaf. PfemiTa vyrazu i jeho nedostatek 
pobavi neznale, soudne divaky vsakpohorsi- 
a prave jim musi'te naslouchat vzdy bedliveji nez 
vsem ostatnim. Co hercu videl jsem uz brat a ostatni 
je slysel chvalit, kten - snad nebude to zmt jak 
rouhani - slovo nefekli jak kfesfan, krok neudelali 
jak kfesfan, pohan nebo jiny lidsky tvor. Pfedvadeli 
se a fvali tak, ze jsem nabyl dojmu, ze lide nejsou 
dflem pnrody, ale nejakeho bffdila - takzpackane 
a ohavne bylo lidstvo v jejich podam'. 

PRVNl HEREC S ti'm UZ jsme se, doufam, u nas celkem 
vyrovnali, Vysosti. 

HAMLET Tak se s ti'm vyrovnejte uplne. A dbejte, af 
vasi herci nkaji jen to, co maji v textu. Je dost 
takovych, co se sami smeji, jenom aby tim rozesmali 
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par hloupych divaku, misto aby vgnovali pozornost 
tomu, o cem hra doopravdy je. To je trestuhodne, 
a kdo to dela, pfedvadi jen svou ubohou a trapnou 
ctizadost. Jdete a pfipravte se. 

Odejdou herd. 

Vystoupf Polonius, Rosencrantz a Guildenstern. 

Tak CO, pane? Pfijde se krai podivat na na§ kousek? 
POLONIUS I s kralovnou. A budou tu co nevidet. 
HAMLET Reknete hercflm, af si pospisi. 

Odejde Polonius. 

A vy dva jdete s nim a popo^eftte herce. 
ROSENCRANTZ a GUILDENSTERN Ano, VySOSti. 

Odejdou Rosencrantz a Guildenstern. 

HAMLET Hej, Horacio! 

Vystoupf Horacio. 

HORACIO Tady jsem, Vysosti, k va§im sluzbam. 
HAMLET Tobe ja v6nm, mily Horacio, 
jak nikomu na svete. 

HORACIO Muj pane - 

HAMLET Ne, ne, ja nemam proC ti lichotit. 

Co bych jen z toho m61, kdy^ zivi t6 
a obleka jen tvoje dobra mysl? 

Proc bychom chudym meli lichotit? 

Ulisne jazyky se lisaji 

jen ke zpupn^ a sme§n^ hlupdkum 

a podlezavost podle zisku mefi. 

Od dob, kdy umim poznat, kdo je kdo. 
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si moje duse vyvolila tebe. 

Nebof jsi muz, co poznal utrpeni, 
leC trpelivg nedava to znat 
a za dary i rany osudu 
je stejne vdeCny. Blazeni jsou ti, 
jimz rozum vyvazuje vasen tak, 
ze Stestena si na ne nepiska, 
jak se ji zlfbi. Jen mi uka2 muze, 
jenz neni pouhym otrokem svych vasni, 
a V srdci sv6ho srdce si ho schovam 
jak tebe. Ale dost uz dlouhych feCi. 

Vecer se bude pfed kralem brat hra 
a velmi pfipomene okolnosti 
otcovy smrti, o nichz jsem ti fek. 

Az dojde na ten vyjev, prosim te, 
celou svou dusi upni na krale 
a nespoustej ho z oCi. Neda-li 
behem t6 sceny najevo svou vinu, 
pak duch, co jsme ho videli, byl cfabel 
a moje domnenka je cemejsi 
nez samo peklo. Pozome ho sleduj, 
ja z neho taky oCi nespustim 
a spoleCne pak oba posoudime, 

CO fekla jeho tvaf. 

HORACio Kdyz b6hem hry 

mi unikne jen jedno jeho hnuti, 
pak jeho kradez pujde na mflj vrub. 

HAMLET Uz pfichazeji. Musim delat blazna. 

Najdi si misto. 

Ddnsky pochod. Fanfdry. Vystoupi Claudius, 

Gertruda, Polonius, Ofelie, Rosencrantz, Guildenstern, 
krdlova druzina a jeho strd^ s pochodnemi. 
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CLAUDIUS Jakpak ajete, na§ drahy Hamlete? 

HAMLET Ze vzduchu, takze drahy nejsem. Pojidam 
vzduch nadivany sliby. Kapouna byste jimi 
nenakrmil. 

CLAUDIUS V tehle odpovedi se nevyznam, Hamlete. 

Takova slova z vasich list mi unikaji. 

HAMLET Vam unikaji slova z mych list? (Poloniovi) 
Rikate, ze jste kdysi hral divadlo, pane? Na 
univerzite? 

POLONius Ano, Vysosti. A platil jsem za dobrdho 
herce. 

HAMLET A kobo jste hral? 

POLONIUS Julia Caesara. Zabili me na Kapitolu; 
Brutus me zavrazdil. 

HAMLET Brutalni vrazda od Bruta, zabit na Kapitolu 
tak kapitalniho blazna. - Jsou herd pfipraveni? 
ROSENCRANTZ Ano, pane. Cekaji na va§ pokyn. 
GERTRUDA Pojd’ sem, mily Hamlete. Sedni si ke mne. 
HAMLET Ne, matinko. Pfitahuje me silnejsi magnet. 

Sedne si k Ofelii. 

POLONIUS (Claudiovi) Oho! Slysel jste to? 

HAMLET Smim si vam lehnout do klina, slecno? 
OFELIE Ne, prind. 

HAMLET A polodt hlavu do klina vam smim? 

OFELIE Ano, prind. 

HAMLET Myslite na neco necudneho? 

OFELIE Nemyslim na nic, princi. 

HAMLET Krasnd pomysleni, lehnout si divce do klina. 
OFELIE Prosim, prind? 

HAMLET Ale nic. 

OFELIE Jste velmi zabavny, princi. 
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HAMLET Kdo? Ja? 

OFELIE Ano, princi. 

HAMLET Sasek k vasim slu^bam. Radujme se, veselme 
se; CO nam taky zbyva, ze? Podivejte na mou matku, 
jak vesele se tvafi! A muj otec zemfel, jeste to nejsou 
dve hodiny. 

OFEUE Dvakrat dva mesice to jsou, princi. 

HAMLET Tak dlouho? V tom pfipadg po§lu smutek 
k Certu a obleknu se do ko^ichu. Paneboze, dva 
mesice je po smrti, a jeste na neho nezapomneli! 
Pak je nadeje, ze velky muz muze ve vzpominkach 
lidi pfezit svou smrt i o pul roku! Ale musi stavet 
kostely, protoze jinak bude mit epitaf jako ten 
koniCek: „Kdo vzpomene si jeste na koniCka?" 

Hoboje. Zacmd n^mohra. 

Vystoupi krdl a krdlovna a Idskyplne se obji'maji. 

Ona poklekne a posunky mu vyzndvd Idsku. 

On ji zvedne a poloziji hlavu na siji. On se ulozi 
do trdvy plnd kvetin. Kdyz krdlovna vidi, ze krdl spt, 
vzddlise. VzdpM pHchdzi nejaky chlap, vezmekrdli 
korunu, polibi ji, nalije krdli do ucha Jed a odejde. 
Krdlovna se vraci, nalezne krdle mrtvdho a zacne lomit 
rukama. Znovu pfichdzi travic se dvema nebo tfemi 
dalsimi mimy a pfedstird takd zdrmutek. Telo mrtveho 
krdle je odneseno. Travic se krdlovne dvofi ddrky. 

Ona je zprvu odmitavd, nakonec vsak jeho Idsku 
pfijfmd. 

Odejdou. 

OFELIE Co to znamena, princi? 

HAMLET Paradni padou§stvi a podlou podlost. 

OFELIE Mozna tim naznaCuji dej hry. 
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Vystoupi Prolog. 


HAMLET Tenhle nam to fekne. Herci neudrzi jazyk 
za zuby. Hned vgechno vy^vani. 

OFEUE A vyjevl nam, k Cemu byl ten vj^ev? 

HAMLET Ten vam vyjevi vgechno. Jestli mate neco 
k vyjeveni, nestyd’te se mu to vyjevit, a on vam 
fekne, k Cemu to je. 

OFEUE Vy jste necudny, princi. Budu se divat na hru. 
PROLOG Kez nikdo z vas tu nezehra 
a2 uctive vam vyjevime, 
o Cem je ta nase hra. 

Odejde. 

HAMLET Je to Prolog, nebo verse do prstynku? 

OFELIE Je to kratke, princi. 

HAMLET Jak zenska laska. 

vystoupi Divadelni krdl a Divadelni krdlovna. 

DIVADELNI krAl Tficetkrat uz buh slunce ve sv#m voze 
nad zemi, mofem pfejel po obloze, 
uplftku dvanact shury na pazit 
tficetkrat stfiklo pujCeny svuj svit, 

CO nase srdce byla spojena 
posvatnym poutem boha Hymena. 

DIVADELNI kralovna K62 slunce s lunou dalsich tficet let 
nam svetlem lasky posvgcuji svet. 

Posledni dny vsak nejste ve sve kdzi, 
pobledly tak, ze dech se ve mn6 uzi 
a ja se o vas, pane, musim bdt. 

Vas to vsak nesmi znepokojovat - 
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laska a strach jdou u zen ruku v ruce, 
cim vets! jsou, tim vie nam sewou srdee. 

Vfte, ze laska me k vam navMy poji, 
elm vets! je, tim vie se o vas bojim. 

Pochybu pouhou laska ve strach zmenl, 
bez velkych obav laska velka nenl. 

DiVADELNl krAl Pflsel cas, abych se uz rozloucil, 
vidls, jak rychle ubyva mi sil, 
ty ale, lasko, musls tu zit dal, 
ctena a stastna; a moc bych ti pfal 
dobreho manzela - 

DIVADELNI krAlovna Jak strasna slova! 

Ze mam vas zradit? Ja a vdat se znova! 

S manzelem druhym nestastna bych byla, 
vMyt druhou svatbou vas bych zavraMila. 

HAMLET Pelynek, pelynek. 

DIVADELNI krAlowa Podruhe vdat se je snad 
vyhodne, 

zisk z toho vzejde, laska nikdy ne. 

Na lozi lezet s druhym muzem, vim, 
ze podruhe vas, pane, zavraMlm. 

DIVADELNI krAl Veflm tvym si ovum, vernost svata je ti, 
lec casto menime sva pfedsevzeti. 

Coz urnysly snad smyslum neotroci? 

Nesejde z mysli, kdo nam sejde z oci? 

Umysl zprvu neoblomny byva, 
po case spadne jako zrala sllva. 

Trapit se proto vubec neni radno - 
splacet dluh sobe zapomenem snadno. 

Vasnive neco chtlt se nevyplaci, 
opadne vasen, chteni se hned ztracl. 

Radost i zal, cim prudeeji v nas vzplanou, 
tim dfiv se stravi, popelem se stanou. 
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Nejprudsi radost snadno pfejde v zal - 
jak truchli ten, kdo pfed chvlll se smal. 

Nic nem vecne a nic na tom nem, 
ze sama laska s osudem se mem. 

Vzdyt CO je co, to nikdo nevl dosud, 
zda osud laska, nebo laska osud. 

Jak ztratis moc, tvl pfatele hned zmizi 
a toho cti, kdo byl jim pfedtim cizl. 

Lasku ma vzdycky, komu osud pfeje, 
kdo nema starost, nem bez pfltele. 

Starost a bida pfatelstvl se vzpouzl, 
pfltele poznas opravdu jen v nouzi. 

Abych se vratil k zacatku sve feci: 
umyslum osud tolik protifecl, 
ze z nasich planu nakonec vzdy sejde, 
pfanl jsou nase, ne vsak, co z nich vzejde. 

„Nevdam se znovu," flka moje pan!, 
vsak se mnou zemfe jejl zbozne pfanl. 

DiVADELNl krAlovna Af zemfu hlady, do tmy 
propadnu se, 

af nemam klid a stradamvjednomkuse, 
af ziju vzoufalstvl a beznadeji, 
nic jineho nez chleb a vodu nejlm, 
af znam jen zmar, af prokleta jsem zena, 
tvaf radosti af zbledne mi jak stena, 
af nepokoj me souzl pofad znova, 
kdyz provdam se, az ze me bude vdova. 

HAMLET A CO kdyz ted porusl ten slib! 

DiVADELNl krAl Jak velka jsou tva slova. Ted me nech. 
Unava zmaha vsechny moje smysly. 

Snad oklamu den spankem. 

Usne. 
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DivADELNl krAlovna Klidne spi. 

Kez mezi nas nic zleho nevstoupi. 

Odejde. 

HAMLET Jak se vam ta hra libi, madam? 

GERTRUDA Zda se mi, ze ta dama toho slibuje 
az podezfele mnoho. 

HAMLET Ale sve slovo dodrzi, uvidfte. 

CLAUDIUS Znate dej te hry? Neni v ni nic 
nepatfiCneho? 

HAMLET Kdepak. VSechno je to jenom jako. Otrava 
V tom je, ale jenom jako. VSechno jak se patfi. 
CLAUDIUS Jak se to jmenuje. 

HAMLET Past na my§i. Proc past, ptate se? To je obrazne 
feCeno. Ta hra zobrazuje jeden mord. Ve Vidni se to 
stalo. Vystupuje v ni knize jmenem Gonzago a jeho 
2ena Baptista. Drsny kousek. Ale co na tom? Va§i 
Vysosti a v§ech, kdo mame du§e nevinne, se to netykd. 
Potrefena husa af si kejha. Nas nikdo nepotrefil. 

Vystoupi herec Lucianus. 

Tohle j e jisty Lucianus, kraluv synovec. 

OFELIE Umite vsechno pekne vylozit, Vysosti. 

HAMLET Vylozim vam, co na lozi ma delat 
va§e laska - kdyz ovsem budu vid6t na 
maftaska. 

OFELIE Mate pronikaveho ducha, Vysosti. 

HAMLET Tak pronikaveho, ze pronikne i do vds. 

Vy zaupite, a bude po vsem. 

OFELIE Cim lepsi, tim hor§i. 



hamlet Berte to jako manzela. V dobrem 
i ve zlem. - Tak spusf uz, vrahu. Nech uz 
tfich grimas a zaCni! „&kavec krakora okoralym 
hlasem 

LUCIANUS Muj Cerny zamer spojence ma v case, 
jed po mce mam, nikdo nedivd se, 
hruzna sm6s z bylin natrhanych v noci, 
tfikrate kletych Hekatinou moci, 
kez tva zla kouzla, strasliva tva sfla 
by zdravy zivot razem ukonCila. 

Nalije jed do ucha Divadelniho krdle. 

HAMLET Vrazdi Gonzaga jedem na zahrade, 
aby si pfisvojil jeho majetek i moc. Pfibeh se 
zachoval ve vybrane italstine. Ted uvidite, 
jak si vrah ziskd Msku Gonzagovy feny. 

OFELIE Krai vstava. 

HAMLET Co ho tak vydesilo? Slepa stfelba? 

GERTRUDA Jak j e vam, muj pane? 

POLONIUS Pferuste hru. 

CLAUDIUS Sv6tlo! Dejte mi svetlo! PryC! 

dvoRanE Svetlo, sv6tlo, svetlo! 

Odejdou vsichni krome Hamleta a Horacia. 

HAMLET Stfeleny jelen nafika, 
vsak zdravy, ten je krai, 
kaMemu jina muzika, 
a sv6t se toCi dal. 

Kdyby m6 stesti zradilo, tak staCi tohle, par poMdnych 
per na klobouku a nadherne rozety na deravych 
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botach, a hned se chytnu u nejake herecke tlupy jako 
podilnik. Co ty na to, pffteli? 

HORACIO Pul podilu, mozna. 

HAMLET Cely, fikam j a. 

Pfiteli, jak sam dobfe vis, 
nas trun se pychou dmul, 
krai na nem sedel, ted je pryc 
a sedi na nem - 

HORACIO Ten rym bych dofek, b^ vami. 

HAMLET Horacio, pfiteli, videls to? Slovo toho ducha 
ma cenu zlata. Vsiml sis? 

HORACIO Velmi dobfe, Vysosti. 

HAMLET Videls ho, kdyz pfisla fee na jed? 

HORACIO Oka jsem z neho nespustil. 

Vystoupi Rosencrantz a Guildenstern. 

HAMLET To jsou k nam hosti! - Ted trochu hudby! 
Jestli se krali ta hra nelibila, 
necim mu asi proti vuli byla. 

Ted tu hudbu. 

GUILDENSTERN Dovolite, abych vam fekl par slov, 
Vysosti? 

HAMLET Vemte to tfeba od Adama, pane. 
GUILDENSTERN Vysosti, Jeho Velicenstvo krai - 
HAMLET Aha, krai. Co je s nim? 

GUILDENSTERN Uchylil se do svych komnat a je 
mimofadne indisponovan. 

HAMLET Pitim ze by? 

GUILDENSTERN Zlosti. Hnula se V nem zluc. 

HAMLET A CO ja s tim? Jdete za jeho lekafem, bude to 
moudfejsi. Moje ocistna kura by mu nejspis hnula 
zluci jeste vie. 
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GUILDENSTERN Snazte se mluvit koherentng, 

Vysosti. Neodskakujte tak divoce od toho, 

CO jsem vam pfisel sdelit. 

HAMLET Uz jsem jak beranek. RaCte sdglovat. 

GUILDENSTERN Kralovna, vase pan! matka, Je velmi 
rozmsena a posila me za vami. 

HAMLET Bud’te mi vitan. 

GUILDENSTERN Promifite, Vysosti, ale vase zdvofilost 
neni na mist6. Dejte mi rozumnouodpovgd, ajavam 
feknu, CO vam vzkazuje matka. Jestlize mi ji nedate, 
pozadam vas, abyste me propustil, a tim ukoncim sve 
poslani. 

HAMLET Ja nemohu, pane. 

GUILDENSTERN Nemflzete CO, Vysosti? 

HAMLET Dat vam rozumnou odpoved. Nejsem pfiCet- 
ny. Ale kaMa odpoved, na kterou se zmuzu, je vim, 
vlastne pan! matce, pine k dispozici. Takze ui dost 
a k v6ci. Moje matka, fikate - 

ROSENCRANTZ Vase matka fika, ze vase chovani ji plni 
udivem a u^sem. 

HAMLET Uzasny syn, kdyz vlastni matku doka2e plnit 
uzasern! Ale matka plnena u2asem bude mit nijakou 
pfilohu, ne? Servirujte! 

ROSENCRANTZ Mate za ni pfijit do loznice. Chce s vami 
mluvit, nei pujdete spat. 

HAMLET I kdyby byla desetkrat nasi matkou, poslech- 
neme ji. Chtel jste jeste nico? 

ROSENCRANTZ Mel jste me kdysi rad, Vysosti. 

HAMLET A mam doposud, pfi techhle prackach 
zlodijskych. 

ROSENCRANTZ Co je pficinou vasi rozharane mysli, 
Vysosti? Svifte se pfiteli, no tak. Jinak se nezbavite 
vlastniho trapeni a skodite sim sob6. 
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HAMLET Mam zarazeny postup, pane. 

ROSENCRANTZ Jak to? Kr^ vfei pfede vsemi dal slovo, 
zejste d6dic trflnu. 

HAMLET Ano, pane, ale, znate to: „Dockej casu" - to 
pnslovi mi pachne plesnivinou. 

Vystoupi herec s fletnou. 

Fletna je tady. Pujcte mi ji. - Mezi nami dgvcaty, 
panove, proc kolem m6 tak cmuchate, co? Do jake 
pasti m6 to chcete vehnat, co? 

GUILDENSTERN Jestlize me otazky byly pfilis dotSme, 
tak jen z lasky a oddanosti k vam, Vysosti. 

HAMLET Tomu nerozumim. Zahrajete mi na tu 
fletnu? 

GUILDENSTERN To nemohu, Vysosti. 

HAMLET Prosim vas o to. 

GUILDENSTERN V6fte mi, nemohu. 

HAMLET Moc vas piosim. 

GUILDENSTERN Nemam pongti, jak se na to hraje. 
HAMLET Je to snadnejakolhani. Tady ty dirky ucpavejte 
palcem a prsty, tady do toho foukejte usty, a ono to 
zacne vyluzovat libeznou melodii. Tohle jsou ty 
otvory, vidite? 

GUILDENSTERN Ale ja j im neumim porucit, aby 
vyloudily harmonicky t6n. Chybi mi dovednost. 
HAMLET Vidite, jak bezcennou v6c ze m6 delate. 
Chcete na m6 hrat. Tvafite se, ze vite, jak na to. 
Tajemstvi meho srdce chcete ze m6 vyrvat. 
Pfezkouset si m6 chcete od nejnizsich tdnu az k t6m 
nejvyssim. A v tomhle nastroji je hodn6 hudby, 
hodng krasnych hlasu, ale vy je neumite rozezpivat. 
Myslite si, k sakru, ze hrat na m6 je snazsi? 
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At u2 jsem pro vds jakykoli nastroj, rozladit me 
muzete, ale nevyloudfte ze m6 nic. 

Vystoupi Polonius. 

Buh vas pozdrav, pane. 

POLONIUS Kralovna si s vami pfeje okamzite mluvit, 
Vysosti. 

HAMLET Vidite tamhleten oblak? Pfipomina 
velblouda, vid’te? 

POLONIUS Na mou du§i. Uplny velbloud. 

HAMLET Spis lasiCka, podle me. 

POLONIU S Hr bet ma j ako lasiCka. 

HAMLET Nebo jakovelryba? 

POLONIUS Uplnavelryba. 

HAMLET Vtom pfipade pujdu za matkou. Brzo, brzicko. 
- Kvuli nim bWznim az nadoraz. Kdo to mfi vydrzet. - 
Pfijdu brzo. 

POLONIUS Vyndim to. 

HAMLET Toseshadnofekne-„brzo“. 

Odejde Polonius. 

Nechte me o samotS, pfatele. 

Odejdou vsichni krome Hamleta. 

Je cemocerna noc, Cas carodejnic. 

Hroby jsou dokofan a samo peklo 
morovym dechem otravuje sv6t. 

Ted horkou krev bych mohl pit a pachat 
skutky, ze roztfas by se den. Dost, pujdu 
k matce. K6z nezradi me srdce, Neronova 
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duse kez neovladne moji hrud. 

Budu k ni kruty, nesmim vsak byt zvrhly. 
Slovy ji pobodam, vsak dykou ne. 

V tomhle ma fee i duse budou lhat: 
zkfisnu ji - af se kaje ze svych vin. 

Ma slova ale nezpeceti cin. 

Odejde. 


III. 3. 


Vystoupi Claudius, Rosencrantz a Guildenstern. 

CLAUDIUS Nelibisemi. Ajenebezpecne 
nechat ho takhle silet. Pfipravte se. 

Pfikaz vam ihned vystavim a on 
pojede p6kn6 s vami do Anglie. 

Jsme jednou krai a nemuzeme trp6t 
nebezpeci, co kazdouhodinu 
nam hrozi z jeho kousku. 

GUILDENSTERN Nachystame se. 

Svata a zbozna starostlivost je to 
dbat o bezpecnost milionu lidi. 

Vzdyf jejich blaho zalezi jen na vas. 

ROSENCRANTZ Kazdy z nas musi obrnit svou mysl 
a ze vsech sil chranit svuj vlastni zivot 
pfed uhonou. Tim vie pak panovnik, 
na jehoz blahu pfece zavisi 
bezpocet zivotu. Kdyz zemfe krai, 
neodchazi sam, ale jako vir 
strhavavsechno. Velk^ kolem je 
na vrcholu te nejvyssi hory, 
do jehoz loukoti je zatesano 
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na tisic mensich veci. Kdyz se zhrouti, 
hned kaMy pfivazek, by(! sebemensi, 
s rachotem pada s nim. Kdyz vzdychne krai, 
zaupi spolu s mm i cela zem. 

CLAUDIUS Prosfm vas, pfipravte se na cestu. 

Ten postrach se nam pfflis vymkl z rukou, 
je naCase ho spoutat. 

ROSENCRANTZ a GUILDENSTERN PospiSime si. 

Odejdou Rosencrantz a Guildenstern. 

Vystoupi Polonius. 

POLONIUS Jde k matce, VeliCenstvo. Schovfei se 
za zaves, abych vyslech jejich hovor. 

Ta si ho poda, na to vemte jed. 

A jak jste kdysi velmi moudf e fekl, 
je dobre, aby nekdo nestranny, 
coz jeho matka pfirozene nem, 
posoudil jejich rozhovor. Uzbezim, 
VeliCenstvo, a dfiv nez ulehnete, 
vam povim, co se dozvim. 

CLAUDIUS Diky, pane. 

Odejde Polonius. 

Muj hfich je hnusny, zapacha az k nebi. 
Nejstarsi kletba na nem ulpiva - 
bratrovraMa. Ne, nemohu se modlit, 
at touhu silnou mam i odhodlani. 

Ma vina vsak je silnejsi nez pfani, 
a jako ten, kdo dvoji ukol ma, 
bezradne vaham, nevim, s Cim dfiv zaCit, 
a nepodnikam nic. Byt table ruka 
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bratrovou krvf cela zbrocena, 
coz nebe neseslalo by dost deste, 
aby zas byla bfla jako snfh? 

K cemu je slitovnost, kdyz nepohledne 
tvafi V tvaf hfichu? K cemu modlitba? 

Bud odvrati nas pad, a kdyz uz padnem, 
coz nema moc nas zbavit nasich vin? 

Pohlednu vzhdru. ZloCin jsem uz spachal. 

Vsak jaka modlitba mi pomuze? 

„Odpusl! mi hnusnou vrazdu?" Ne, to nelze, 
vzdyf pofad mam, co ziskal jsem tou vrazdou - 
kralovnu, trdn a vsechno, co jsem chtel. 

Smim zadat o milost, vsak tezit z hfichu? 

V prodejnych proudech prohnileho sveta 
za zlato zloCin promeni se v pravo 
a za uplatekzakoupit Ize zakon. 

Tam nahofe to ale neplati. 

Tam nelze svindlovat, tarn nase skutky 
se zjevuji, jak jsou, tarn vydani 
jsme tvafi v tvaf a do zubu sv^ch vin. 

Co ted, CO zbyva? Pokani? Mam zkusit, 

CO zmuze? Co vsak zmhze pokani, 
kdyz na pokani nezmMu se ja? 

Zoufaly stav! Mam v dusi temno smrti - 
Cim vie se touzi vyprostit, tim vie 
se zapleta! Pomozte, andel6! 

Poklekni, pycho! Ocelove srdee, 
bud poddajne jak svaly nemluvfiatka! 

Vsechno se muze v dobre obratit. 

Poklekne. 

Vystoupi Hamlet. 
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HAMLET Ted’ nadesla ma chvile, ted se modli. 

A ted to udelam. Poslu ho do nebe 
a sebe pomstim. To je tfeba zvazit. 

Lotr mi otce zabije a ja, 
jediny jeho syn, ja toho lotra 
mam poslat do nebe? 

To neni pomsta, ale odmena. 

Otce mi vzal, kdyz sytost znal, ne pust, 
hfichy V nem kvetly jako jarni kviti. 

Jen nebe vi, jak srovna jeho licet. 

Pokud to vubec muzem posoudit, 
valne to nebude. Ja ho mam poslat 
na vecnost, zrovna kdyz se hodla kat 
a pfipraven je na tu dlouhou cestu? 

Ne. 

Zpet, meci, dockej pffliodnejsi chvile, 
az opilost ho zmuze nebo chtic, 
az bude fijet v krvesmilnem lozi, 
klit pfi hazardnich hrach ci chystat cin, 

CO ke spase ho jiste nepfivede - 
a pak ho sraz, af patami si kope 
k nebi a duse zcerna mu jak peklo, 

V nemz jednou skonci. - Jdu, ma matka po mne touzi, 
coz smrt ti oddali, vsak zivot neprodlouzi. 

Odejde. 

CLAUDIUS Slova jdou k nebi, myslenky vsak ne. 

Coz prazdne slovo k nebi dosahne? 


Odejde. 



III. 4. 


Vystoupi Gertruda a Polonius. 

POLONIUS Pofadne si ho podejte, az pfijde: 
ze jeho kousku prave bylo dost, 
ze Vase Milost nehodla uz hash, 

CO natropil si on. Uz budu mlcet. 

A zadne servitky, moc prosim. 

HAMLET (za scenou) Matko, matko, matko! 

GERTRUDA Jen bud’te klidny. Schovejte se. Uz sem jde. 

Polonius se schovd za zdves. 

Vystoupi Hamlet. 

HAMLET Tak oc jde, matko? 

GERTRUDA Velmi jsi, Hamlete, urazil otce. 

HAMLET Velmi jste, matko, urazila otce. 

GERTRUDA Jalovych feci zanech, Hamlete. 

HAMLET Vy hfisnych feci, matko. 

GERTRUDA Co je to s tebou? 

HAMLET A CO s vami, matko. 

GERTRUDA Zapomnel jsi, kdo jsem? 

HAMLET To ne, to ne! 

Jste pfece zena bratra sveho muze. 

Kralovna jste a - bohuzel - ma matka. 

GERTRUDA Tak dobf e. At to s tebou zkusi jini. 

HAMLET Tady si sednete a sed’te, matko, 
dokud vam nenastavim zrcadlo, 

V nemz nahlednete do nitra sve duse. 

GERTRUDA Co mi chces provest? Ja se zabit nedam! 
Pomoc, hej, kde jste kdo! 

POLONIUS (za zdvesem) Co se to deje. Pomoc, pomoc! 
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HAMLET (tasi) Co, krysa? Chcipnes, vsadfm se, 
le chdpnes! 

Bodne mecem do zdvesu a zabije Polonia. 

POLONius (za zdvesem) Zabil md 
GERTRUDA Co to ud^lal, mdj Boze! 

HAMLET Co javfm?Je tarn krai? 

GERTRUDA Jak krvavy a zbrkly cin jsi spachall 
HAMLET Skoro tak krvavy, j ak zabit krale 
a vzlt si jeho bratra, matinko. 

GERTRUDA Jak zabit krale? 

HAMLET Ano, madam, krale. 

Zdvihne zdves a odhali Poloniovo telo. 

Ubohy cmuchale a bl^ne, sbohem. 

Ja m61 te za lep§lho. Ma§, cos chtel. 

Strkat nos do vseho je nebezpecne. - 
Pfestante lomit rukama, no tak! 

Klid, chci vam zlomit srdce - pakli2e 
ovsem se zlomit jeste da a zvyk 
je neobrnil tak, ze nepronikne 
do nej uz ani sebemensi cit. 

GERTRUDA Co jsem to uddala, ze se o me 
tak sprostS otiras? 

HAMLET Takovy cin, 

CO puvabny stud ctnosti poskvrnil, 
poctivost zprznil v pokryteckou lez, 
nevinne lasce strhl ruzi z cela 
a vpalil tarn cejch hanby, manzelskou 
pfisahu zmgnil ve falesny 2vast, 
vsem svat^ smlouvam vyrval dusi z tela 
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a z nabozenstvi udelal jen blabol. 

Tvaf nebe z toho samou hanbou zrudla 
a obrovita masa zeme zalem 
chfadne, jak blizil by se soudny den, 
kdyz mysli na vas cin. 

GERTRUDA Co je to za cin, 

kdyz Prolog k nemu buraci jak hrom? 

HAMLET Na tenhle obrazek se podivejte 
a tady na ten - portrety dvou bratru. 
Hled’te, ta uslechtila, bozska tvaf - 
vlasy jak Hyperion, celo Jova, 
oko jak Mars, jen velet, poustet hruzu, 
postavou Merkur, kdyz se z nebe snasi 
na vrchol hory libajici nebe - 
zjev a tvar tak ve vsem vsudy bozsky, 
jak kazdy buh by vtiskl mu svou pecef, 
aby dal svetu muze, jak mab^. 

To byl vas prvni manzel. A ten druhy? 
Rzivy klas je to, zhoubnou sneti spalil 
zdraveho bratra! Kam jste dala oci? 

Na horske louce mohla jste se past, 
a zvolila jste mocal? Mate oci? 

Laska to neni, vzdyf ve vasem veku 
chtic se uz neboufi a pokorne 
se da vest rozumem. A jaky rozum 
by za toho bral toho? Smysly mate, 
hybat se muzete, vsak musely 
vam ochrnout. I silenec by mel 
vie rozumu! Kdy rozum silel tak, 
ze nerozpoznal takhle velky rozdil, 
ac vybirat si mohl? Jaky d’abel 
vas napalil tou hrou na slepou babu? 
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Vzdyl! oci bez hmatu, hmat bez oci, 
sluch bez hmatu Ci slepy, hluchy Cich, 
nejmensi zbytek jedineho smyslu, 
by vnimaly vie. 

Coz stud se zapomnel uz rdft? Kdyz chtic 
besm jak dabel v kostech matrony, 
at cudnost je jak vosk a ^lave mladi 
at roztavi jej ve svem vlastnim zaru. 

K cemu je stud, kdyz chtic vse here zteCi, 
kdyz rozpali i mraz a rozum sam 
mu dela kuplife! 

GERTRUDA Uz nemluv, dost! 

Az do duse mi oci obracis 
a ja tarn vidim skvmy ceme tak, 
ze nevymizi nikdy. 

HAMLET Takhle at 

V pachnouci, propocene posteli, 

V pelechu hfichu pafit se a tokat, 

V tom hnusnem chlive - 

GERTRUDA Hamlete, uz dost! 

Dykami slov me bodas do usi. 

Dost, Hamlete - 

HAMLET A s padouchem a vrahem, 

lumpem, co neni ani tisicinou 
vaseho dfivejsiho manzela, 
krai Nefest, zlodej kr^ovstvi avlady, 
z police ukrad vzaeny diadem 
a sup s nim do kapsy - 
GERTRUDA Uz dost! 

HAMLET Kr^ sasek, cely ve strakatem - 

Vystoupi Duch. 
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Spaste me, vezmSte m6 pod sva kndla, 
nebeske strafe! Co chces, vzacny zjeve? 
GERTRUDA Zblaznil se, on se zblaznil. 

HAMLET Nekarej sveho liknaveho syna, 
ze mrha cas i va§en, zanedbava 
nalehavy cin a tvuj strasny pfikaz. 

DUCH Nezapominej. Tohle navgtivenf 
ma nabrousit tvuj otupely zam6r. 

Tvou matku, pohlecf, u2as jal a hruza. 

Zklidni tu jeji rozdrasanou dusi! 

Slaby tvor miva silnou pfedstavivost. 

Promluv na ni, Hamlete. 

HAMLET Co je vam, pani? 

GERTRUDA A CO je tobe, 

ze vytf estene ziras do prazdna 
a povldas si s pouhopouhym vzduchem? 

V oCich mas des a vlasy na hlave 
ti hruzou vstaly jako vojaci, 
kdyz z posteli je vyburcuje poplach. 

Zkrop zar a plamen rozrusenych smyslfi 
chladivou lazni trp^livosti. 

NaC se to divas? 

HAMLET Na n6ho! Jak blede zafi! 

Ten udel! Kazat kamenum by mohl, 
a naslouchaly by mu. - Nezirej tak! 

Litostnym pohledem jen v litost zvrMs 
muj strohy umysl. Muj tin pak ztrati 
ucin i barvu - z krve budou slzy. 

GERTRUDA Komu to fikas? 

HAMLET Vy nevidite nic? 

GERTRUDA Nic, vubec nic, a piece vidim vsechno. 
HAMLET A nic jste neslysela? 

GERTRUDA Nic, j en nas dva. 
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HAMLET Vidite, tamhle! Uz se krade pryc. 

Muj otec! V§atech jako zaziva! 

Vidite? Vychazi ze dvefi. Tamhle! 

Odejde Duch. 

GERTRUDA Je to jen pouhy v^lod tveho mozku. 
Silenstvi vytvafi - a mistrovsky - 
nehmotne pfizraky. 

HAMLET Silenstvi? 

Muj puls je pravidelnyjako va§ 
a hraje zdravou hudbu. Silena 
ma slova nejsou. Pfesvedcte se sama. 
fteknu vam znovu, co jsem f ek - a pf esne, 
§ilenec by to nesved. Probuh, matko! 
Mastickou ze Izi hojite si du§i? 

Ne moje §ilenstvi, va§ hfich tu mluvi! 

Tim nanosem jen zakryvate vfed 
a nakaza vas zakefne a zevnitf 
rozezira dal. Pfiznejte se nebi. 

Litujte hfichu, novym vyhnete se. 

Pod vrstvou hnoje nechtejte skryt plevel - 
tim vie se rozbuji. Odpusfte, ze kazu, 
v§ak V na§i zbytnele a tluste dobe 
ctnost sama musi omlouvat se hfichu, 
dopro§ovat se, aby mohla slouzit. 

GERTRUDA Rozfals mi srdee vedvi, Hamlete. 
HAMLET Tak zahod’te tu horsi polovinu, 
s tou lep§i zijte poctivej§i zivot. 

Dobrou noc - ale nechod’te spat k stryci. 

Kdyz ctnost vam sch^i, pfedstirejte ji. 
Obludny zvyk, co pozira nam rozum, 
je d’abel sam, v§ak andelsky je v tomhle: 
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pro dobre skutky take sije kutnu 
anebo livrej, co nam pak padnou 
jak ulite. Jen dokazte se zdrzet 
dneska, a pnsti odfikani bude 
uz mnohem snazsi. Dalsi jeste vie, 
nebot zvyk men! nasi pfirozenost; 
bud d'abla zkroti, nebo r^ne 
zazene ho pryc. Ted uz dobrou noc. 
Dnvvyproste si Bozi pozehnani, 
pak pro va§e si pfijdu ja. Ten pan- 
je mi moc lito. Nebi zlibilo se, 
aby on trestal me a ja zas jeho - 
Jen vuli nebe konam, jeho metlou jsem. 
Uklidim ho a jeho smrt si fadne 
zodpovim. Jeste jednou, dobrou noc. 

Jen dobro chei, a musim krute vrazdit. 
Zacatek spatny horsi konec md vzdy. 

Ajeste neco, pani. 

GERTRUDA Co mam delat? 

HAMLET Hlavne ne to, oC jsem vas prave zadal. 
Az zpity krai vas zlaka do postele, 
tvafinky postipa a fekne „mysko“, 
pachnoucim polibkem vas oblazi 
a polaska vas oplzl^i prsty, 
pekne mu povezte, ze nejsem blazen, 
lec praskane si na blazna jen hraju. 

Mel by to vedet. Cozpak kralovna, 
rozumna, krasna, cudna kralovna, 
by mohla utajit tak cennou zpravu 
pfed ropuchou a kocourem a krysou? 

To radsi hodte rozum za hlavu, 
nahofe na stfese otevfete kosik, 
vypustte ptaCky, vlezte do neho. 
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a jak ta slavna opice pak zkuste 
vyletet za nimi, a zlomte vaz. 

GERTRUDA Jestli jsou slova dech a dech zas zivot, 
vef mi, ze zivota se radsi vzdam, 
nez abych tohle vypustila z list. 

HAMLET Musim jet do Anglie. Vite to? 

GERTRUDA Ja zapomnela. Dohodli se na tom. 
HAMLET DopisyjsouuzzapeCeten^. 

Dva moji spoluzaci - vefim jim 
jak zmijim - doruCf ten vzkaz, ne ja. 

Maji mi umest cestu - do leCky. 

Jen do toho. Kdo jinym jamu kope, 
sam do ni pada. Bude legrace. 

Ja jejich vykop pekne podkopu 
a vyhodim je k nebi. Vsak to zname, 
ze jedna lest se o tu druhou zlame. 

Ten chlap me prozene i po smrti. 

Musim to stfevo nekam odtahnout. 

Dobrou noc, matko. Vida, tajny rada! 

Jak ztich a zvaznel, o Cem nahle hlouba? 

Kdyz zil, tak byl jen uzvaneny trouba. 

Tak pojd’te, pane. Vsechno ma svflj konec. 
Dobrou noc, matko. 

Odejde Hamlet a tdhne za sebou Polonia. 
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IV. 1. 


Vystoupi Claudius 

CLAUDIUS To vzdychani a vzlyky maji duvod. 
Musite nam je fadng vysvgtlit. 

Kdejeva§ syn? 

GERTRUDA Nechte nas chvilku o samotg, prosim. 
Kdybyste v6d61, co m6 potkalo, 
muj pane! 

CLAUDIUS Co j e? Jak j e Hamlet ovi? 

GERTRUDA B6sni jak more, kdyz soutgzi s vichrem, 
kdo z nich ma v6t§i moc. A jak je v raa, 
usly§i, jak se za zavgsem n6co hne, 
vytahne rapir, „krysa!“ vykfikne 
a naslepo, a v pomatem smyslu, 
zabije stareho dobreho muze. 

CLAUDIUS Stra§ny cin! Byt tarn ja, jsem po smrti. 
To jeho fadgm je nebezpecne - 
ohrozuje vas, m6 a vubec v§echny. 

Jak zodpovim si tenhle hruzny cin? 

Budou m6 vinit! M61 jsem proziravg 
V ustrani drzet toho Silence 
a nespou§t6t ho z oci. Slepy laskou ale 
ja nepochopil, co je tfeba d61at. 

Tajil jsem v§e jak zhoubnou chorobu 
a umoznil ji, aby rozezrala 
samu dfen zivota. Co d61a ted”? 

GERTRUDA Odklizi mrtve t61o Polonia. 

I jeho §ilenstvi ma sv6tle chvilky, 
jakhlu§ina, v niz obcas probleskne 
ryzi kov: zaplakal nad tim, co spachal. 
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CLAUDIUS Gertrudo, pojd’. 

Dnv nez se slunce zrma dotkne hor, 
poslem ho lodi pryc. Nas majestat a um 
pak musi omluvit ten hruzny cin 
a vyrovnat se s nim. Hej, Guildensterne! 

Vystoupi Rosencrantz a Guildenstern. 

Uz zas vas potfebuji, pfatele. 

Sfleny Hamlet zabil Polonia 
a telo odtah z loznice sve matky. 

Najdete ho a bud’te na nej vlidni. 

Mrtvolu slozte v kapli. Pospeste si! 

Odejdou Rosencrantz a Guildenstern. 

Gertrudo, jdem. Sv^m moudrjhn pfatelum 
ted’ sdglime, co mame v umyslu 
a jak ten unahleny cin nas krusi. 

At’ pomluva, co napfic svgtem syci 
jak otravena stfela, vystfelena 
z d61a, se vyhne nasi povgsti 
a udefi Jen do prazdneho vzduchu. 
tJzas a ud6s svafi se nam v dusi. 

Odejdou. 


Vystoupi Hamlet. 

HAMLET A uz j e uklizeny. 

ROSENCRANTZ a GUILDENSTERN (za scenou) Vysosti! 
Princi! Hamlete! 
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HAMLET Jak nahlas po mne touzi! Tady jsou. 

Vystoupi Rosencrantz a Guildenstern. 

ROSENCRANTZ Kam jste dal mrtvolu, Vysosti? Kde je? 
HAMLET V prachu. Prach jsi a v prach se obratiS. 
ROSENCRANTZ Reknete, kde je. Vyzvednem ji tarn 
a odnesem ji do kaple. 

HAMLET Nevefte tomu. 

ROSENCRANTZ Cemu nemame vefit? 

HAMLET 2e budu poslouchat vas, a ne sam sebe. 

Krom toho: co ma net princ, kdyz vyslycha ho 
obyCejna houba? 

ROSENCRANTZ My jsme pro vas houby, princi? 

HAMLET Ano. Jste nasakli kralovou pfizni, jeho penezi 
i jeho moci. Takove sluzebniky kr^l potfebuje nejvic. 
Zachazi s vami jako opice s on§kem. Vezme si vas do 
huby jako prvni, ale spolkne vas az naposled. Kdyz 
potfebuje vedet, Cim jste nacucani, proste vas 
stiskne, a ejhle - houba je zase na suchu. 
ROSENCRANTZ Ja vam nerozumim, princi. 

HAMLET To jsemrad. MaslovapadouSskavamlehla 
do ou§ka a padl na ne spanek. 

ROSENCRANTZ Musite nam fict, kam jste dal mrtvolu, 
princi. Pak pujdete s nami ke krali. 

HAMLET Mrtvola j e blizko u krale, ale krai ma do 
mrtvoly daleko. Krai neni - 
GUILDENSTERN Krai neni, princi? 

HAMLET Krai neni nic. Odvedte me k nemu. Li§ko, 
honem zmiz, hon se zaCina. 

Hamlet utece, ostatm se zenou za mm. 
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IV. 3. 


Vystoupi Claudius 

CLAUDIUS Dal jsem ho hledat a mrtvolu taky. 
Je nebezpeCny, kdyz je na svobodg. 
Uplatnit zakon ale neni vhodne. 

Tak miluje ho pomateny dav, 
ze soudi oCima, ne rozumem - 
vid61 by trest, co stihl zloCince, 
ne jeho zloCin. Aby §lo vse hladce, 
musi se jeho nenad^y odjezd 
jevit jak ddvno uva^eny krok. 

Extremni nemoc extremni chce lek, 
anebo nepomMe nic. 

Vystoupi Rosencrantz. 


Tak CO? 

ROSENCRANTZ Nechce nam fict, kam dal tu mrtvolu, 
VeliCenstvo. 

CLAUDIUS A kde je ted princ Hamlet? 

ROSENCRANTZ Hilda ho straz a Ceka na va§ rozkaz. 
CLAUDIUS Pfived’te ho. 

ROSENCRANTZ Hej, Guildensteme! Pfived Jeho Vysost. 

Vystoupi Hamlet a Guildenstern. 

CLAUDIUS Tak kde je Polonius, Hamlete? 

HAMLET Navecefi. 

CLAUDIUS Naveeefi?Kde? 

HAMLET Ne i.e byjedl, spis je pojidan. Prav6 se jlm 
zaobira jisty snem zvidavych a pletichafskych cervfi. 
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Pokud jde o stravovam, je vam takovy ^erv vladce 
vsehomira. Jine tvory krmime, abychom nakrmili 
sebe, ovsem sebe krmime, abychom nakrmili Cervy. 
Tlusty krai, hubeny zebrak, vsechno jedno - dva 
chody, pravda, ale u jednoho stolu. Tak uz to chodi. 

CLAUDIUS Bohuzel, bohuM. 

HAMLET Clovek muze chytit rybu na derva, ktery sn6dl 
krale, a snist rybu, ktera snedla toho derva. 

CLAUDIUS Co tim myslite? 

HAMLET Nic. Jen chci pfedvest, jak krai muze poctit 
statni navstevou i stf evo zebraka. 

CLAUDIUS Kde je Polonius? 

HAMLET V nebi. Poslete tarn nekoho, af se po nem 
podiva. Jestli ho tarn vas posel nenajde, jdete ho sam 
hledat na tom druhem miste. A kdybyste ho 
nahodou do mesice nenasel ani tarn, ucitite ho pod 
schody, CO vedou do hlavni chodby. 

CLAUDIUS (sluhum) Jdete ho hledat pod schody, 
honem. 

HAMLET Vsak on vam neutece. 

Odejdou sluhovi. 

CLAUDIUS Vas skutek, Hamlete, i bezpednost, 
ktera mi leii na srdci tak tezce, 
jak tizi me vas cin, si zadaji, 
abyste rychle odjel. Pfipravte se. 

Vitr je pf iznivy a lod uz 5eka, 
i s doprovodem. Vse je nachystano 
na cestu do Anglie. 

HAMLET Do Anglie? 

CLAUDIUS Ano, Hamlete. 

HAMLET Skvel6. 
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CLAUDIUS Ano, kdybyste znal me limysly. 

HAMLET Vidim cherubina, ktery je vidi. Takze do 
Anglie! Sbohem, draha matko! 

CLAUDIUS Vas milujici otec, Hamlete. 

HAMLET Matka. Otec a matka jsou manzel 

a manzelka. Manzel a manzelka jsou jedno telo. 
Sbohem, matko. Do Anglie! 

Odejde. 

CLAUDIUS Bud’te mu v patach. Na palubu s nim - 
a hned. Dues vecer musi zmizet. Jdete. 

Vse potfebne je hotovo a zpeceteno. 

Prosim vas, pospeste si! 

Odejdou vsichni krome Claudia. 


Jestlize 

krai Anglie si ceni nasi pfizne, 
a nase moc mu k to mu dava duvod - 
vzdyt! zarudle a pofad cerstve jizvy 
po danskych mecich budi strach a uctu -, 
pak nepfijme snad chladne nasi zadost, 
vyslovne vyjadfenou v nasich listech, 
aby byl Hamlet bez prodleni stat. 

Ucin tak, krali Anglie, a vez, 
ze vylecis tim horecku me krve. 

Dokud se nedozvim, ze se to stalo, 
nepoznam stesti - vse, co mam, je malo. 

Odejde. 
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IV. 4. 


Vystoupi Fortinbras s vojskem. 

FORTINBRAS Jdi, kapitane, pozdrav kr^e Danu. 
Vyrid", ze Fortinbras ted" zada 
svobodny prbchod jeho kr^ovstvim, 
jak krai nam slibil. Kde je sraz, to vf§. 

Kdyby snad krai nam cokoli chtel fict, 
my osobnfi mu pfijdem slozit hold. 

Tak mu to vyfid’. 

kapitAn Vyridim, mbj pane. 

FORTINBRAS Bez obav dej se na pochod. 

Odejdou. 

Vystoupi Hamlet, Rosencrantz, Guildenstern a dalsi. 

HAMLET Smlm se ptat, pane, ci je to vojsko? 
kapitAn Norsk6ho krale, pane. 

HAMLET Proti komu tahne, feknete mi, prosim. 
kapitAn Proti Polsku. 

HAMLET Kdo mu veil? 

kapitAn Fortinbras, synovec norskeho krale. 
HAMLET ZamySli dobyt cele vnitrozemi, 
nebo Jen n^jakou hranicni tvrz? 
kapitAn Popravd^ feceno a bez pfikras, 
ten kousek pbdy, co ho mame dobyt, 
je, jak kdyz plivne. 2adnou cenu nema. 

Ani p6t dukatij bych za nej nedal, 
ani pet. Ani Polsko, ani Norsko 
z nfij nikdy, pane, nebudou mit vie. 

HAMLET Pak Polaci ho nemaji proc branit. 
kapitAn Ale ano, uz tarn maji posadku. 
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HAMLET Coz stoji dva tisice zivotu 
a dvacet tisic zlatych za kus hlmy? 

Vf ed nadbytku a miru praska dovnitf, 
aniz by zvnejsku bylo patrn6, 
proc lide umiraji. Diky, pane. 
kapitAn Buh s vami, pane. 

Odejde. 

ROSENCRANTZ Pujdem, Vysosti? 

HAM LE T Vy jdete napfed. Dozenu vas hned. 

Odejdou vsichni krome Hamleta. 

HAMLET Jak vsechno kolem svedci proti mne 
a ponouka me k pomste! Co je clovSk, 
kdyz zije jenom proto, aby spal 
a jedl? Nic vie nez zvife, nic vie. 

Ten, kdo nam dal tak velkou schopnost myslet, 
nazirat vSei minule i pfistl, 
zajiste nechtel, aby bozsky rozum 
V nas zahnival a del. At’ uz je to 
ma liknavost ti uzkostlivy ohled 
na to, CO muze vzejit z toho dinu - 
ten ohled je snad ze ctvrtiny moudrost, 
vsak ze tn ctvrtin strach -, proC o cinu 
jen pofad mluvim, kdyz mam duvod, vuli, 
sdu i prostfedky cin udelat? 

Pnklady biji pnmo do odi. 

Tak tfeba tohle velke, drahe vojsko. 

Zjemnely princ mu pygne stoji v Cele, 
jeho duch dme se bozskou ctizadosti, 
smeje se vsemu, co se muze stat, 
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smrtelne, kf ehke zivoty da vsanc 
smrti a osudu a nebezpea 
pro pouhou skofapku. Byt velkyje 
bez velke pnciny se neboufit, 
vsak kdyz je V sazce cest, i o kus bliny 
svest velky boj. A ja? Coz vrazda otce 
a zneucteni matky nestaci? 

Nevzboufi ve mne rozum ani vaseft? 
Necba je spat, kdyz ke sve banbe vidim, 
jak dvacet tisic muM jde vstnc smrti 
pro pouby pfelud pomijive slavy? 

Do brobu jdou jak do postele rvat se 
o zdibec zeme, na ktery se nevejdou- 
a na broby v nem nebude dost mista. 
Od ted’ka krev kdyz nebude muj cil: 
nicema jsem a nadarmo jsem zil. 

Odejde. 


Vystoupi Gertruda, Horacio a Pdn. 

GERTRUDA Necbci s ni mluvit. 

pAn Ona si vede svou a zadoni 
jak pomatena. Pfijde mi ji lito. 

GERTRUDA Co cbce? 

PAN Jen pofad n6co mele o otci, 
svet je pry samy podvod, fika, 
odkaslava si, do hrudi se bije, 
pofad jen sopti, mluvi podivne 
a napul z cesty, placa nesmysly. 
Za temi blaboly vsak vytusit 
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Ize smysl. Kazdy se ho chytne, 
vlastnimi slovy doplni, co ona 
jen naznaci sv;^ vyrazem a gesty - 
nic urCiteho, avsak n^co zleho. 

HORACIO Promluvte s m, at jeste nezaseje 
zlovolne sem6 do zlovolnych hlav. 

GERTRUDA 2e cekam. 

Horacio odejde pro Ofelii. 

Je zly a hnsny zvyk vsech hnsnych duM, 
ze ve vsem prolog vlastni zkazy tu§L 
Tak zradne bjhra kazde podezfeni, 
ze zradu nachazi i tam, kde neni. 

Vystoupi pomatend Ofelie. 

OFELIE Kde je ta krasna danska kralovna? 
GERTRUDA Jakje ti, Ofelie? 

OFELIE (zpivd) 

Jak poznala bych, povis mi, 
tu pravou lasku tvou? 

Ma capku s musli, v nice hul, 
sandaly na nohou. 

GERTRUDA Co to md znamenat, holfiicko moje? 
OFELIE Myslite? Tak si poslechnete tohle. 

(Zpivd) 

Umfel nam, pam, umfel nam, 
vsak na tom nezalezi, 
trava mu roste u hlavy, 
u nohou kamen lezi. 

Ach ouvej. 
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GERTRUDA Proboha, Ofelie- 
OFELIE Prosim vds, poslouchejte. 

(Zpwd) 

Ruba§ ma jako padly snih - 

Vystoupi Claudius. 

GERTRUDA Pohlecfte, pane. 

OFELIE (zpwd) 

Do hrobu kvltek pad, 
kdo slzami ho vykropil, 
kdo ma ho tolik rad? 

CIAUDIUS Jak j e vdm, krasna sleCno? 

OFELIE Dobfe, zaplaf Panbdh, dobfe! fiM se, ze z pe- 
kafovy dcery byla sflva. Paneboze! Vime, co jsme, ale 
nevime, co z nas jednou bude. Pfeju dobrou chut. 
CLAUDIUS Blouzni kvdli otci. 

OFELIE Rad^i uz toho nechme, prosfm vds. Ale kdyby 
se vds ptali, co to ma znamenat, fekngte jim tohle: 

(Zpwd) 

Zitra je svaty Valentin 
a brzo musim vstat, 
aby mg zahlgd u okna 
a mel mg navzdyrad. 

Z postele vstal, saty si vzal, 
a pfived si ji zrana, 
jak panna §la, kdyz odesla, 
tak nebyla uz panna. 

CLAUDIUS Ale krasna Ofelie, to snad - 
OFELIE Krasna nekrasna, skoncuju to ve v§i 
slu§nosti. 
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(Zpivd) 

Ach beda, Boze, pomoz mi, 
ten previt, hanba, fuj, 
vzal si, CO chtel, a potom sel, 
afikal, zejemuj. 

Co dais mi slibu svatebnich, 
jen abych se ti dala. 

A on: 

Snad abych sel, mam, co jsem chtel, 
kdyzs se mnou, huso, spala. 

CIAUDIUS Jak dlouho uz takhle vyvadi? 

OFEUE Vsechno se v dobre obrati. Musime byti 
trpelivi. Ale chce se mi plakat, kdyz si pfedstavim, 
jak ho ukladaji do studene zeme, brr. Bratr se to 
dozvi. Dekuji vam za vase vzacne rady. Ted’ kocar, 
prosim. Dobrou noc, damy. Dobrou noc, me mile 
damy, dobrou noc, dobrou noc! 

Odejde. 

CIAUDIUS Bezte hned za ni. Hlidejte ji dobfe. 

Odejde Hofacio. 

Jed zarmutku ji mysl rozvratil. 

Smrt otce za to muze. Podivej, 

Gertrudo, Gertrudo! 

Nestesti samo nechodi, jen v houfech. 

Nejdfiv ji otce zabili. Ted’ Hamlet 
musi pryc - postaral se o to sam 
svym hruznym cinem. V hlavach lidi je 
zmatek a o Poloniove smrti 
se vedou divne, nebezpecrie feci. 
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Tajne ho pohfbft bylo posetile. 

A Ofelie pfi§la o rozum, 
bez nShoz jsme jen 2ive obrazky 
ci pouha zv6f. A vrcholem pak je, 
ze Laertes je zpatky z Francie, 
tajne se zivi pochybnymi fecmi 
a nechava si otravovat sluch 
rbznymi nageptavaci, jimz schazi 
argumenty, vsak z Poloniovy smrti 
pak presto bezohledn6 vim nas. 

Ta kartaCova palba slov, ma drahS 
Gertrudo, zavrazdi snad nakonec 
im6. 

Hluk za scinou. VystoupiPdn. 

GERTRUDA Co je to za hluk? 

CLAUDIUS Straze sem, honem, straze! Brante dvefe! 
Co se to dgje? 

pAn Spaste se, muj pane. 

Sam ocean, kdyz vyvali se z bfehu, 

nefadi jako mlady Laertes, 

kdyi V cele vzboufencu vam srazi straze. 

Lftza V nem vidf krdle. Jako by 
svet zacal teprv dnes a fad a zvyk, 
pilife vseho, vubec nebyly 
a nase slovo ztratilo svou vahu, 
ta chatra fve; „My chceme Laerta!“ 

Cepice, mce, slova vyletaji 
k nebi: „Af zije Laertes, nas kral!“ 

Hluk za scdnou. 
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GERTRUDA Jak stgkaji. A na falesne stope! 

Nepravou kofist stvou ti dansti psi! 

CLAUDIUS Uz prolomili dvefe. 

Vystoupi Laertes. 

LAERTES Kde je krai? Zustafite stat pf ede dvefmi. 
vSiCHNi My chceme dovnitf. 

LAERTES Poslechnete me. 
vSiCHNi Dobfe, tak dobfe. 

LAERTES Hlidejte dvefe. - Vraf mi otce, krali! 

Vraf mi ho, lotfe! 

GERTRUDA Klid, klid, Laerte. 

LAERTES Mit V sobe jenom kapku klidne krve, 
jsem bastard, otec parohac a matce 
tim vpalim na nevinn6, Ciste celo 
cejch dSvky. 

CLAUDIUS Co se stalo, Laerte, 

ze bouhs se nam pfimo tit^sky? - 
Neboj se o m6, Gertrudo, a pusf ho. 

Bozska moc hradbou ochraftuje krale, 
a sotva zrada zahledne, co chce, 
uz nezmuze se k cinu. - Rekni mi, 

Laerte, proC tak besrus? - Gertrudo, 
pusf ho. - Tak mluv uz, clov&ce. 
lAERTES Kde je muj otec? 

CLAUDIUS Mrtvy. 

GERTRUDA On ho nezabil. 

CLAUDIUS Jen ho nech, af se vyptava, nac chce. 
LAERTES Jak se to stalo? Ja se nedam podv6st. 
Vernost a pfisahy vzal Cert! Af milost 
a svedomi jdou do nejhlub§ich pekel! 

Nemam strach z prokleti! Vzdam se, a rad. 
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jak onoho, tak vezdejsflio sveta! 

Jenom kdyz pomstim otce! 

A pofadne! 

ciAUDius Kdo ti V tom zabrani? 
lAERTES Mne? Nikdo na svete, to pfisaham! 

Sve male prostfedky tak vyuziji, 
ze i s tim malem vystacim az dost. 
ciAUDius Dobra, chces vedet, kdo ti zabil otce. 
Znamena to, ze pomstu pozna kazdy - 
pfitel i nepfitel, kdo ublizil 
i ten, kdo ne? 

lAERTES Jen ten, kdo ublizil. 

ciAUDius Chces tedy vedet, kdo to je? 
lAERTES Vsem dobrym pfatelum chci rozevfit 
svou naruc a jak pelikan sve mlade 
je krmit vlastni krvi. 

CIAUDIUS Tojejinl 

Ted" promluvils jak dobry syn a muz. 

Ze jeho smrt jsem nezpusobil ja, 
ze kvuli tomu truchlit nepfestanu, 
to tvoji mysli bude jasnejsi, 
nez den je tvemu oku. 

Kfik za scenou: „Pusite ji dovnitf!" 

lAERTES Co je? Co znamena ten rozruch? 

Vystoupi Ofelie. 

Kez horecka mi rozum sezehne 
a slane slzy vypali me oci! 

Tve silenstvi mi nekdo zaplati, 
az misky vah mi budou pfat. Ty ruze 
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majova, sestfifiko ma milovana! 

Boze, co^ divCi rozum hyne stejnfi 
snadno jak zivot starce? Je to mo^ne? 

Vsak laska zjemnuje a nejlepsi 
Cast zuslechtCne duse posfla 
vzdy za tim, koho miluje. 

OFELIE (zpivd) 

V odkryte rakvi nesli ho 
a hej a hou a hejsa hop, 
slzavy dest mu zkrapCl hrob - 
Bud’ sbohem, holoubku. 

LAERTES Byt pfi smyslech a chtit mC pfesvCdCit, 

VIC bys mC k pomstC pohuout uemohla. 

OFELIE Zpivej si se muou „tralala, lala la“. Nadhemy 
refren, ze? Falesuy spravce, to je ale rAua, uuesl, 
prosim, deem sveho paua! 

lAERTES V tom uesmyslu se skryva smysl. 

OFELIE Tady mas rozmarynku, ua, ua pamatku, ua. 
Mysli ua mC, lasko. A tady violku, to abys ua mC 
uezapomnCl. 

lAERTES V tom sileusM je vzkaz: mysli ua mC 
a uezapomen. 

OFELIE A tobC dam fenykl a orliCek, ua. A tobC routu, 
ua. Ja si vezmu taky. Mu^eme ji fikat bylina litosti. 
Ale ty ji nenos z litosti, ty ne. A tady je sedmikraska, 
sedmilhafka lasky. Dala bych ti fialky, ale jak umfel 
otec, vsecky zvadly, vsecky. Pry mCl lehkou smrt. 
(Zpivd) 

Mbj krasny Robin, laska moje - 

LAERTES Zarmutek, zal a tr^en, peklo samo 
dokaze v puvab promCnit a v krasu. 
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OFEUE (zpwd) 

On se mi nikdy nevrati, 
on se mi nikdy nevrati? 

Jak by moh, to ty spi§ 
se k nemu ulozi§, 
on uz se nikdy nevrati. 

Vousy mu zbelel kruty 5as, 
bilyjak len byl jeho vlas, 
umfel, v§ak smutku nech, 
vzdychanim plytva§ dech, 
jenom Bub muze spasit nas. 

A vas a vgechny kfestanskd du§e. Bud’te sbohem. 

Odejde. 

LAERTES Videlijste to, Boze, videli? 

CLAUDIUS Sdilim tvd bore, Laerte, a prosim, 
vysly§ me. Vyhledej svd pfatele, 
at je to kdokoli, a poslechni 
a posud’ vSechno, co ti o mne feknou. 

Jestli ti feknou, ze jsem vinen, 
by t jenom nepfimo, dam kralovstvi, 
zivot i korunu a v§e, co mam, 
a ty s tim nalozig, jak bude§ chtit. 

Nejsem-li vinen, podfidis se nam, 
a my pak s tebou budem usilovat, 
aby tva du§e do§la klidu. 

LAERTES Plati. 

Zpusob, jak umfel, utajeny pohfeb 
bez v§ech poet, zadny pomnfle, zadna deska 
5i dustojny a nalezity obfad - 
to vSechno vola pfimo do nebe 
ajasemusimptat. 
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CLAUDIUS Tak je to spravne: 

spravedlivy trest padne, komu padne. 
Pojd se mnou, prosirn. 


Vystoupt Horacio a Sluha. 

HORACIO Kdo ze to se mnou chce mluvit? 

SLUHA Nejaci namofnici, pane. Pry pro vas maji 
dopisy. 

HORACIO At vejdou. 

Odejde Sluha. 

Kdo na m6 mysli? V jak6 Casti sveta? 

Ten dopis jiste bude od Hamleta. 

Vystoupt ndmofntci. 

PRVNf nAmoRnIk Buh at vam 2ehna, pane. 

HORACIO I tobe zehnej Buh. 

PRVNi nAmoRnIk Snad v to smim doufat, pane. 

Mam pro vas dopis od toho vyslance, co odjel 
do Anglie. Jestli se jmenujete Horacio - a fekli mi, 
ze ano pak je pro vas. 

HORACIO (cte dopis) „Horacio, az pfeCtes tenhle dopis, 
umomi tern dvema pfistup ke krRli. Maji pro nSho 
dopisy. Byli jsme sotva dva dni na mofi, kdyz se za 
nami pustila te2ce vyzbrojena piratska lod’. Ujet 
jsme ji nemohli, a taknam nezbylo ne± stateCnfi 
bojovat. V t€ §arvatce jsem pronikl k nim na palubu. 
VzRpeti se ale pirati od na§i lodi odtrhli a ja jediny 
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zustal jejich zajatcem. Chovaji se ke mn6 milosrdnS, 
ale vedi proC; budou chtit vykupn6. Dej krdli doruCit 
me dopisy apak jed za mnou tak rychle, jak bys m6I 
V patach smrt. Ma slova T6 ohromi, avSak budou 
chroma ve srovnanf s tim, co cht6ji fict. Ti dva 
mladenci T6 pfivedou az ke mn6. Rosencrantz 
a Guildenstern plujf ddl do Anglie. ZvlaSf o nich Ti 
mam co vyprdv^t. Sbohem. 

Jako vzdyTvilj 

Hamlet." 

Tak pojd'te, odevzdame dopisy, 
a vy pak hned dovedete k tomu, 
kdovamjedal. 

Odejdou. 


IV. 7. 


Vystoupi Claudius a Laertes. 

CLAUDIUS Tv6 svedomi ted' musi zpeCetit 
mou nevinu a mft m6 za ptitele, 
kdyz ted jsi vyslechl, a s pochopenim, 
le ten, kdo zabil tvdho pana otce, 

0 zivot usiloval mn6. 

LAERTES Dost moznd. 

fteknete mi vsak, proC jste nezabrdnil 
tern hrdelnim a hruzn^ zloCindm, 
kdyz va§e moudrost, bezpeCnost a v§echno 
vas m^lo burcovat? 

CLAUDIUS DvaddvodyjsemmSl, 

a tfeba tobe mohou se zdat chab6, 
pro mne jsou ale silnd. Jeho matka 
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zije jen z jeho pohledu a ja - 
zda ke sve cti Ci zahubg, to nevim 
ja na m visi'm zivotem i dusi 
a jako hvgzda spjata se svou sferou 
nemohu bez m byt. A druby duvod, 
proc nemob jsem bo stibat vefejng, 
je, ze bo lide majf velmi radi, 
do l^n6 lasky vnon jebo cbyby, 
a jako vndlo m6ni dfevo v ktaien, 
promgnf v milost vsecbny jebo viny. 

Me lebke sipy nedoleti k cfli - 
vef ejne mm6m je sibiy vftr, 

CO obraci je vsecbny proti mn6. 

IJVERTES A ja jsem pfisel o skvglebo otce 
a sestra je ted v beznadgjnem stavu, 
ac - smfm-li cbvabt to, co kdysi bylo - 
dokonalosti cn61a nade vsecbny - 
a vysoko! Ma pomsta ale pfijde. 

CIAUDIUS Ti'm si bud zcela jist. A nemysli, 
ze jsme tak neteCni, ze nebezpecf 
nas muze tabat za vousy a my 
to vezmem v zertu. Hned se dozvis vie. 
M61 jsem rad tvebo otce, mtai rad sebe, 
zbytek si, doufam, domyslfs uz stai - 

Vystoupi Posel s dopisy. 

Tak CO mi neses? 

POSEL Dopisy, muj pane. 

Pro vas. A pro kralovnu. Od Hamleta. 

CLAUDIUS Od Hamleta? A kdo je doruCil? 

POSEL Pry namofnici. Ja j e nevidgl. 

Pfevzal je Claudio. A dal je mn6. 
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CLAUDIUS Laerte, pfectu ti je. Milzes jit. 

OdejdePosel 

(Cte) „Na vedomost davam Va§f Vysosti, ze se 
nachazim bez prostf edku ve Va§em krdlovstvi. Ztoa 
si dovolim navstivit Vasi krdlovskou osobu a podat 
Vam zpravu o sv6m neoCekavan^m a podivn^m 
navratu. 

Hamlet." 

Co to ma znamenat? Jsou zpatky vgichni? 

Nebo mi nachystal ngjakou boudu? 

LAERTES Rukopis poznavate? 

CLAUDIUS Psal to Hamlet. 

„Bez prostf edkfl?“ - A v dousce pise „sam“. 

Vyznate se v tom? 

LAERTES Jsemzmaten, Vysosti. Ale at pfijde. 

Me zkormoucene srdce pookreje, 
az do chftanu mu budu moci vrazit: 

„To tys to udelal." 

CLAUDIUS Kdyz je to tak, 

jako ze je - jak by to bylo jinak? - 
udglas, CO ti f eknu? 

LAERTES Udglam. 

Nechtejte ale, abych hledal smir. 

CLAUDIUS Leda sam se sebou. Kdyz se nam vratil, 
svou cestu pf erusil a nehodla 
ji znovu podniknout, vim, jak to riavl^ct, 
abych ho pfimel pfijmout jistou vyzvu, 
ktera ho jiste vrhne do zahuby 
a na nikoho nepadne stin viny- 
i jeho matce se to bude jevit 
jak nehoda, nic vie. 
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LAERTES Rad udelam, 

CO feknete, zvla§t! kdyz mi umoznite 
byt nastrojem te pomsty. 
ciAUDius To se hodi. 

Dost te tu chvalili, kdyz jsi byl pryC - 
Hamlet to sly§el pro jednu tvou schopnost, 

V niz se ti nikdo nevyrovna. Hamlet 
pry na ni zarlil vie nez na vsechny 
tve ctnosti dohromady-javsakvim, 
ze takovych mas vie. 

LAERTES NaC zarlil, pane? 

CLAUDIUS OzdobapouhajetonaCepici 
mladi, vsak pfijde vhod. Vzdyt mladi slusi 
lehci §at. Usedlemu veku zas 
stfizlivy odev s Cernou kozesinou, 

CO znaci dflstojnost. Tak pfed mesicem 
Ci dvema tu byl §lechtic z Normandie. 

Znam Francouze, bojoval jsem s nimi. 

V sedle si vedou skvele, tenhle vsak 
pfedvadel divy. \^ostl do sedla 

a s konem delal kousky, jako by 
s tim krasnym tvorem splynul v jedno telo - 
ja V nejsmelejgich pfedstavach bych se 
nezmohl na to, co mi on tak zlehka 
vykouzlil pfed oCima. 

LAERTES Rekjste Norman? 

CIAUDIUS Norman. 

LAERTES To mob byt Lamord. 
ciAUDius Prave ten. 

LAERTES Toho znam velmi dobfe. Sperk a klenot 
naroda to je. 

CIAUDIUS Hned se k tobe hlasil 
a mluvil o tobe jak o mistrovi. 
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V sermifskem um6ni pry nemas soka, 
a zvlaste s rapirem to umis tak, 
ze by to byla krasna podivana, 
kdyby pry nekdo s tebou zmefil sily. 
Francouzsti sermifi pry proti tob6 
nemaji postfeh, uder ani rychlost. 

Hamlet tak zarlil na ten chvalozpgv, 
ze jako jed ho ochromila touha, 
aby ses vratil a hned se s mm utkal. 

A z toho plyne - 

LAERTES Z toho plyne co? 

CLAUDIUS Milovals sveho otce, Laerte? 
Nebo jsi jenom nallceny smutek, 
tvaf bez srdce? 

LAERTES Proc table otazka? 

CLAUDIUS Nemyslim, ze bys otce nemiloval, 
vim vsak, 2e lasku promeftuje Cas. 

Zivotnl zkusenost mi fika, 
ze zar a jiskra lasky Casern hasne. 

I plamen lasky ve svem srdci nosi 
ohofelyknot, kteryjej pakzdusL 
Nic nembze b^ pofad jenom dobrC, 
nebof i dobro zahltl se samo 
a casern zajde vlastni zbytnClosti. 

Co udClat chcem, mame udelat, 
kdyz udelat to chcem - chteni se meni, 
doznava tolik zmCn a odkladb, 
kolik je nahod, list a mkou radcd, 
a nase „mel bych“ ulevi si vzdechem 
a cinu dojde dech. Hamlet se vraci. 

Chces dokazat - ne slovy, ale cinem - 
zes pravym synem? 

LAERTES Podfezu ho V kostele. 
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CLAUDIUS \^aha by nemel chranit ani chram, 
vzdyt pomsta nezna hranic. Co vsak to 
udelat takhle? - Drz se radsi doma. 

Hamlet uz bude vedet, ze jsi zpatky. 

Kazdy te pfed nim bude vychvalovat 
a jeste dvakrat pfibarvi tu slavu, 
kterou te nalicU ten Francouz. Svedem 
vas dohromady, uzavfeme sazky, 
a on, ze nedbaly je, slechetny 
a dflvefivy, neprohl6dne zbrane, 
a ty si sikovne a snadno zvolis 
neotupeny mec a zradnou ranou 
pak pomstis sv6ho otce. 

LAERTES Udelam to. 

A mec si navic potfu prudkjlhn jedem, 

CO jsem ho koupil od mastickafe. 

Kdyz se t6 masti cepel jenom dotkne, 
i pouh6 skrabnuti je smrteln6 
a zadna naplast, Mdna bylina, 
byt pokftena by byla svitem luny, 
uz nepomflze. Kdyz jen jedinkrat 
ho ustknu takhle jedovatymkordem, 
ceka ho smrt. 

CLAUDIUS To jeste promyslime; 

zvaz cas a zpflsob, jak to nejlip provost. 

Nez aby nevysla ta nase lest 
a spatny vykon prozradil nas zamer, 
radsi to nezkouset. Musime proto 
mit neco vzaloze, kdyby nas plan 
se zvratil proti nam. Co tfeba tohle; 
uzavfem sazku na tvou udatnost - 
a mam to! - az se oba ufitite -, 
hlecf proto pfitvrdit sv6 v}^ady - 
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bude chtit pit a ja mu pro ten pnpad 
pripravlm pohar. Kdyby nahodou 
unikl tvemu smrtelnemu jedu, 
ten muj ho skoH. 

Vystoupi Gertruda. 

Co se d6je, draha. 

GERTRUDA Nestesti nikdy samo nechodi. 

Tva sestra, Laerte, se utopila. 

LAERTES Utopila? Kde? 

GERTRUDA Tam, kde se nad potokem sklani vrba 
a zrcadli v nem stffbrosede listy. 

Pfisla tarn s vSnci zvlastne spletenymi 
z hvozdiku, chudobek a vstavaCe - 
pastevci pro nej majihrubsf slovo, 
pro divky je to „neboztikuv prst“ - 
a vpletala je do vrbovych vetvi. 

Jedna se pod ni zlomila a ona 
i s v6nci spadla do plaCici vody. 

Sat se ji dosiroka rozestfel, 
a nadnasel ji jako vodni vflu, 
zatimco ona broukala si pisne, 
jako by nevnimala, co ji hrozi, 

Ci jak by byla ve svem rodnem zivlu. 

Zakratko ale saty ztezkly vodou 
a stably, chudince, tu piseft ze rtfi 
do zabahngne smrti. 

LAERTES Utonula? A ona utonula? 

GERTRUDA Utonula. 

LAERTES Vody ma§ dost, uboha Ofelie, 
a ja k ni nechci pfidavat svdj plaC. 

Pfiroda je vsak silnejsi nez ja, 
a ac se stydim, slzy musi ven. 
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Af s sebou vezmou vsechno, co mam z zeny. 
Sbohem, milj pane. Nosim vsobe slova, 

CO vyslehnout by chtela plamenem, 
vsak table blahovost je hast. 

Odejde. 

CLAUDIUS Pojd’me, Gertrudo. 

Dalo mi praci zklidnit jeho zlobu, 
a ted mam strach, ze rozhofi se znovu. 

Pojd honem za nim. 

Odejdou. 


123 



V.l. 


Vystoupi dva hrobmci. 

PRVNi HROBNiK Copak si zaslouzi kfestanskej pohfeb, 
kdyz se svevolne pokusila o spasenl? 

druhY HROBNiK Ale to vl§, ze jo, takze klidne kopej 
dal. VyhledavaC mrtvol ji vyhledal a shledal, ze 
pohfeb ma mit kfesfanskej. 

PRVNi HROBNiK Jak tomu mam rozum6t? Utopila se 
V sebeobrang nebo co? 

DRUHYHROBNiK Ufedne potvrzeny je to. 

PRVNi HROBNiK Muselo to bejt V sebeiitoku. Vgc se ma 
totii takhle: kdyz se utopim vedome, je to vedomy 
konanf. A kazdy konanf ma tfi cdsti: nejdfiv n6co 
konam, pak to delam a nakonec to provedu. Takze 
ona se utopila vedomg. 

DRUH’? HROBNiK No jo, jenze, milej sousede - 

PRVNi HROBNiK Nech me domluvit. Tady je voda, jo. 

A tady je glov6k, jo. A kdyz ten Clovek k ty vode jde, 
tak k m nejdfiv dojde a potom pojde, i kdyby sam 
nechtgl - mag to? Kdyz ovsem ta voda dojde k nemu, 
pak se ten clovek neutopi, protoze ho utopi ta voda. 
Ergo, kdo si sam nepfivodi smrt, ten si zivot 
nezkracuje. 

druhY HROBNiK Tak pravi zakon? 

PRVNi HROBNIK Tak pravi zakon na lifedni vyhledavani 
mrtvol. 

druhVhrobnIk Ngco ti feknu. Nebejt to takova 
fajnova sleCinka, kfesfanskej pohfeb by stejne 
nemgla. Je to pravda, nebo ne? 

PRVNi HROBNiK Svata pravda. A jak k tomu pfijde 
obygejnej kfesfan, kdyz se nemdze vgget a topit jako 
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lepsi lidi. Jestg ze mam tenhle rejc. Zahradmci, 
kopaci a hrobmci maj nejdelsi rodokmen ze vsech. 
Datuje se uz od Adama. 

druhY hrobnIk a ten Adam byl urozenej ? 

PRVNi HROBNiK Urodil se vubec prvni ze vsecb. 

DRUH? HROBNiK Jak mob bejt urozenej bez pfedku? 

PRVNI HROBNiK Ses poban, nejjo co? Ty neznas Pismo 
svaty? Adam prvni kopal zem, a jak se mu urodilo, 
byl z tobo bned urozenej. Dam ti jestS jinou otazku. 
A kdyz na ni pofadnS neodpovis, muzes se jit obfisit. 

DRUH? HROBNiK Ptej Se. 

PRVNi HROBNiK Tak mi fekni, kdo stavi pevngjc nez 
zednik, lod’af nebo tesaf? 

DRUH? HROBNiK Ten, kdo stavi sibenice. Jebo tram 
pfezije tisic najemniku. 

PRVNl HROBNiK Tvuj ostrovtip se mi zamlouva, musim 
fict. Sibenice, fikas? Dobra odpovgd. Ale pro kobo 
je dobra? Pro ty, co jsou spatny. A fikat jako ty, 
ze sibenice je pevngjsi nez kostel, to je spatny. Takze 
sibenice je dobra. Pro tebe. Zkus to jestg jednou. 

druhY HROBNiK Ptas se, kdo stavi pevnfij c nez zednik, 
lod’af nebo tesaf? 

PRVNl HROBNiK To mi fekni, a pro dnesek mas 
vystarano. 

druhY HROBNiK Uz to mam. 

PRVNl HROBNiK Tak flkej. 

druhY HROBNiK Vlastng nemam. 

Vystoupi Hamlet a Horacio. 

PRVNl HROBNiK Tak UZ si tim nelam blavu. Tupybo osla 
muzes stokrat spraskat, a do kroku ti stejng nepfida. 
A kdyz se t6 nSkdo na to znova zepta, fekni „brobnIk“. 
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Pnbytky, kteiy dela on, vydrzej az do soudnyho dne. 
A ted skoc k Johanovi pro pofadnyho loka. 

Odejde Druhy hrobmk. 

Prvm hrobntk hope hrob a zpivd. 

Jo, V mladi se to milovalo 
a Cas mi pgkne utfkal, 
a vsechno, uf, mi bylo malo, 
a CO jsem cht61, to jsem si vzal. 

HAMLET Copak ten chlap nema kouska citu? Kope 
hrob a pfitom si zpiva. 

HORACIO To dgla zvyk. Uz mu to ani nepfijde. 

HAMLET Mas svatou pravdu. Ruka, co nema co na 
praci, b^a citlivSjsi. 

PRVNi HROBNiK (zpwd) 

Jo, Stan, Stan vsecko zmafl, 
pafatem si nas poda, 
a usm6v, co nam zafil v tvafi, 
uz ddvno vzala voda. 

Vyhodi z hrobu lebku. 

HAMLET Ta lebka kdysi m61a jazyk a umgla zpfvat. 

A ten chlap s m prasti o zem, jako by to byla celist 
Kaina, toho prvotniho vraha. Tfeba patfila 
nfejakemu vysoce postavenemu pletichafi, ktery 
cht61 z moci ufedni vodit za nos samotneho Boha. 

A ted je v rukou tady toho osla. Ze je to mozne? 
HORACIO Je, Vysosti. 

HAMLET Anebo patfila ngjakemu dvofanovi 
a V jednom kuse mlela „Dobre jitro, vasnosti" 
a „Jak se vynachazite, vasnosti?". Anebo hrab^ti 
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Tomuatomu, ktery tak chvalil kone vevody 
Tohoatoho, az ho z nej vymamil, co nkas? 

HORACIO Je to mozne, Vysosti. 

HAMLET Anebo patfi pani hrabence Cervove. Nejak 
nam ztratila tvM, co? A hrobnik ji otlouka ryC 
o hlavu. To jsou mi paradoxy, jen kdybychom je 
umeli nazirat. Pfislo snad tak lacino vyzivit tyhle 
kosti, ze se ted hodi leda na kuzelky? Ty moje me 
rozboli, sotva na to pomyslim. 

PRVNi HROBNiK (zpwd) 

Motyku s rejCem dejie mne, 
nad bilej rubas neni, 
vykopu dim do zeme - 
to bude polezeni. 

Vyhodi dalsi lebku. 

HAMLET A tady mame dalsi. Lebka advokata, ze by? 
Kam se podely ty jeho kliCky, smyCky, uhyby a figle? 
ProCpak dovoli, aby ho tenhle hulvat mlatil lopatou 
po hlave? Procpak ho nezaluje pro ublizeni na tele? 
Sveho Casu tfeba skupoval pozemky ve velkem. Kde 
jsou ted jeho smenky, upisy, pujCky, splatky, ruCeni, 
plneni a obligace? Co ziskal svymi zisky? Jak se mu 
rentovala pozemkova renta? Co mu zbylo z pudy? 
§pinava hlina ve spinave a uhlinene lebce? Co si 
koupil za sve kupony? Hrob, ktery se co do plochy 
sotva rovna jedne kupni smlouve? Co vlastne vlastni 
ten kdysi velky vlastnik? Truhlu, ze by se do ni 
nevesly vsechny jeho smlouvy? Neni to trochu malo? 

HORACIO Velmi malo, Vysosti. 

HAMLET Pergamen se dela z ovCi kuze, ze? 

HORACIO A nekdy taky z teletiny, Vysosti. 
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HAMLET Zajist6 jen hlava skopova anebo tele mfize 
V upisech a smlouvach z pergamenu hledat jistotu. 
Promluvim si s tim chlapikem. - Ci je to hrob, 
prosim te? 

PRVNi HROBNiK Mdj, pane 
(Zpivd) 

Vykopu dim do zeme, 
to bude polezeni. 

HAMLET Pravda, lez v n6m, a bude tvuj. 

PRVNi HROBNiK RMte lez, pane, protoze ja v hrobe 
nelezim, a pfece je mflj. 

HAMLET Lez V hrobS je to, ze v hrobe fika§, ze hrob je 
tvdj. Bude tvuj, az pfijde smrt a fekne: „Lez!“ 

PRVNi HROBNIK Smrt nikdy nelze a lez je nesmrtelna, 
pane. 

HAMLET Pro kobo kopes ten hrob? 

PRVNi HROBNiK Pro nlkoho, pane. 

HAMLET Kdo je ten nikdo? 

PRVNi HROBNiK On to neni ten, pa,ne. 

HAMLET Tedy j e to zena? 

PRVNi HROBNiK 2enska to taky nenl. 

HAMLET Tak kobo budou pohfblvat? 

PRVNi HROBNiK Bejvala to zenska, pane, ale ted je z nl 
mrtvola. 

HAMLET Ten chlap se vyzna! Kazdym slovem ho musis 
chytit do klesti, jinak se ti vykrouti jak uhof. Uz 
dobr6 tfi roky to pozoruju, Horacio: zijeme v tak 
kultivovane dob6, ze kazdy venkovsky ballk slape 
dvofanovi na paty, tak je duchaplny. - Rekni, jak 
dlouho uz dela§ hrobnika? 

PRVNi HROBNiK Kazdej den v roce, pane. A poprvy, 
kdyz nas starej krai Hamlet porazil Fortinbrase. 

HAMLET Takze jak dlouho? 
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PRVNi HROBNiK To si spocita kaMej trouba, pane. 
Ovsem krome vas. Bylo to pfesne na den, kdyz se 
narodil mladej Hamlet - ten, co se pomat a pak ho 
poslali do Anglie. 

HAMLET Jiste, mas pravdu. A proc ho poslali 
do Anglie? 

PRVNi HROBNiK No pfece protoze se pomat. Tam zase 
pfijde k rozumu, a kdyz ne, tak to nebude vadit. 

HAMLET Jak to? 

PRVNi HROBNiK Tam si toho nikdo nevsimne. Tam 
vsichni blaznej stejne jako on. 

HAMLET Ajaksezblaznil? 

PRVNi HROBNiK Prej moc divne. 

HAMLET Jak divne? 

PRVNi HROBNiK Prej mu pfeskocilo. 

HAMLET A kde k tomu pfisel? 

PRVNi HROBNiK No pfece tady v Dansku. Delam tu 
hrobnika uzbratrutficetlet. 

HAMLET Jak dlouho musi clovek lezet v zemi, 
nez shnije? 

PRVNi HROBNiK No, kdyz neni shnilej dfiv, nez umf e - 
dneska vam je spousta mrtvol tak prolezlejch 
syfilisem, ze se vam rozsypou pod rukama -, 
vydrzi vam takovejch osm devet let. Kozeluh vam 
vydrzi devet. 

HAMLET Proc zrovna kozeluh? 

PRVNi HROBNiK Ten ma kuzi tak napustenou tfislem, 
ze nepropusti vodu. Kdyz jste mrtvej, pane, takova 
voda je vam tak rozkladnej zivel, ie byste se divil. 
Tady ta lebka je uz napfiklad v zemi celejch 
tfiadvacetlet. 

HAMLET Cibyla? 

PRVNi HROBNiK Ale takovyho jednoho previta 
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blaznivyho. Zkuste uhodnout, kdo to byl? 

PlAMLET Nevim, namoudusi. 

PRVNi HROBNiK Cert aby ho vzal, lumpa blaznivyho! 
Jednou mi vam na hlavu vylil l^ev rynskyho. Table 
lebka, pane, patfila Yorickovi. Kraluv sasekto byl. 

HAMLET Table lebka? 

PRVNI HROBNiK Prave table. 

HAMLET Ukaz. 

Ubohy Yoricku! Ja ho znal, Horacio. Byl samy vtip 
a fantazii mel skvelou. Snad tisickrat me nosil na 
ramenou. Kdyz na to ted pomyslim, jima me des 
a chce se mi zvracet. Tady byvaly rty, ktere jsem 
tak casto bbal. Kde jsou tve posklebky, tve 2ertlky, 
tv6 pisnicky, kde je ten pfival vtipu, po nfimz cely 
stfll f val smichy? Pfesel te smich? Ani vlastni skleb 
t6 nepobavi? Klesla ti s celisti i nalada? Jdi za damou 
do budoaru a fekni ji, ze brzy bude vypadat jak 
ty a ani nejtlustsi nanos sminek ji nepomuze. 

Tfeba ji tim rozesmejes. Rekni mi jednu vec, 
Horacio. 

HORACIO A CO to ma b;^, Vysosti? 

HAMLET Myslls, zeAlexandrvypadalvzemitaky 
takhle? 

HORACIO Pfesne takhle. 

HAMLET A taky tak pachl? Fuji 

HORACIO Pfesne taMile, Vysosti. 

HAMLET To je lipadek, Horacio, to je lipadek. 

Pfedstav si, jak vzneseny prach Alexandra Velikeho 
ucpava dim v sudu, jen si to pfedstav. 

HORACIO Takova pfedstava je pfemrstena. 

HAMLET Kdepak, ani trochu. StacI jen uvazlive 
postupovat krok za krok a fldit se ve vsem 
pravdgpodobnosti. Takhle; Alexandr zemfel. 
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Alexandr byl pochovan, Alexandr, ach, obratil se 

V prach. Prach je hlma, z hlmy se dela mazanice 
a mazanici se ucpavaji sudy. 

V^emocny Caesar rozpadl se v hlmu 
a slouzf jako vypln na skulinu. 

Pfed jeho prachem v uzasu svet stanul, 
ted pomuze nam aspon od pruvanu. 

Pst, tiSe. Pojdme stranou. Jde sem krai, 
kralovna, cely dvur. 

Vystoupi Claudius, Gertruda, Laertes, dalsi pdnove 
(a Knez). Vsichni jdou za rakvi. 

Kobo to nesou? 

A bez obfadu? Takze je to nekdo, 
kdo V zoufalstvi si sahl na zivot. 

UrCite nekdo z vy§§i spoleCnosti. 

Zustanme ve skrytu a divejme se. 

LAERTES A jake budou dalSi obfady? 

HAMLET Laertes. Noblesni mladenec. Vidis. 
LAERTES A j ake budou dal^i obfady? 
kn£z Pohfebni obfady jsme rozSifili 
na samou mez. Zemfela pochybn6, 
a neb^ kralovskeho rozkazu, 
lezela by az do soudneho dne 

V nevysvecene zemi. Namisto 
modliteb jste ji meli zasypat 
oblazky, kfemeny a stfepy. Ji se 
vsak dostalo panenskych poet a kviti, 
fadneho pohfbu s pruvodem a hranou. 

LAERTES Na nic vie nema pravo? 

knEz Na nic vie. 
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Bylo by znesvecenim obfadu 
zpivat ji rekviem jak dusim, ktere 
zesnuly usmffen6. 

LAERTES Do zeme 

ulozte ji, at z neposkvrneneho 
tela ji vzejdou fialky. A ty, 
knezoure, bude§ a skuCet v pekle! 

Ma sestra bude andel! 

HAMLET Ofelie! 

GERTRUDA At kviti pada na kvlti. Bud sbohem. 

(Sype kvety do hrobu) 

Manzelku Hamleta jsem v tobe videla. 
Svatebni lo2e jsem ti chtela stlat, 
a ted ti kvitim zasypavam hrob. 

LAERTES Desetkrat trojmo troji prokleti 
at padne na toho, kdo zpusobil, 
zes pfisla o rozum. Ta hlina poCka, 
dokud te jeste jednou neobejmu. 

Skoci do hrobu. 

Ted na zive i mrtve sypte hlinu, 
az z toho vzejde bora Pelion 
Ci Olympus, co namodralym stitem 
se vzpina k nebesum. 

HAMLET Ci z^mutek 

se tu tak roztahuje, co? Ci smutek 
se dovolava hvezd, a2 udivem 
ustrnuly? Pta se te dansky princ, 
to jsem ja, Hamlet. 

Laertes vyleze z hrobu. 
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LAERTES 


Cert vem tvoji dusi! 


Rve se s Hamletem 

HAMLET To nem zrovna zbome pram. 

Pfestafi me skrtit, jestli muzu prosit. 

Ja nejsem popudlivy, ani rvaC, 
vsak Ciha ve mne jiste nebezpeCi, 
tak se mej na pozoru. Ty pracky pryC! 
ciAUDius Odtrhnete je! 

GERTRUDA Hamlete! 

vSiCHNi Tak pani! 

HORACIO Vysosti, jen klid, jen klid. 

HAMLET O tomhle se s nim pofad budu pfit 
az do krve a poslednfho dechu. 

GERTRUDA O Cem, muj synu? 

HAMLET Miloval jsem ji. 

Ctyficet tisfc bratru dohromady 
by nemohlo ji milovat jak ja. - 
Co pro ni udelas? 

ciAUDius Je blazen, Laerte. 

GERTRUDA Pro lasku Bozi, nechte ho uz byt. 
HAMLET fieknes mi, ksakru, co chces pro ni delat? 
Chces breCet? Rvat se? Drzet pust? Pit ocet? 
Anebo snad chces sezrat krokodyla? 

To umim taky. Ffiukat jsi sem pfisel? 

Pfedvest mi, jak se skaCe do hrobu? 

Dej se s ni pohfbit. Ja to zvladnu taky. 

Ty feCi taky; zasypte nas hlinou, 
az z toho vzejde tak vysoka bora, 
ze temenem se spali o slunce 
a z Olympu se stane bradavice - 
zvanit ja umim jako ty. 
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GERTRUDA Jen blazni, 

vsak za chvili ho tenhle zachvat pfejde 
a on pak, krotce jako holubicka, 
kdyz vysedava zlata holoubatka, 
nam mlcky svesi kfidla. 

HAMLET Poslyste, 

tohle si od vas nezaslouzim, pane. 

Mel jsem vas vzdycky rad. "V^ak nevadi. 

At! Herkules si jak chce pousti des, 
kocka si mnoukne, stekat bude pes. 

Odejde. 

CLAUDIUS Prosim vas, Horacio, hlidejte ho. 
Odejde Horacio. 

Co jsme si vcera dohodli, to taky 
udelame. A hned. Bud trpelivy. - 
Dej syna hlidat, mila Gertrudo. - 
At! tenhle hrob ma nehynouci pomnik - 
za chvili Hamlet nebude uz zivy, 
vsak do t€ doby budme trpelivi. 

Odejdou. 


Vystoupi Hamlet a Horacio. 

HAMLET To bychom meli. Ted, co bylo dal. 

Pamatujes si, co jsem zatim fek? 

HORACIO Jak by ne, Vysosti! 
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HAMLET V dusi mi haral divny nepokoj 
a ja jsem nemoh spat. Zmital jsem sebou 
jak vzboufenec v fetezech. Najednou - 
a ti'mto chvalfm nahla vnuknuti: 
neuvazene Ciny poslouzf 
nam nekdy lip nez krasne zamery, 
kdyz selzou - vyssi moc nam ffdi osud, 
jakkoli chem jej silou pfitesat- 

HORACIO Je to tak, Vysosti. 

HAMLET - Pak vezmu zup an, vyjdu z kajuty 
a tapave a v temnote se snazim 
najit sve str^ce. Povede se mi to, 
nahmatnu dopisy a specham s nimi 
zpet do sve kajuty. Tam pfemfizu 
strach, ohledy a dobre vychovani, 
rozlomim peCef kralovskeho listu 
a ctu V nem velke svinstvo, Horacio - 
vyslovny rozkaz, fadne zduvodnSny 
ohledy na prospSch Anglic i Danska 
i na hruzy, co Cihaji pry ve mne, 
aby mi ihned po pfecteni listu - 
brougenfm sekery se nezdrzovat- 
usekli hlavu. 

HORACIO Je to vubec mozne? 

HAMLET Sam si to pfeCti, az bude§ mit cas. 
Chce§ vedet, co jsem delal dal? 

HORACIO Moc prosim. 

HAMLET Kdyz jsem pad do siti tech darebaku, 
nemel jsem moznost pfipravit si prolog 
k te jejich hnusne hfe - tak jsem si sed 
a jejich list jsem krasopisne pf epsal. 

Kdysi jsem horlU proti krasopisu, 

V nemz vyznaji se nasi statnici. 
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dalo mi praci na to zapomenout, 
vsak krasopis mi krasng posloual. 

Chces vgdSt, co jsem napsal? 

HORACIO Ano, pane. 

HAMLET Dansky krai zada velmi nalehavg 
vazala sveho anglickeho krale: 
ma-li jak palma kvest dal jejich laska 
a v6nec z klasu spletat v6Cny mir, 
nema-li valka pfetnout pfatelstvi - 
„ma-li“ a „nema-li“ se dlouze linou, 
aby pak z listu zkratka vyplynulo, 
ze ti dva, co ho nesou, okamatS, 
bez prutahu a taky bez zpovgdi 
museji zemfit. 

HORACIO Kde jste vzal peCet? 

HAMLET I V tom mi nebe pfislo na pomoc: 
u sebe m61 jsem peCet sveho otce, 

CO stejna je jak statni peCet Danska. 

Slozil jsem list, jak slozen byl ten prvni, 
podepsal, zpeCetil a vratil zp6t, 
takze ten podvrh nikdo nepoznal. 

Na druhy den se strhla sarvatka - 
CO bylo dal, uz vis. 

HORACIO Takze ti dva ted pluji vstfic sve smrti. 

HAMLET Doplati jenom na svou horlivost. 

Kvuli nim nemam spatne svSdomi. 

Strkali pofad nos, kam nemSli. 

Kdyz nymandi se pletou mezi mece 
dvou mocnych soku, nebyva to zrovna 
bezpeCne. 

HORACIO Ze to ale mame krale! 

HAMLET Nemyslis si, ze na tahu jsem ja? 

Zabil mi otce, kurvi se s mou matkou. 
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zmafil me nadeje byt zvolen kralem 
a ted se snazi ulovit muj zivot - 
a na moc kfivy hak coz svedomi 
mi nekaze ho zabit? Neni hfich 
nechat tu rakovinu lidskosti 
tak bujet? 

HORACIO Brzy se jiste dozvi z Anglie, 
jak dopadla ta jeho zalezitost. 

HAMLET Bude to brzy. Zatim je cas muj. 

A zivot zmafi§, nez bys fekl svec. 

Mrzi me ale, mily Horacio, 
ze pfed Laertem jsem se neovlad. 

Na sobe citim, jak mu asi je. 

netvrdim, ze nema spoustu kladu, 
ale ten jeho vystup u hrobu 
m6 strasne rozzufil. 

HORACIO Pst, nekdo jde. 

Vystoupi Osrik. 

OSRIK Vitam vas, Vysosti, zpatky v nasem Dansku. 

HAMLET Ponizene dekuji, pane. - Znas toho ovada, 
Horacio? 

HORACIO Neznam, Vysosti. 

HAMLET Bud rad, protoze znat ho je hfich. Ma spous¬ 
tu pildy, a urodne. Staci, aby hovado bylo panem 
jinych hovad, a kralovske koryto ma zajistene. 
Venkovsky balikje to, ale jak fikam, hlinou je obdafen 
bohate. 

OSRIK Kdyby mi Vase Vysost racila poskytnout chvilku 
casu, dovolil bych si vyfidit vzkaz Jeho Velicenstva. 

HAMLET Budu vam naslouchat s pozornosti ucha i du- 
cha. A klobouk pouzivejte nalezite - nalezi na hlavu. 
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OSRIK DSkuji, Vysosti. Je velmi horko. 

HAMLET Ne, v6fte, pane. Je chladno. Fouka severni 
vitr. 

OSRIK Je pongkud chladno, mate pravdu, Vysosti. 

HAMLET Velmi dusno a horko, na muj vkus. 

OSRIK Strasng dusno, Vysosti. Je tak dusno, ze - ani 
neumim vyjadfit, jak je dusno. Vysosti, Jeho Veli- 
censtvo krai m6 pozadal, abych vam vyfidil, ze na vas 
vsadil znacnou sumu. Jde totiz o - 

HAMLET Klobouk na hlavu, pamatujte na to. 

OSRIK Ne, prominte, Vysosti, takhle se citim lepe, 
opravdu. Vysosti, ke dvoru se vratil Laertes. Dokonale 
urozeny pan, neskonale nadan excelentnimi vlast- 
nostmi, delikatnimi zpusoby a famdznim vzhledem. 
Abych se vyjadfil pertinentng, mapa a vzor vsi no- 
blesy je, nebot obsahuje vse, co slechti slechtice. 

HAMLET Vas popis, pane, ho vystihuje adekvatng. 

Vim, ze pofidit inventaf jeho pfednosti by zmatlo 
aritmetiku pamSti, a presto by pokulhavalo za jeho 
rychlou plavbou. Abych ho vsak chvalil po zasluze, 
musim fict, ze je to duch neobycejne obsaznosti 
a vytvor pfirody tak jedinecny, ze se mu vyrovna 
jen jeho vlastni obraz v zrcadle. Kdokoli by ho chtSl 
napodobit, bude jen stinem, co mam6 stve se za 
podstatou. 

OSRIK Vase Vysost ho vystihla navysost pfesv6dciv6. 

HAMLET Kam smgfujeme, pane? Proc tolik obalujem 
toho slechtice svymi tak malo slechetnymi slovy? 

OSRIK Nerozumim, Vysosti. 

HORACIO Zkuste se s nim domluvit jinym jazykem. 
UrCitg to dokazete. 

HAMLET Proc jste zminil jmeno toho pana? 

OSRIK Laerta? 
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HORACIO Uz ma pr^dny mesec. Rozutracel v^echna 
zlata slova. 

HAMLET Prave toho. 

OSRIK Ja vim, ze vlte - 

HAMLET Jsem rad, ie to vlte, ale to vlte, vlte-li, co vim, 
nesvedCl to zrovna v mdj prospech. Tak proC? 

OSRIK Ja vim, ze vlte, jak skvely muz ve zbrani je 
Laertes - 

HAMLET To se ueodvazlm flct, abych se s nlm 
nesrovnaval co do skvelosti. Znat nSkoho dobfe 
znamena znat sfei sebe. 

OSRIK Mysllm jeho skvelost ve zbrani. Jeho uCitele 
flkajl, ie ve zbrani se mu nevyrovna nikdo. 

HAMLET O jakou zbraft jde? 

OSRIK 0 raplr a dyku. 

HAMLET To jsou dve zbrane, ale budiz. 

OSRIK Krai se s nlm vsadil o sest berberskych hfebcil, 
proti cemuz Laertes vlo2il do s^ky §est francouzskych 
rapM a dyk s veskerym pflslusenstvlm, zdobn^i 
pasy, zavesnlky a tak dale. Zvla^te tfi nosiCe jsou 
pflmo nadherne, skvele lad! s jllci, nadmlru jemnd 
prace, roztomile nosiCe, radost pohledet. 

HAMLET Cemu flkate nosice? 

HORACIO Vy si vzdy vyMddte par poznamek, abyste se 
vzdelal. 

OSRIK To jsou ty zavesnlky, Vysosti. 

HAMLET Slovo „nosic" pfijde vhod, ai budem u boku 
nosit kanony. Do te doby dfei pfednost „zavesnl- 
kilm“. Ale pokraCujte. Sest berberskych konl proti 
§esti francouzskym raplrum s tfemi krasne vyvede- 
n^i zavesnlky - to je francouzska saaka proti dtosk6. 
Tohle vsechno bylo „vlozeno do sazky“? 
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OSRIK Krai se vsadil, ze ve dvanacti kolech Laertes nad 
vami zvitezi nejvyse o tfi zasahy a ze vas porazi devet 
ku tfem, ne vie. Souboj by mohl zacit ihned, kdyby 
se k tomu Vase Vysost racila postavit kladne. 

HAMLET Co kdyz se k tomu racim postavit zaporne? 

OSRIK Chtel jsem rict, kdybyste se mu racil postavit 
V souboji. 

HAMLET Budu se proch^et tady v sini. Jestli to 
vyhovujekrali, udelam si cas. Troskapohybu mi 
neuskodi. At pfinesou rapiry, a jestlize Laertes si to 
pfeje a krai nezmeni umysl, zkusim mu vyhrat 
sazku. Kdyz nevyhraju, utrzim jen ostudu a par 
zasahti navic. 

OSRIK Pf esne tak to mam tlumo cit? 

HAMLET Smysl tlumocte pfesne, kudrlinky si 
vymyslete sam. 

OSRIK Uctive se poroucim k vasim sluzbam, Vysosti. 

HAMLET Ja vam, j a vam. 

Odejde Osrik. 

Uctive slouzi, ale uctu si tim nevyslouzi. Tak jako on 
neumi mluvit nikdo. 

HORACIO Beha se skof apkou na hlave jako cerstve 
vylihle kufe. 

HAMLET Urcite se uctive poroucel i matefskemu prsu, 
driv nez zacal sat. V takovych jako on se zhlizi nase 
plytka doba - fikaji jen to, co si zada m6da, dokonale 
hladci jsou jak uhofi a mysli si, ze table zdvofilostni 
pena obstoji i pfed usudkem zkusenych a moudrych. 
Staci vsak jen fouknout, a bublina hned splaskne. 
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Vystoupi Pan. 


pAn Vysosti, Jeho Velicenstvo se dalo porouCet 
prostf ednictvim mladeho pana Osrika a ten mu 
vyndil, ie je oCekavate v smi. Tecf se necha ptat, 
zda hodlate se utkat s Laertem ted’, anebo si 
vyzadate odklad. 

HAMLET Sve limysly nememm. Shoduji se s pfanirn 
krale. At urCi dobu, ja se pfizpusobim. Tecf anebo 
kdykoli jindy, budu-li v takove form6 jako dnes. 

pAn Krai, kralovna a druzina uz pfichazeji. 

HAMLET Prave vhod. 

pAn Kralovna si pfeje, abyste pro Laerta nasel pfed 
utkanim par vlidnych slov. 

HAMLET Spravna pfipominka. 

Odejde Pdn. 

HORACIO Tuhle sazku prohrajete, Vysosti. 

HAMLET Ja si to nemyslim. Od doby, co odjel do 
Francie, pravidelnfi cvicim. Za danych podminek 
vyhraju. Ale nevgfil bys, jak je mi tezko u srdce. 
Ale to nic, to nic. 

HORACIO Prosim vas, Vysosti - 

HAMLET Je to jen hloupost. Takove pfedtuchy se 
zalekne jen zenska. 

HORACIO Jestlivam nfico vmyslifika„ne“, poslechnSte 
to. Ja jim to rozmluvim. Reknu, ze se necitite dobfe. 

HAMLET Ne, ne, na pfedtuchy nedam. Kdyz spadne 
vrabec, je v tom zvlastni prozfetelnost. Stane-li se 
to ted’, nestane se to pfiSte, nestane-li se to pn§t6, 
stane se to ted’. Byt pfipraven, tot v§e. Co na tom, 
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opustime-li tenhle svet trochu dnv. Stejne nevime, co 
opoustime. Radsi nemluvit. 

Vystoupi Claudius, Gertruda, Laertes, a dvofane. 

}e pfipraven stul. Trubky a bubny. Dvofane pfindseji 
rapiry, rukavice a stul se dzbdny vma. 

CLAUDIUS Pfijmete tuhle ruku, Hamlete. 

HAMLET Odpustte, pane. Ublizil jsem vam. 

Jste pfece slechtic, tak mi odpustte. 

Vsichni tu vedi - vy uz jiste take 
ze velmi trpim rozvracenou mysli. 

A kdyz jsem zranil vasi Cest Ci city, 
nesetme ve vas vzbudil nelibost, 
bylo to, prohlasuji, silenstvi. 

Ublial Hamlet Laertovi? Nikdy! 

Kdyz Hamlet odcizi se Hamletovi 
a ublizi v tom stavu Laertovi, 
pak pfece Hamlet neCini, co Cini. 

A kdo to Cini? Jeho silenstvi. 

Hamlet je pouze poskozena strana 
a silenstvi je jeho nepfitel. 

Popiram timto pfede vsemi, pane, 
ze jsem vam kfivdil ve zl6m umyslu. 

Snad vase slechetnost mi odpusti. 

Pfestfelil jsem, sip pres dum pfeletel 
a zranil meho bratra. 

LAERTES Smifil jste 

muj cit, CO nejvic volal po pomste. 

Pokud jde o Cest, chcibyt zdrzenlivy. 

Neusmifim se, dokud zkuseni 
a moudfi znalci cti mi nepotvrdi, 
ze tenhle smir mi neposkodi jm6no. 
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Vsak do t6 doby vds chci pokladat 
za pntele a tomu pfatelstvi 
se V niCem nezprotmm. 

HAMLET Pfijimam. 

V bratrske sazce budu se bit rad. 

Ted prosim mec. 

LAERTES A pro me taky jeden. 

HAMLET Ve srovnani s mou nesikovnosti 
zazan vase umenf jak hv6zda 
na temnem nebi. 

LAERTES Posmivate se mi? 

HAMLET Ne, to vam odpnsahnu. 

CLAUDIUS Dejte jim zbrane, prosim. - SSzku znate, 
Hamlete? 

HAMLET Velmi dobfe, VeliCenstvo. 

RaCil jste vsadit na slabsiho, pane. 

CLAUDIUS Jen zadne strachy. Videl jsem vas oba. 

Ma povest lepsiho, coz sv6dCi pro nas. 

LAERTES Ten j e moc tezky. Ukazte mi jiny. 

HAMLET Tenhle je dobry. Na delkujsou stejne? 
OSRIK Ano, Vysosti. 

Pfipravujf se k sermu. 

CLAUDIUS Postavte Cise tady na ten stul. 

Kdyz Hamlet v prvnim nebo druhem kole 
ziska bod anebo kdyz ztrati dva, 
vsak ziska tfeti, palte salvy z del. 

Krai pfipije na Hamletovu vytrvalost 
a do poharu vhodi vetsi perlu, 
nez je ta, co iiz Ctyfem danskjro kralflm 
zdobila korunu. Ty dise sem. 

Af bubny trubkam ohlasi tu zvest, 
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trubky zas kanonjrum na hradbach, 
kanony nebi, nebe cele zemi, 
ze Hamletovi prave pfipil krai! 

ZaCnete. Sudi, budte ostraziti. 

HAMiET Muzeme, pane? 

LAERTES Muzeme, Vysosti. 

Sermuji. 

HAMLET Zasah! 
lAERTES Ne. 

HAMLET Sudi? 

OSRIK Zasah, evidentni zasah. 
lAERTES Dobfe. Muzeme? 

CIAUDIUS Stop. Vino! Table perla, Hamlete, 
je vase. Na zdravi. Dejte mu pohar. 

Trubky a saluy z del. 

HAMLET Az potom. Postavte to stranou. Muzem? 
Sermuji 

Dalsi zasah. Co vy na to? 
lAERTES Pfiznavam dotek. Lehky, ale dotek. 
CIAUDIUS Vyhraje Hamlet. 

GERTRUDA Je telnaty a lapa po dechu. 

Tady mas satek, otfi se, muj synu. 

Kralovna pfipiji ti na lispech. 

HAMLET Dekuji, matko. 

CLAUDIUS Nepij, Gertrudo! 

GERTRUDA Prominte, ale pfipiju mu, pane. 
CIAUDIUS Z otraveneho poharu. Je pozde. 
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HAMLET Jeste ne, madam. Vsechno ma svuj cas. 
GERTRUDA Otfu ti tvaf, p oj d’ sem. 
lAERTES Ted uz ho bodnu, pane. 

CIAUDIUS Nemysh'm. 

lAERTES Me svedomi se tomu skoro vzpi'ra. 
HAMLET Tak do tfetice, Laerte. Yy vsak 
se mnou jen laskujete. Kdy uz se 
dotoho opfete?Tak, ated’v^ne. 

LAERTES Jak mysh'te. Muzeme? 

Sermuji 

OSRIK Nic, zadny zasah. 
lAERTES A mas, cos chtel! 

Ve rvacce si vymem rapiry 
a Hamlet zrant Laerta. 

CLAUDIUS Odtrhnete je od sebe! Jsou zbesili! 
HAMLET A ted jeste jednou. 

OSRIK Postarejte se o kralovnu, hej! 

HORACIO Oba dva krvaceji. Jak je vto? 

OSRIK Jak je vam, Laerte? 

lAERTES Lapeny ptacek jsem, co chyt se sam. 

Ma vlastni lest me pravem zabila. 

HAMLET Akralovna? 

CIAUDIUS Jen omdlela z te krve. 

GERTRUDA Ne, vl'no! Hamlete, muj Hamlete! 

To vino bylo otravene, synu! 

HAMLET Tak sprosta vrazda! Zamknout vsechny 
vchody! 

Zakefna vraMa! Najdete mi vraha! 
lAERTES Pfed tebou stoji. Hamlete, jsi zabit. 
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Na svete neni lek, co by ti pomoh. 

Za chvfli zivot z tebe vyprcha. 

Vrazedny nastroj drzis v ruce sam - 
ostry a otraveny. Zakefna 
lecka se obratila proti mne. 

Uz nikdy nevstanu. Tva matka byla 
otravena - uz nemuzu - to krai - 
HAMLET Ostry a k tomu napusteny jedem? 

At jed tecf ukaze, co umi! 

Probodne Claudia. 

vSiCHNi Zrada! 

CLAUDIUS Chraftte me, pfatele, jsem jenom zranen! 
HAML E T Zakefny, podly, krvesmilny vrahu! 

Vypij to! Ze tarn lezi perla? Pij, 
a budes lezet s matkou. 

Claudius umfe. 

LAERTES Ma, CO chtel. 

Ten napoj s jedem namichal si sam. 
Vznesenyprinci, odpustme si vsechno. 

Smrt meho otce odpoustim ti ja 
a ty mi odpust, ze jsem zabil tebe. 

Umfe. 

HAMLET Kez odpusti ti nebe! Horatio, 
je po mne. Uboha kralovno, sbohem. 

Vam, kdo cell bledi se tu tfesete, 
vam, nemym divakum tehle hry, vam - 
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jen mit cas - smrt je drab a nesmlouva, 
kdyz zatyka vam bych rad neco fek. 
Odchazim, Horacio, ty v§ak zij - 
v§em, kdo ji neznaji, mluvpravdu o mne 
a moji veci. 

HORACIO Tak s tim nepocitejte. 

Jsem du§i Riman vie nez Dan a jed 
tu je§te zbyva. 

HAMLET Zapnsaham te, 

dej mi ten pohar. Pusf ho, povidam! 

Jen poranena povest, Horacio, 
tu po mne zbude, kdyz nic nevypoviS. 
Ma§-li me, pfiteli, jen trochu rad, 
na chvili odloz svoje vecne §testi, 
s bolesti dychej v tomhle sprostem svete 
a vypovez muj pfibeh. 

Z ddlky je slyset pochod a stfelba z del. 

Proc ta dela? 

OSRIK To mlady Fortinbras se vraci z Polska 
a anglickjon vyslancum vzdava cest 
salvou z del. 

HAMLET Horacio, umiram. 

Ten hulvat jed uz porazil mou du§i. 
Cerstvych zprav z Anglie se nedoziju. 
Kralem v§ak, veStim, bude Fortinbras - 
ja davam mu svuj skomiravy bias. 

Vyrid" mu to a sdel mu okolnosti, 
ktere me k tomu - zbyva uz jen ticho. 

Umfe. 


147 



HORACIO Slechetne srdce piiklo. Dobrou noc, 
muj mily princi. Chory andelske 
at zkonejsi tvou mysl. Proc ty bubny? 

Vystoupi Fortinbras, anglicti vyslanci 
a vojsko s bubny a prapoty. 

FORTINBRAS Kde je ta podivana? 

HORACIO Jakou chcete? 

Chcete-li zasnout samou hruzou - prosim. 

FORTINBRAS Jak hruzny ulovek! Jsi pysna smrti. 
Hostinu chystas ve sve vecne kobce, 
zes jednou ranou jako na jatkach 
srazila tolik knizat? 

ANGUCKY VYSLANEC Hruzny pohled. 

A zpravy z Anglie se zpozdily. 

Jsou mrtve usi, ktere mely slyset, 
ze jeho rozkaz dosel naplneni 
a Rosencrantz a Guildenstern jsou mitvi. 

Kdo nam ted’ podekuje? 

HORACIO On uz ne. 

I kdyby zil, moc by vam nedekoval - 
nevydal nikdy pnkaz k poprave. 

Protoze vsak jste dorazili k nam, 
vy z polskych valek, vy zas z Anglie, 
ve chvfli hruzy, dejte vystavit 
ta tela vysoko vsem na odiv 
a dovolte mi, abych smel vsem fict, 
jak se to vsechno stalo. Uslysite 
o smilnych, krvavych a zvrhlych cinech, 
o vrazdach spachanych jen omylem 
ci vynucenych uskokem a Isti, 
o tech, kdo jinym jamu kopali 
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a sami do ni spadli. O tom v^em 
vam povim pravdu. 

FORTINBRAS Vyslechnem vas hned 

a pfizvem k tomu vykvet teto zeme. 

Se smutkem v srdci pfijimam sve §testi. 
Mam davna prava v danskem kralovstvi 
a chvile veil chopit se jich ted. 

HORACIO O tom chci take mluvit usty toho, 
jehoz hlas ziska podporu vas v^ech. 

To v^echno uCinme ale ted hned, 
nez zdivoCele hlavy zplodi spousty 
dalsich hrflz. 

FORTINBRAS Ctyfi kapitani af 

pozvednou Hamleta jak bojovnika. 
Kralovsky ved by si, b^ kralem on. 
Vojenske pocty vzdejte mu a hrajte 
smuteCni pochod jemu na poCest - 
af nahlas za nej mluvi. 

Odneste mrtve. ValeCnemu poli 
ten pohled sluSi. Zde v§ak hrfizne bob. 

Af pab salvy z del. 

Smutecm pochod. Odejdou vsichni 
a odndseji tela mrtvych. Pali salvy z del. 
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